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LUK -   
SAN LUCAS  

EL SANTO EVANGELIO SEGÚN  

SAN LUCAS  
1  

Prólogo  
1 

1 Cä yajben lot, Teófilo: Quen ayan machcatac u tzibijob tä jun 
cuatac u totoj chi pasa bajca anonla tan cä cabla. 2 

1 U tzibijob 
upete cuatac ajni, ca chich u tzaycäbon tocob ni winicob que desde 
chäcäl najtäcä u chänijob cuatac u chi pasaba. Jini winicob que u 
chänijobba äcbinti u tzaycunob ni tan tuba aj Jesucristo. 3 

1 Cäli cache 
utz täcä si noon cä laj tzibbenet tä jun upete, uca noonba najtäcä cä 
calin cäni tzäcä tzäcä cuatac u chi pasa. 4 

1 Cä chi ca jini uca u che a 
winatan aneba cache toj cuatac autet tä tzaycäbinte de lo que u chi 
pasa.  

Un ángel anuncia el nacimiento de Juan el Bautista  
5 

1 Ajni untu rey u caba aj Herodes yai tama ni noj cab tä Judea. Ajni 
täcä jinquin untu pale tuba aj judíosob u caba aj Zacarías. Nämte u 
chen patan toc sequen u bajnimajob ni palejob que u chämbi u caba 
aj Abíasba, uca une täcä es untu de unejob. Jitoc aj Zacaríasba u caba 
ix Elisabet, y uneba es untu de u natil chocob ni pale aj Aarón. 6 

1 U 
chatumajob u chenob tu toja tu jut Dios. U tzombenob u tan cä Yumla 
Dios. U chenob upete lo que u yäqui tä ute sin que u säteob toc. 
7 

1 Mach u cänäntijob niuntu u chocob uca ix Elisabet mach u chä u 
mätan u tzisa, y u chatuma anoxibijob.  

8 
1 Umpe quin yaan aj Zacarías tä patan toc u lotob tama ni noj 

chuul otot tuba aj judíosob, uca acoti quin u chen patanob sequen u 
bajnimajob. 9 

1 Ni palejob nämäjob u pasen suerte tuba u jiranob caxca 
une u xe tä oche tama ni noj otot tuba cä Yumla Dios bajca chuul 
ayanba uca u pule ni pom, y jinchichba quin jini u chi toca aj Zacarías 
ochic. 10 

1 Jimba hora que mu u pulcan ni pomba yaan upete ni noj 
quenel gente päti u chen cäntiyajob. 11 

1 Tajtzäc tutzi untu ángelo ta 
Dios bajca an aj Zacarías u juntuma. Coti tä watä tu noj tu chejpa ni 
pulbenib. 12 

1 Jinquin aj Zacarías u chäni ni ángelo jini, ti tu cajalin cua 
ti jini y caca bäcti. 13 

1 De yai ni ángelo u yälbi cada:  
―Zacarías, mach bäctaquet; uca Dios u yubi na cäntiya, y a witoc 

ix Elisabet u xe u päncäbesan untu a wajlo. Aj Juan a xe a wäcben u 
caba. 14 

1 Ane u xe tä caca chaalan ajin y quenob u xe tä chaalan 
ujinob täcä tu xe tä päncäban; 15 

1 uca na wajlo jiniba Dios u xe u 
chänen cache tu toja chich u chen. Mach uxin u yuchen vino ni chij. 
Desde jinquin muto u päncäbanba ya chich caca an Chuul Pixan 
tuyaco. 16 

1 Uneba u xe u yäcbenob quen de u natil chocob aj Israel 

1 
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sutwänicob u tzombenob tä chanum u Yumob, jini Dios tubajobba. 
17 

1 Aj Juan u xe tä cote najtäcä tuba u tzaycun ni Ajnoja que ya u te tu 
patba. U xe tä cote u cajalin ca taj Elías, ni ajtan ta Diosba. U xe u 
chen tan toc poder täcä ca chich u chi aj Elías. Ca jini u xe u yäcben 
ajnic tompe u cajalinob machcatac u chen buya toc u chocob, y jini 
machcatac mach u tzonäjobba u xe u yäcben sutwänic u cajalin ca 
chich ayan u cajalin machcatac u chen utzba. Ca jini u xe u toesan u 
cajalinob ni gente tuba u calin sapänob u Yajnojajob.  

18 
1 De yai aj Zacarías u chi tan u yälben ni ángelo cada:  

―¿Cacheda cä xe cuwinatan si toj ni jini a wäleba? Uca noonba 
anoxibon y quitoc täcä achupimi.  

19 
1 Ni ángelo u yälbi cada:  

―Noonba aj Gabrielon. Paquin ayanon tu pänte Dios tuba cä 
cherben lo que yo Uneba. Noon täsquinte acä chi cä lotänet tuba 
cäbenet ni razónda que u xe u yäcbenet chaaljin. 20 

1 Pero badaba, a xe 
tä colan auma, mach uni xet a chen trebe a chen tan ixta que mach 
cotic quin tuba utic ni cälbetba, uca mach a tzombon cä tan. U xe 
chich tä ute lo que cälbet jinquin u cote quin ta utic.  

21 
1 Ni gentejob yaan u pitänob aj Zacarías. Uneba bon jäläcni tama ni 

chuul otot y ni gente u che u cajalin cua uca wäre mach to pas. 
22 

1 Jinquin pasi mach u ni chä u chen tan tuba u pecänob. U yäcbi uba 
cuentajob que Dios u jäbtesbi u jut tuba u chänen umpe cosa tama ni 
noj chuul otot. U cherben u cäb u lotänob, pero mach u ni chä u chen 
tan.  

23 
1 Jinquin coti quin u tzupsen u patan, bixi tu yotot. 24 

1 Jipat de ni 
quinob jini ix Elisabet, jitocba, u mäti u tzisa. De yai coli tan yotot 
cinco mes, mach uni pas bajca. 25 

1 Ix Elisabet u yäli tu cajalin cada: 
“Cajnoja u cherbon cada, uca badaba u chämbon yajin tuba u 
pasäbenon ni quisinle cä cänäntan tama ni cajda”.  

Un ángel anuncia el nacimiento de Jesús  
26 

1 Tzita yo tuba cotic seis mesba, u täsqui Dios untu ángelo u caba 
aj Gabriel xic umpe caj tama ni noj cab tä Galilea u caba tä Nazaret. 
27 

1 U täsqui u lotän untu telom cätä an uca untu winic u caba aj José. 
Aj José es untu de u natil chocob ni rey aj David, y ni telomba u caba 
ix María. 28 

1 Ni ángelo ochi bajca ayan ix María u yälben cada:  
―¡Tanet, mäx tii u cajalin Dios toc ane! Ane ayanet toc cä Yumla y 

une chich u xe u täclenet. Más chaaljin a xe a cänäntan que otros 
ixictacob.  

29 
1 Jinquin u chäni cäsbäcti uca u yubin cua u yäli, y u chi u cajalin 

cua uca wäreca u lotän ca jini. 30 
1 De yai ni ángelo u yälbi cada:  

―María, mach bäctaquet, uca mäx tii u cajalin Dios toc ane. 
31 

1 Ubixto, a xe a mätan a tzisa, y a xe a päncäbesan untu a wajlo y a xe 
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a wäcben u caba aj Jesús. 32 
1 Uneba u xe de Ajnoja uca une chich u 

Yajlo ni Dios, jini más Ajnoja que ayanba. Cä Yumla Dios u xe u 
yäcben ajnic de ajmanda ca chich u najtäcäl noxipap oni, jini rey u 
caba aj Davidba. 33 

1 Une u xe tä nonoj colan u chen manda upete ni u 
noj quenel natil chocob aj Jacob. Mach uxin tä xupo nunca u manda 
uneba.  

34 
1 De yai ix María u yälbi ni ángelo cada:  

―¿Cache ti da u xe tä ute cua a wäleba? Uca noonba machan 
quitoc.  

35 
1 U palbi ni ángelo cada:  

―Ni Chuul Pixan u xe tä jaque tawaco, y u poder ni Dios más 
Ajnojaba u xe u yäcbenet a mätan a tzisa. Jin uca ni Chuul Choc a xe 
a päncäbesanba, u Yajlo chich Dios une. 36 

1 Ubixto, a prima ix Elisabet 
täcä u mäti untu yajlo tu chupimle. Ni ixic jiniba u yälcan que mach u 
chä u mätan u tzisa, y badaba u cänäntan seis mes cojo toc u bijchoc. 
37 

1 Uca Diosba u che u chen upete cua chichca.  
38 

1 De yai u yäli ix María cada:  
―Noonba ixpatanon chich tuba cä Yumla. Tan u chen Dios toc noon 

ca a wäleba.  
De yai ni ángelo pasi caan une y bixi.  

María visita a Elisabet  
39 

1 Jinchichba quinob jini choyi ix María, y seb bixi umpe caj tä isquil 
cab yai tama ni noj cab tä Judea. 40 

1 Yai ochi tan yotot aj Zacarías u 
yäcben u caba Dios ix Elisabet. 41 

1 Jinquin ix Elisabet u yubi u caba 
Dios que coti u yäcben ix Maríaba, u niqui uba ni choc tuyaco ix 
Elisabet, y uneba caca ochi Chuul Pixan tuyaco. 42 

1 Ix Elisabet u chi 
noj tan u yäle cada:  

―Ane Dios u yaquet tuba ajnic más a chaaljin que otros ixictacob, y 
Dios u yaqui täcä ni a Wajlo a xe a päncäbesanba y u chuul chi. 
43 

1 ¿Caxcajon noonba tuba tiquet a chänenon, ane que a xe de u na 
Cajnoja? 44 

1 Jinquin cubi cache a wäcbenon u caba Dios, tajtzäc u 
niqui uba ni choc toc chaaljin täjcaco. 45 

1 Chaa ajin aneba uca a 
tzoni cache u xe tä pase toj chich lo que cä Yumla u täsquet tä älbinte.  

46 
1 De yai ix María u yäli cada:  

Tan cä pixan cä calin ben u caba Dios uca lo que u cherbon.  
47 

1 Ni Dios Cajjäpomba, jin une u yäcben chaalac ujin cä pixan,  
48 

1 uca une u chämbon yajin, noon que ixpatanon tubaba que mach 
jin cuaon une.  

Desde badaba upete ajjipät chije u xe u yäleob cache mäx quen cä 
chaaljin,  

49 
1 uca Dios, jini tä quen u poderba, machtajda u chi por noon.  

Chuul ayan u caba uneba uca machan niumpe u tanä.  
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50 
1 Upete machcatac mach yo u säte toc Diosba, une chich u 

chämbenob yajin.  
Che chich u chi oni y che chich u chen bada.  
51 

1 Ca untu winic u yee u muc toc u cäbba, ca jini Dios u yei u 
poder.  

Y ca untu winic u pucjule cua chichca mach utzba, ca jini Dios u 
yäcbi u puclan ubajob jini machcatac u yäle tan u cajalinob 
cache quen u cajalinobba.  

52 
1 Dios u pasäbijob u poder nuc ajnojajob y u yäcbijob u poder 

machcatac choc u pixanob.  
53 

1 Machca jitzo u chen cänä äcbintic cua u cuxe ixta que calin 
naac. Ca chich jini täcä machcatac que tä yo que Dios u 
täclenob, Dios u calin täclijob chich.  

Machca quen u taquin mach ni cänä uca äcbintic más. Ca chich 
jini täcä machcatac u yäle tu cajalinob que mach cänä uca u 
täclen Dios, Dios chich mach u yäcbijob niumpe cua.  

54-55 
1 Dios u täcli aj Israelob, ni machcatac u tzomben u tanba.  

Dios u cajtiin cache une u worin älbi cä najtäcäl noxipapla que une 
u xe u chämbenob yajin.  

U yälbijob que une u xe u paquin chämben yajin aj Abraham y upete 
u natil chocob.  

Ca jini u yäli ix María.  
56 

1 Ix María coli yai tu yotot ix Elisabet ca ta uxpe mes y de yai bixi 
tu yotot.  

Nacimiento de Juan el Bautista  
57 

1 Coti quin tä cojpan ix Elisabet, y u päncäbesi untu yoc ajlo. 58 
1 U 

yajnätzälajob y u familiajob u yubijob cache Dios u caca chämbi 
yajin ix Elisabet y chaali ujinob toc une. 59 

1 Jinquin tzäcti ocho día, 
cotijob u yäque ni choc tä äcbinte ni seña tu cuerpo, jini u caba 
circuncisiónba. De yai u yäli u yäcbenob u caba u pap, aj Zacarías. 
60 

1 Pero u na u yäli que mach. Aj Juan u xe u caba.  
61 

1 Unejob u yälbi cada:  
―¿Cua uca? Machan niuntu a familia u caba ca jini.  
62 

1 De yai u cherbi u cäbob tuba u catben u pap cacheda yo uneba 
que xic u caba. 63 

1 Aj Zacarías u chi umpe seña tuba u catän jun, y u 
tzibi cada: “Aj Juan u caba”. De yai upete tajchicwäni u jutob. 
64 

1 Jinchichba rato u jäbi uba u tan y u täqui u nicän uba yac y u chi 
tan u chuul cajtiin Dios. 65 

1 Upete u yajnätzälajob caca bäctijob, y 
tama ni noj cab tä Judea cachichcada tä isquil cab u tzayquinte upete 
cuatac u chi pasa. 66 

1 Upete machcatac u laj ubijob cuatac atzayquinti u 
muque tan u pixanob. U maläc älijob cada:  

―¿Caba winic wäreca u xe ni yoc ajlo jini?  
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Uca Dios ayan toc ni yoc ajlo jini u täclen toc u poder.  

El canto de Zacarías  
67 

1 Aj Zacarías, u pap ni yoc ajloba, caca ajni Chuul Pixan tuyaco y 
u chi tan ca untu ajtan ta Dios, u yäle cada:  

68 
1 Chuul ajnic cä Yumla, ni Dios tuba aj Israelobba,  

uca ati u jiranob u gente y u japänob.  
69 

1 Une u yäcbonla untu Ajjäpom mäx quen u poderba,  
que es tuba u natil familiajob ni rey aj David, jini que ajni de u 

yajpatan Diosba.  
70 

1 Upete ni jiniba u yäcbi Dios u yäle u chuul ajtanob, ni ajnijob 
oniba.  

71 
1 U yälijob cache ni Ajjäpom jini u xe u japänonla toc machcatac u 

cräxnatanonla y tu cäb jini machcatac mach yo u chänenonla.  
72-73 

1 Dios u xe u chen ca jini uca u chämben yajinob cä najtäcäl 
noxipapla, uca che chich u worin älbijob que u xe u chen.  

U xe u chen ca jini täcä uca u cajtiin ni chuul tan u chiba,  
jini tan que u totoj älbi cä papla aj Abraham que u xe u chenba.  
74 

1 Dios u yälbi aj Abraham que najtäcä u xe u pasenonla tu cäb 
machcatac u cräxnatanonla.  

De yai u che cä cherbenla Dios lo que yo cherbintic sin que cä 
bäctanla niumpe cua,  

75 
1 y u che cä chuul cajtiinla Dios y cä chenla tu toja tu jut ixta que 

mach chämiconla.  
76 

1 Che chich täcä aneba, cä choc, a xe de ajtanet tuba Dios, ni más 
Ajnoja que ayanba,  

uca ane a xe tä cote najtäcä de Cajnojala tuba a wäcben u toesan u 
cajalinob ni gentejob, uca u sapänob ni Cajnojala tu xe tä teba.  

77 
1 Ane a xe a yebenon tocob cache u che utic perdona cä tanäla tuba 

cä japän cäbala, noon que u yaconla Diosba.  
78-79 

1 Uca Dios mäx tä u chämbenonla yajin, u xe u täscäbenonla untu 
aj Ajtä tä cielo tuba u täclenonla.  

Uneba u cote toc ca a wälä umpe noj junchäcni tuba u chictäben u 
biji untu tan itobni.  

Ca jini u xe u yebenonla cua cänä cä chenla tuba coticonla tä cielo 
täc xe tä chämola.  

U xe u yebenonla cacheda u che ajnic sis u cajalin Dios toc noonla.  
Jinda tzäcä ni tan u yäli aj Zacaríasba.  

80 
1 De yai ni yoc ajlo jini chiji y caca queni u cajalin. Cuxli bajca 

mach cuxu niuntu ixta que mach cotic quin tuba u yee uba tama ni 
gente tä Israel.  
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2  

Nacimiento de Jesús  
(Mt. 1.18-25)  

1 
2 Jimba quinob jini ni rey u caba aj Augusto César u yäqui tä 

ute umpe ley que upete ni gente tä cabil cab cänä xic u yäque 
tä tzibinte u cabajob. 2 

2 Auti ni najtäcäl censo jiniba jinquin ajni aj 
Cirenio de gobierno tä Siria. 3 

2 De yai upetejob bixijob u yäque tä 
tzibinte u cabajob bajcatac ayan u cäjijob. 4 

2 Aj José täcä pasi tä 
Nazaret tama ni noj cab tä Galilea y bixi tu cäji aj David u caba tä 
Belén, yai tä isquil cab tama ni noj cab tä Judea. Bixi yai uca aj José 
es untu u natil choc ni rey aj David. 5 

2 Bixi nämte toc ix María, cätä an 
uca uneba, tuba u yäque tä tzibinte u cabajob. Ix Maríaba cojo toc 
u bijchoc une. 6 

2 Jinquin yaanob yaiba coti quin tä cojpan toc u 
tzisa. 7 

2 U päncäbesi u yäxchoc, untu ajlo. De yai u tzoti u na toc 
umpe welom noc, y u chaatzi tama bajca u cuxnan bequet, uca 
mach ni ajni lugar tama otot tuba u chen posajob.  

Los ángeles y los pastores  
8 

2 Nätzä toc ni caj jini yaanob ajcänän oveja u wäybetanob u yanima 
bajca tomca tä wäye acäb. 9 

2 Tajtzäc untu ángelo tuba cä Yumla Dios 
tutzi bajca anob, y u pitzilan Dios u chicti bajca anob ca a wälä umpe 
junchäcni, y caca bäctijob. 10 

2 De yai ni ángelo jini u yälbijob cada:  
―Mach bäctaquetla uca aton cälbenetla umpe tan cache noj gran 

chaaljin u xe tä äcbintejob upete aajtäjob pancab. 11 
2 Uca sami 

apäncäbi tu cäji aj David untu Ajjäpom taala. Une ni Cristo, jini u yaqui 
Dios tuba Ajnojaba. 12 

2 Uca a winatanla que toj ni mu cälbenetlaba, a 
xe a pojlenla untu choc tzoto toc umpe welom noc ya chaca tama 
bajca u cuxnan bequet.  

13 
2 De yai tajtzäc ajni nämte toc ni ángelo ta Dios jiniba quen 

aajtäjob tä cielo u chuul cäyben u caba Dios u yäleob cada:  
14 

2 ¡Cä chuul cajtiinla Dios yaan isqui tä cieloba;  
tu pancabba u xe tä ajtä sis u cajalinob ni winicob que Dios tä u 

yajnatan!  
15 

2 Jinquin ni ángelojob pasi bajca anob bixijob tä cielo, ni ajcänän 
ovejajob u maläc älijob cada:  

―Cola bada tä Belén cä chänenla jini u chi pasaba, ca chich cä Yumla 
Dios u täscäbon tä älbintela.  

16 
2 De yai seb bixijob y u pojlijob ix María y aj José. Yaan yai täcä ni 

choc ya chaca tama bajca u cuxnan bequet. 17 
2 Jinquin u chänijob ni 

choc u tzayquijob cuatac älbintijob tuba ni choc jini.  
18 

2 Upete machcatac u yubijob cuatac u yäleob ni ajcänän ovejajob, 
tajchicwäni u jut u yubinob. 19 

2 Ix Maríaba u laj äqui tu pixan upete ni 
tan u yubiba, y u paquin cajtiin. 20 

2 De yai ni ajcänän ovejajob 

2 
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sutwänijob bajca an u ovejajob u chuul cajtiinob Dios y u cäybenob u 
caba Dios uca upete ni u yubijob, upete ni u chänijob. Pasi toj ca 
chich älbintijob.  

El niño Jesús es presentado en el templo  
21 

2 Jinquin tzäcti ocho día u yäquijob ni choc tä äcbinte ni seña tu 
cuerpo, jini u caba circuncisiónba. U yäcbijob u caba jini choc, aj 
Jesús. Jimba caba jini u yäcbi ni ángelo antes que u mätan tuyaco u 
na.  

22 
2 Jinquin tzäcti quin tuba u chenob ca chich u yäqui tä ute aj 

Moisés tama ni jun que u tzibiba, u bisijob ni choc tä Jerusalén tuba u 
yäcbenob tu cäb cä Yumla Dios ni choc. 23 

2 U chijob ca jini uca tzibi 
ayan tama ni ley tuba cä Yumla cadaba: “Upete ajloilba yäx chocba y 
upete u yäx al animajob ajloba, cänä äcbintic tu cäb cä Yumla Dios”. 
24 

2 Bixijob tä Jerusalén täcä tuba u subben Dios ni matän ca chich ni ley 
taj Moisés u yäle uticba. Ni ley jini u yäle que subbintic chatu 
ixsäcpäcä, o si mach, chatu ixpaloma.  

25 
2 Ya cuxli tä Jerusalén untu winic jinquin u caba aj Simeón. Ni 

winic jiniba u chen tu toja y mäx u chuul cajtiin Dios. Une u calin 
pitän julic ni machca u yaqui Dios tuba u japän aj Israelobba, y ni 
Chuul Pixan yaan toc une. 26 

2 Ni Chuul Pixan u yäcbi u winatan que 
une mach ucham antes de u chänen ni Cristo, jini u yaqui cä Yumla Dios 
tuba ajnic de Ajnojaba. 27 

2 De yai aj Simeón bixi, ochi tama ni noj 
chuul otot tuba aj judíosob, uca ni Chuul Pixan u yäcbi u chen ca 
jini. De yai aj José y ix María u cosijob ni choc aj Jesús tama ni noj 
chuul otot jini tuba u subän ni choc tu cäb Dios ca chich ni ley u 
yäque tä ute. 28 

2 De yai aj Simeón u chämbi tu cäb ix María ni choc 
tuba u meque, y u chuul cajtii Dios u yäle cadaba:  

29 
2 Bada Cajnoja, noon que a wajpatanonba, u che chämicon toc 

chaaljin uca pasi toj lo que a wäliba.  
30 

2 Uca bada acä chäni toc cä jut machca u xe u japänon tocob,  
31 

2 jin a wäqui tuba u chänenob upete aajtäjob pancabba.  
32 

2 Uneba u cote ca umpe junchäcni tuba u yebenob ni u toja ni 
gente que mach jin aj Israelob,  

y tuba ajnic olojob tä chäninte ni gente taaba, ni aj Israelobba.  
33 

2 Aj José y u na ni choc tajchicwäni u jutob jinquin u yubijob 
cuatac u yälcan de ni choc. 34 

2 De yai aj Simeón u catbi Dios que ajnic 
u yutzijob y u yälbi ix María, jini u na aj Jesúsba, cada:  

―Ubixto, ni chocdaba Dios u yäqui tuba säticob quen gente tä Israel, 
uca tu xe u chänenob mach uxin u sapänob. Quen u xe u japän ubajob 
täcä, uca u xe u sapänob une. 35 

2 Ca jini u xe tä chectan cuatac ayan tan 
u cajalinob quen ni gentejob. Y aneba täcä, María, u xe tä caca 
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chocoman a pixan. Es ca a wälä u cuxcan u xequita untzit turutzni 
machit que u xeque untu ixta tunxe u numeba.  

36 
2 Ajni ya jini täcä ix Ana, untu ixtan ta Dios. Uneba jixic choc cäsi 

aj Fanuel de u familiajob aj Aser. Uneba acaca chupimi. 37 
2 Loto ajni 

oni toc jitoc u chi vida toc siete años namás, y chämi jitoc. Coli neba. 
Badaba u cänäntan ochenta y cuatro años. Mach u tzeji uba tä noj 
chuul otot tuba aj judíosob. Toc quin y toc acäb u cajtiin Dios y u 
chen cäntiya sin buca. 38 

2 Jinchichba rato coti ix Ana bajca anob u 
yäcben u caba Dios. De yai u täqui u chen tan toc upete aajtäjob tä 
Jerusalén, jini machcatac u pijnanjob cotic quin tuba japinticobba. Une 
u tzaycäbenob cacheda u xe ni choc jini.  

El regreso a Nazaret  
39 

2 Jinquin u tzupsi u chenob toc ni choc upete cuatac ni ley tuba cä 
Yumla u yäle uticba, sutwänijob tu cäji tä Nazaret tama ni noj cab tä 
Galilea. 40 

2 Chiji ni choc y queni u muc y queni u cajalin. Mäx utz u 
cajalin Dios toc une.  

El niño Jesús en el templo  
41 

2 U papjobba nämäjob xicob cada año tä Jerusalén tuba u numsenob 
ni quin chuje ta noj paxcu, jini quin chuje tuba aj judíosobba. 
42 

2 Jinquin aj Jesús u tzäctesi doce añoba bixijob tä quin chuje tä 
Jerusalén ca chich nämä u chenob. 43 

2 Jinquin numi ni quin chuje jini, 
sujtä u chenob tu yotot, y aj Jesúsba coli tä Jerusalén, pero aj José y ix 
María mach yuwijob si coli yai. 44 

2 Unejob u yäli tan u cajalinob que aj 
Jesús ya u te toc ni gente, y u chijob entero umpe quin tä xämba. De 
yai u täquijob u sacänob toc u familiajob y toc machcatac u chen 
conoceba. 45 

2 Jinquin mach u pojlijob, sutwänijob tä chanum tä 
Jerusalén u sacänob ya jini.  

46 
2 De yai, jinquin tzäcti uxpe quin u te u sacänob, u pojlijob tama ni 

noj chuul otot tuba aj judíosob. Uneba ya chumca tänxinob machcatac 
u yee ni ley taj Moisés u yubin cuatac u yäleob, y aj Jesús u catbenob 
cuatac jini yo u yubin uneba. 47 

2 Upete machcatac u yubijob cua u yäle 
aj Jesús tajchicwäni u jut u yubinob cache u palän y cache quen u 
cajalin. 48 

2 Jinquin aj José y u na u chäni, cäsbäctijob, y u na u yälbi 
cada:  

―Cä choc, ¿cua uca a cherbon tocob ca jini? A pap y noon caca 
chocomi cä pixan tuba cä sacänet tocob.  

49 
2 De yai aj Jesús u yälbi:  

―¿Cua uca a bon saconla? ¿Mach quira a wila cache cänä cä 
cherben u patan ni cä Pap yaan tä cieloba?  

50 
2 Unejob mach u chi entendejob lo que u yälbijobba.  



9 SAN LUCAS 2, 3 

Chontal de Tabasco©La Liga Bíblica 1977, 2008 

51 
2 De yai bixijob toc tä Nazaret, y u laj tzombi u tan u na y u pap. U 

naba u laj äqui tu pixan upete cuatac ajni. 52 
2 De yai aj Jesús queni u 

cajalin y noi. Dios tä yoba toc une y ni gentejob tä nämtijob toc une 
täcä.  

3  

Juan el Bautista predica en el desierto  
(Mt. 3.1-12; Mr. 1.1-8; Jn. 1.19-28)  

1 
3 Jinquin quince años u bixe u chen manda aj Tiberio César, jini 

mero ajnojaba, yaan täcä aj Poncio Pilato u chen manda de 
gobierno tama ni noj cab tä Judea. Jinchichba quinob täcä yaan aj 
Herodes u chen manda de rey tama ni noj cab tä Galilea, y aj Felipe, u 
yermano aj Herodesba, yaan u chen manda de rey tama chape cab, u 
caba tä Iturea y tä Traconite. Aj Lisaniasba, une ni rey tama ni noj cab 
tä Abilinia. 2 

3 Jinchichba año täcä aj Anás y aj Caifás yaanob de u 
yajnojajob pale tuba aj judíosob. Jimba quinob jini Dios u loti aj Juan, 
u yajlo aj Zacarías, bajca ayan bajca mach cuxu niuntu. 3 

3 De yai aj 
Juan bixi tä cabil cab nätzä toc ni río u caba Jordán. Ya jini u 
tzaycäbijob ni gente cache cänä u quexe u cajalinob tuba mach u ni 
chen u tanäjob, y de yai cablacob uca utic perdona u tanäjob. 4 

3 Une u 
chi ca jini tuba pasic toj lo que u tzibi tä jun ni ajtan ta Dios oni u 
caba aj Isaías bajca u yäle cadaba:  

Yaan untu winic u chen noj tan bajca mach cuxu niuntu y u yäle 
cada:  

“Tusbenla u biji bajca u te tä nume Cajnojala, toesbenla u biji.  
Ca a wälä ca jini a toesan a pixanla tuba a sapänla ni Cajnojala tu xe 

tä teba.  
5 

3 Cänä mulcac upete chen cab. Upete tzic y tuchlom cab u xe tä 
jinescan.  

Ni bij locojtacba u xe tä colescanob tajtoj, y ni bij chelejtacba u xe tä 
jochinte tuba parejoescac.  

6 
3 Upete machca chichca pancab u xe u chänenob ni Ajjäpom que u 

täsqui Dios tuba u japänonlaba”.  
7 

3 Quen gente bixijob tuba u cablesan aj Juan, y une u yälbijob cada:  
―Anela ca a wälä yal chanetla que u pase tä putze jinquin yaan noj 

pule. ¿Caxca wäreca u yälbetla que a putztanla ni tojitanä que Dios u 
xe u yäqueba? 8 

3 Chenla cua chichca utztacba ta chänintic que si a totoj 
quexi a cajalinla tuba mach a ni chen a tanäla. Mach a täque a 
wälela tan a cajalinla cache a xe a japän abala uca a papla ane aj 
Abraham, uca cälbenetla que Dios, si u yolinicaba, u che u sutjatzän 
ni jitunobda de u chocob aj Abrahamba, jini machcatac u chenob ca 
chich u chi uneba. 9 

3 Cälbenetla täcä que badaba u chen tä cote u quini 
tuba äcbintiquetla a toje a tanäla si mach a chila tu toja. Es ca a wälä 

3 
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untec te que tzita yo ta julcac tä cab. Uca upete ni te que mach u che 
u jut utzba u xe tä tzepcan y u xe tä julcan tama cac.  

10 
3 De yai ni gente u catbijob cada:  

―¿Cua cä xe cä chen tocob jiquin?  
11 

3 Aj Juan u palbijob cada:  
―Machca u cänäntan chape u buc cänä u yäcben umpe machca 

mach u cänänta niumpe, y machca u cänäntan cua tä cuxcan cänä u 
jeque tuba u yäcben machca mach u cänänta.  

12 
3 Cotijob ajcojtaquinob tuba u cablesanob aj Juan, y u yälbijob 

cada:  
―Cä Maestro, ¿cua cänä cä chen tocob?  
13 

3 Aj Juan u yälbijob cada:  
―Mach a cojela más de lo que u yäle ni ley tuba ni caj.  
14 

3 Ni soldadojob täcä u catbijob cada:  
―Noon tocobba, ¿cuaxca cänä cä chen tocob?  
Aj Juan u yälbijob cada:  
―Mach a xuchbenla niuntu niumpe cua. Mach a päpä subela 

niuntu toc ni mach tojba. Ajnic chaa ajinla toc lo que a tojcanla.  
15 

3 Ni gente yaan u calin pitänob cua u xe tä ute y u che u cajalinob 
que bay aj Juan ni Cristo, jini u yaqui Dios tuba ajmandaba. 16 

3 Jin uca 
aj Juan u yälbi upetejob cada:  

―Mach jinon noon na wälela. Noon toj chich cä cablesanetla toc 
ja, pero u te untu täc pat más Ajnoja que noon. Noonba mach jinon 
niumpe cua tuba cä pämben u täbi u pächioc. Une u xe u 
cablesanetla toc Chuul Pixan, y u xe u toesan a bijila bajca a chi a 
tanäla, ca a wälä toc umpe cac que u puleetla. 17 

3 Ca untu winic u 
sisän ni trigo toc u posi, ca chich jini u chen u täque Cajnojala u jiran 
toc upete aajtäjob pancab. Ca ni trigo que u tuscan tan u yajliba, ca 
chich jini machcatac ayan tu tojaba u xe u bisan Cajnojala caan une. 
Jini machcatac machan tu tojaba, ca chich u posi ni trigo, u xe tä 
julcanob tama ni cac que mach u jira täpoba.  

18 
3 Quen tan täcä u yebijob aj Juan ni gente tuba u che u cajalinob y 

u yälbijob ni tan utz ta Diosba. 19 
3 Jinchichba quinob aj Juan u quejpi 

ni rey u caba aj Herodes uca u chi tuba jitoc ix Herodías u jitoc aj 
Felipe, jitzin chich aj Herodesba. Aj Juan u quejpi täcä uca upete ni 
tanä que u chiba. 20 

3 Aj Herodes u quenesi u tanä täcä uca u yäqui tä 
quechcan aj Juan u jupe tä cárcel.  

El bautismo de Jesús  
(Mt. 3.13-17; Mr. 1.9-11)  

21 
3 Jinquin upete ni gente cablesquintijob, che chich täcä aj Jesús 

cabli. Muto u chen cäntiya aj Jesúsba jinquin ni cielo u jäbi uba, 22 
3 y 
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jaqui ni Chuul Pixan tuyaco, ca a wälä untu ixsäcpäcä. De yai ubqui 
cache Dios u chi umpe noj tan tä cielo u yäle cadaba:  

―Ane cä yajben Ajloet. Chaa cäjin toc ane.  

Los antepasados de Jesucristo  
(Mt. 1.1-17)  

23 
3 Jinquin u täqui aj Jesús u chen lo que täsquinti u chenba, u 

cänäntan ca treinta años u edad. Ca chich u yälcan, aj Jesúsba ajlo taj 
José. Aj Joséba ajlo tuba aj Elí, 24 

3 aj Elí ajlo tuba aj Matat, aj Matat u 
yajlo aj Leví, aj Leví u yajlo aj Melqui, aj Melqui u yajlo aj Jana, aj 
Jana u yajlo aj José, 25 

3 aj José u yajlo aj Matatías, aj Matatías u yajlo 
aj Amós, aj Amós u yajlo aj Nahum, aj Nahum u yajlo aj Esli, aj Esli u 
yajlo aj Nagai, 26 

3 aj Nagai u yajlo aj Maat, aj Maat u yajlo aj Matatías, 
aj Matatías u yajlo aj Semei, aj Semei u yajlo aj José, aj José u yajlo aj 
Judá, 27 

3 aj Judá u yajlo aj Joana, aj Joana u yajlo aj Resa, aj Resa u 
yajlo aj Zorobabel, aj Zorobabel u yajlo aj Salatiel, aj Salatiel u yajlo 
aj Neri, 28 

3 aj Neri u yajlo aj Melqui, aj Melqui u yajlo aj Adi, aj Adi u 
yajlo aj Cosam, aj Cosam u yajlo aj Elmodam, aj Elmodam u yajlo aj 
Er, 29 

3 aj Er u yajlo aj Josué, aj Josué u yajlo aj Eliezer, aj Eliezer u 
yajlo aj Jorim, aj Jorim u yajlo aj Matat, 30 

3 aj Matat u yajlo aj Leví, aj 
Leví u yajlo aj Simeón, aj Simeón yajlo aj Judá, aj Judá u yajlo aj 
José, aj José u yajlo aj Jonán, aj Jonán u yajlo aj Eliaquim, 31 

3 aj 
Eliaquim u yajlo aj Melea, aj Melea u yajlo aj Mainán, aj Mainán u 
yajlo aj Matata, aj Matata u yajlo aj Natán, 32 

3 aj Natán u yajlo aj 
David, aj David u yajlo aj Isaí, aj Isaí u yajlo aj Obed, aj Obed u yajlo 
aj Booz, aj Booz u yajlo aj Salmón, aj Salmón u yajlo aj Naasón, 33 

3 aj 
Naasón u yajlo aj Aminadab, aj Aminadab u yajlo aj Aram, aj Aram u 
yajlo aj Esrom, aj Esrom u yajlo aj Fares, aj Fares u yajlo aj Judá, 34 

3 aj 
Judá u yajlo aj Jacob, aj Jacob u yajlo aj Isaac, aj Isaac u yajlo aj 
Abraham, aj Abraham u yajlo aj Taré, aj Taré u yajlo aj Nacor, 35 

3 aj 
Nacor u yajlo aj Serug, aj Serug u yajlo aj Ragau, aj Ragau u yajlo aj 
Peleg, aj Peleg u yajlo aj Heber, aj Heber u yajlo aj Sala, 36 

3 aj Sala u 
yajlo aj Cainán, aj Cainán u yajlo aj Arfaxad, aj Arfaxad u yajlo aj 
Sem, aj Sem u yajlo aj Noé, aj Noé u yajlo aj Lamec, 37 

3 aj Lamec u 
yajlo aj Matusalén, aj Matusalén u yajlo aj Enoc, aj Enoc u yajlo aj 
Jared, aj Jared u yajlo aj Mahalaleel, aj Mahalaleel u yajlo aj Cainán, 
38 

3 aj Cainán u yajlo aj Enós, aj Enós u yajlo aj Set, aj Set u yajlo aj 
Adán, aj Adánba Dios u chi.  

4  

Tentación de Jesús  
(Mt. 4.1-11; Mr. 1.12-13)  

1 
4 Aj Jesús mäx an toc Chuul Pixan y pasi ya jini bajca an ni río u 

caba Jordán. Ni Chuul Pixan u bisi bajca mach cuxu niuntu. 4 
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2 
4 Cuarenta quin aj Satanás u jiri si u chen trebe u yäcben u säte aj 

Jesús. Aj Jesús mach u cuxi niumpe cua jimba quinob jini y jipat 
jitzo u chen. 3 

4 De yai aj Satanás u yälbi cada:  
―Si ane es u Yajloet Dios, älben ni jitunda sutwänic de waj tuba a 

cuxe.  
4 

4 Aj Jesús u palbi cada:  
―Tzibi ayan tuyaco u jun Dios cada: “Mach sec toc waj u yäcbinte 

cuxlec untu. U yäcbinte cuxlec täcä por u tzomben upete u tan Dios”.  
5 

4 De yai aj Satanás u bisi tu pam umpe tzic nojba, y seb u laj yebi 
upete caj tu pancab. 6 

4 Aj Satanás u yälbi cada:  
―Noon cä xe cäbenet upete ni poder jini y ni pitzilan tubajob uca 

abinton cä cänäntan noon, y machca colin cäbenba, acäben chich. 7 
4 Si 

a noctä täc pänte a chuul cajtiinonba upete u xe tä colan taa.  
8 

4 Aj Jesús u palbi cada:  
―Tzeje aba toc noon uca tzibi ayan tuyaco u jun Dios cada: “A 

Wajnoja Dios a xe a chuul cajtiin y sequen Une a xe a cherben lo que 
yo utic”.  

9 
4 De yai aj Satanás u bisi tä Jerusalén y u yäqui isqui tu pat ni noj 

chuul otot tuba aj judíosob y u yälbi cada:  
―Si ane u Yajloet Diosba, julu aba tä cab. Mach uxin u chenet pasa 

niumpe cua, 10 
4 uca tzibi ayan tuyaco u jun Dios cada:  

Dios u xe u täscun u ángelojob tuba u cänäntanet.  
11 

4 Tzibi ayan täcä cada:  
Toc u cäbob u xe u chuyeet  
uca mach a jätze a woc toc jitun.  
12 

4 Aj Jesús u palbi cada:  
―Tzibi ayan täcä tuyaco u jun Dios cada: “Mach a wiran si a 

wäcben u säte a Wajnoja Dios”.  
13 

4 Jinquin aj Satanás u tzupsi u jiran si u yäcben u säte aj Jesúsba u 
tzeji uba toc une, u pitän caquin u che u jiran toc tä chanum, bay u 
totoj äcben u säte.  

Jesús comienza su trabajo en Galilea  
(Mt. 4.12-17; Mr. 1.14-15)  

14 
4 De yai aj Jesús sutwäni tama ni noj cab tä Galilea, y ajni u poder ni 

Chuul Pixan toc une. Cuatac u chi aj Jesús laj ubqui tu junxoyma ni 
cab jini tä Galilea. 15 

4 U yei u tan Dios tama upete ni chuj taj judíosob 
yai tä Galilea, y upetejob u yäleob cache mäx utz cua u chen.  

Jesús en Nazaret  
(Mt. 13.53-58; Mr. 6.1-6)  

16 
4 Coti tä Nazaret bajca ti tä chije. Ca chich nämä u chen, ochi tama 

ni chuj taj judíosob tu quini chämbäji y choyi u tzicbenob u jun Dios 
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machcatac yaan yai. 17 
4 De yai äcbinti ni jun u tzibi ni ajtan ta Dios u 

caba aj Isaíasba. U jobi ni jun jini y u pojli jini parte bajca tzibi ayan 
cadaba:  

18 
4 Ni Chuul Pixan tuba cä Yumla Dios yaan täjcaco,  

uca u yacon tuba cä tzaycäbenjob pobrejilba ni tan utzba ta Dios.  
U täscon tuba cä chaalesben ujin machcatac triste u pixanob.  
U täscon tuba cä tzaycäben machcatac ayan preso cacheda u xe tä 

chajcanob.  
U täscon tuba cä laj äcben u chen chanä ajchoc.  
U täscon tuba cä japänob machcatac u tzibajtesan u yumob.  
19 

4 U täscon tuba cäque tä winatinte cache coti quin que u xe tä ajtä 
tii u cajalin cä Yumla Dios tuba u japän machcatac sätä 
ayanobba.  

20 
4 De yai u tupi ni jun y u yäcbi ni ajtäclaya, y jipat chunwäni u yee 

u tan Dios. Upetejob tama ni chuj tajchicwäni u jut tuyaco aj Jesús. 
21 

4 Aj Jesús u täqui u chen tan u yälbenob cada:  
―Jini tan ta Dios a totaj ubilaba, bada apasi toj chich.  
22 

4 Upetejob u yälejob cache tii u pixan aj Jesús, y chicwäni u jutob u 
yubinob jini tan mäx pitzi que u yäleba, pero u yälijob cada:  

―¿Mach quira jinda winic u yajlo aj José?  
23 

4 De yai aj Jesús u yälbijob cada:  
―Anela a xe chich a wälbenonla ni tan u yäle cadaba: “Ajtzac, 

tzäcälin aba a juntuma”. Ixti a xe a wälbenonla täcä: “Upete lo que 
acubi tocob que a chi tä Capernaum, chen ca jini täcä wida tan a cab”.  

24 
4 De yai u yäli täcä cada:  

―Toj cälbenetla que niuntu ajtan ta Dios mach utzombinti cua u 
yäle tan u cabba. 25 

4 Toj chich cälbenetla que ajni quen nebatäc ixictac 
tama ni cab tä Israel jinquin cuxu to aj Elías, jinquin mach u ni äcbi 
ja tres año y seis mesba, jinquin ajni noj gran wina de jitzo tu 
pancabba. 26 

4 Pero aj Elías mach täsquinti bajca an ni nebatäc ixictacob 
jiniba, namás tasquinti tuba u täclen untu neba ixic que u chen vivi tä 
Sarepta tama ni noj cab tä Sidón. 27 

4 Che chich täcä ajnijob quen tama 
ni cab tä Israel toc ni yaj u caba lepra jinquin cuxu to ni ajtan ta Dios 
aj Eliseoba, pero aj Eliseo mach u tzäcäli niuntu de unejob sequen aj 
Naamán, u cab tä Siriaba.  

28 
4 Jinquin u yubijob ca jiniba, upete ni yaanob tama ni chuj jiniba, 

caca cäräxijob. 29 
4 De yai choyijob u pasenob tama ni caj. Ni caj jini 

ya u chijob tu pam umpe tzic, y u bisijob aj Jesús bajca an ni parte 
más isquiba tuba u tenjuleob tu jäbtä ni tzic. 30 

4 Pero mach u chi 
trebejob uca aj Jesús numi tänxin unejob y bixi.  
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Un hombre que tenía un espíritu malo  
(Mr. 1.21-28)  

31 
4 De yai aj Jesús jaqui bajca an ni caj tä Capernaum, yai tama ni noj 

cab tä Galilea, y cada u quini chämbäjiba u yebijob u tan Dios. 
32 

4 Chicwäni u jut u yubinob cua u yee, uca u chi tan ca machca 
calin yuwi cua u yäle.  

33 
4 Yaan tan ni chuj jinquin untu winic toc untu tzuc pixan tuyaco y 

u chen noj gran awät. U yäle cada:  
34 

4 ―Lo, äctanon tocob. ¿Cua a xe a cherbenon tocob, Jesús aj 
nazarenojet? ¿Atet quira tuba a säteon tocob? Noon cuwi chich 
machcajet aneba. Ane Chuul Winiquet ta Dios.  

35 
4 Aj Jesús u quejpi y u yälbi cada:  

―¡Chin ajni, pasen tuyaco ni winicda!  
De yai ni tzuc pixan u tenjuli ni winic tä cab tama ni gente y pasi 

tuyaco sin que u chen lastima. 36 
4 Upetejob cäsbäctijob y u maläc äleob 

cada:  
―¿Cua wäreca tan u chen ni winic jini? Une u chen manda tzuc 

pixanob toc poder y ca untu totoj ajmandaba, y u tzonänob chich 
pasic tuyaco untu.  

37 
4 Cuatac u chi aj Jesús laj ubqui tama upete cabil cab nätzä toc ni 

caj ya jini.  

Jesús sana a la suegra de Simón Pedro  
(Mt. 8.14-15; Mr. 1.29-31)  

38 
4 De yai aj Jesús pasi tama ni chuj. Bixi y ochi tan yotot aj Simón. U 

nojna aj Simónba cojo ayan toc noj gran ticwa, y u choc chen ubajob 
toc aj Jesús bay u yäcbe u pojlen uba. 39 

4 Tinwäni aj Jesús caan ni ixic 
u pasäben tuyaco ni ticwa, y u yäcti chich. Seb choyi ni ixic jini y u 
cherben cua u cuxejob y u yäcbenob.  

Jesús sana a muchos enfermos  
(Mt. 8.16-17; Mr. 1.32-34)  

40 
4 Tu xe tä pome quin upete machcatac u cänäntan ajcojpanob toc 

cua chichca yaj jini u bisbijob aj Jesús. Aj Jesúsba u yäqui u cäb 
tuyacojob y ca jini u tzäcälijob. 41 

4 Pasi tzuc pixanob tuyaco quen de 
ni ajcojpanob jini täcä u chen noj awätob u yäleob cada:  

―Ane u Yajloet Dios.  
Pero une u quejpijob, mach u yäcbejob u chen tan, uca u chi 

conocejob que une ni Cristo, jini u yaqui Dios tuba ajmandaba.  
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Jesús predica en Galilea  
(Mr. 1.35-39)  

42 
4 Päscab tu junchäcnanba aj Jesús pasi y bixi umpe lugar bajca mach 

cuxu niuntu. Ni gente u saquijob y jinquin cotijob bajca an u yolijob u 
yäcben nonoj colac toc unejob. 43 

4 De yai une u yälbijob cada:  
―Cänä xicon otro cajob täcä cä laj älbenob ni tan utzba tuba u 

manda Dios, uca jin tuba atäsquinton.  
44 

4 De yai aj Jesús u tzaycäbijob u tan Dios tama ni chuj taj judíosob 
cachichcada tama ni noj cab tä Galilea.  

5  

La pesca milagrosa  
(Mt. 4.18-22; Mr. 1.16-20)  

1 
5 Jinquin aj Jesús yaan tu ti ni nab u caba Galilea, noj quenel 

gente u múlijob tuba u yubin u tan Dios. 2 
5 Aj Jesús u chäni que 

yaan chape noj rei jucub nätzä tu ti ni nab, y ajquechbuchobba 
machan tama ni jucub, san laj jaquijob u poque u chimob. 3 

5 De yai aj 
Jesús ochi tama umpe jucub, ni tuba aj Simónba, y u yälbi que u noje 
tzita tä ja. De yai chunwäni tama ni jucub u yebenob ni gente u tan 
Dios. 4 

5 Jinquin u tzupsi u chen tanba u yälbi aj Simón cada:  
―Nojola ni jucub bajca tam ni ja y julula ni chim tä ja tuba a 

quechela ni buch.  
5 

5 Aj Simón u palbi cada:  
―Cajnoja, entero acäb cä chi chäyba tocob, y mach acä quechi 

tocob cua, pero si ane a wäleba cä xe chich cä jule tä ja tä chanum 
ni chim.  

6 
5 Jinquin u chijob ca jiniba u caca mäquijob noj quenel buch ixta u 

täqui u xete uba ni chim. 7 
5 De yai u cherbijob u cäb u lotob u 

joqueob, jini yaanob tama otro jucubba, uca xicob u täclenob, y xijob 
chich y u caca tulesijob u chapelma ni jucub. Tulescac otro tzitaba, u 
jome. 8 

5 Jinquin u chäni aj Simón Pedro cua uti, nocwäni tu yoc aj Jesús 
u yälben cada:  

―Cajnoja, machan cua uca a natzänon, uca noonba 
ajcherajtanäjon.  

9 
5 Cäsbäcti aj Simón Pedro y machcatac yaan toc une uca u 

quechijob noj quenel buch. Jin uca u yäli ca jini. 10 
5 Cäsbäctijob täcä 

u lotob aj Simónba, aj Jacobo y aj Juan, u chatumajob u chocob aj 
Zebedeo. Aj Jesús u yälbi aj Simón cada:  

―Mach bäctaquet. Ajniba ajquechbuchet, pero desde badaba 
cäbenet a sacän winicob tuba u tzombenonjob cä tan, ca a wälä ni 
buch u quechcanba.  

11 
5 Jinquin u täsijob tä cab ni jucub u laj äctijob u patan y upete cua u 

cänäntan y u tzäypätijob aj Jesús.  

5 
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Jesús sana a un leproso  
(Mt. 8.1-4; Mr. 1.40-45)  

12 
5 Jipat, jinquin aj Jesús yaan tan umpe caj coti untu winic mäx 

cojo toc ni yaj u caba lepra, y jinquin u chäni aj Jesús nocwäni tu 
yoc y u chinjatzi u pam tä cab u choc chen uba toc. U yälbi cada:  

―Noxi winic, si a wolinicaba u che a tzäcälinon.  
13 

5 De yai aj Jesús u sätzi u cäb u täle y u yälbi cada:  
―Co chich cä tzäcälinet, y bada a wäqui aba.  
Tajtzäc pasi ni yaj tuyaco. 14 

5 De yai aj Jesús u yälbi que mach u 
yälben niumpe cua niuntu cua uti toc une. Jini a xe a chenba, a xe a 
yee aba tu jut ni pale tuba aj judíosob y a subben Dios ni matän jini u 
yee cache a pojli ababa, ca chich u yäli aj Moisés uticba, uca u 
yuwinatanob ni gente cache a pojli chich aba.  

15 
5 Mäx u chi segui tä ubcan más pänte cuatac u chi aj Jesús. Jin uca u 

woyli ubajob noj quenel gente tuba u yubinob u tan y tuba 
tzäcälcacob toc cua chichca yaj que u cänäntanobba. 16 

5 Pero aj Jesús u 
paquin tzeje uba u bixe bajca machan machca tuba u chen cäntiya.  

Jesús sana a un paralítico  
(Mt. 9.1-8; Mr. 2.1-12)  

17 
5 De yai umpe quin jinquin yaan aj Jesús u yee u tan Dios, ya 

chumcajob nätzä toc une aj fariseojob y machcatac u yee ni ley que u 
tzibi aj Moisés. Jin jinijob ya tijob tä cabil cabob tä Galilea y tä Judea 
y tama ni noj caj tä Jerusalén. U poder cä Yumla Dios yaan tuyaco aj 
Jesús tuba u tzäcälin ajcojpanob. 18 

5 De yai yebejob cotijob toc untu 
ajcojpan chämen u cuerpoba chuyu ucajob tu pam umpe u yoc 
chaliba. U yoli u cosenob u yäqueob tu pänte aj Jesús. 19 

5 Mach u 
pojlijob cacheda u che u yosenob uca mäx quen ni gente. De yai 
täbijob tu pat ni otot isqui u lowejob, y u jäcsijob con too u chaliba 
tänxin ni gente mero bajca ayan aj Jesús. 20 

5 Jinquin u chäni aj Jesús 
cache u tzonänjobba u yälbi ni winic cada:  

―Lo, a tanä alaj uti perdona.  
21 

5 De yai jini machcatac u yee ni ley que u tzibi aj Moisés, nämte 
toc aj fariseojobba, u täquijob u yäle tu cajalinob cada: “Ni winic jini 
u päpä chen uba cache une ni Dios. U susuc äle cache u che u chen 
perdona u tanä untu”.  

22 
5 Aj Jesús yuwi cua mu u yäle tan u cajalinob, y u yälbi cada:  

―¿Cua uca a päpä chen pensala ca jini tan a pixanla? 23 
5 ¿Caxcamba 

quira más u che cälben ni ajcojpan, que u tanä auti perdona, o cälben 
que choyic y u chen xämba? 24 

5 Co que a winatanla cache noon que 
sutwänon de winicba cä cänäntan poder pancab tuba cä cherben 
perdona u tanä untu.  
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De yai aj Jesús u yälbi najcojpan cada:  
―Ane cälbenet, choyen, chä a chalib y corre cux ta wotot.  
25 

5 Ni winic que chämen u cuerpoba tajtzäc u yäqui uba y wawäni tu 
pänte ni gente y u chi ni u chalib, jini u chatiba, y bixi tu yotot u 
chuul cajtiin Dios. 26 

5 Upetejob mäx chicwäni u jut u chänenob y u 
chuul cajtiinob Dios. Cäsbäctijob y u yäleob cada:  

―Mach bay ti täj cajalinla que si u che utic jini cä chänila samiba.  

Jesús llama a Leví  
(Mt. 9.9-13; Mr. 2.13-17)  

27 
5 Jipat de ni jini pasi aj Jesús y u chäni untu ajcojtaquin u caba aj 

Leví ya chumca bajca u cojcan taquin. U yälbi cada:  
―Tzäypätinon.  
28 

5 De yai u yäcti u patan y upete cua u cänäntan, choyi y u tzäypäti.  
29 

5 Jipat, aj Leví u cherbi aj Jesús umpe noj cux tu yotot. Ajnijob täcä 
quen ajcojtaquinob y otrosjob ya chumca tä mesa nämte toc unejob. 
30 

5 Jini machcatac u yee ni ley que u tzibi aj Moisés y aj fariseojob u 
cäräx älbijob u yajcäntanob aj Jesús y u yälbijob cada:  

―¿Cua uca a chenla ni mach utzba? ¿Cua uca a cuxnanla y a 
bucala toc ajcojtaquinob y ajcherajtanäjob?  

31 
5 Aj Jesús u palbijob cada:  

―Jini machcatac toc u yutziba mach cänä ucajob ajtzac, sequen ni 
cojojtacba cänä uca ajtzac. 32 

5 Mach aton cä joque jini machcatac u 
päpä äle tu cajalinob que ayanob tu tojaba tuba u quexe u cajalinob 
uca mach u ni chenob u tanä. Noon aton cä joque ajcherajtanäjob 
tuba u quexe u cajalinob uca mach u ni chen u tanä.  

Le preguntan a Jesús sobre el ayuno  
(Mt. 9.14-17; Mr. 2.18-22)  

33 
5 De yai unejob u yälbi cada:  

―U yajcäntanob aj Juan ayan quen quin que mach u bucob mach u 
cuxnajob, u chenob cäntiya, y che chich täcä u yajcäntanob aj 
fariseojob. A wajcäntanob aneba u cuxnanob y u bucajob chich upete 
quin. ¿Cua uca a chenla ca jini?  

34 
5 Aj Jesús u yälbijob cada:  

―¿U che quira a wäcbenla mach cuxnacob mach buquicob 
ajmajnintejob caan umpe lotojan jinquin yato an ajlotojan toc 
unejob? Mach une. 35 

5 Pero u xe tä cote quin que u xe tä pasinte bajca 
anob ni ajlotojan y u bisinte. Jinquinba u xe tä pelaj ajtä quin que 
mach uxin tä cuxnanob ni tä bucajob.  

36 
5 Che chich täcä u yälbijob chape uxpe tan cada:  

―Niuntu mach u seque umpe buc tzijibba tuba u tzutzän toc umpe 
buqui jelemba, uca si u chen ca jini, ni tzijibba mach uni xin tä colan 
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utz, y che chich täcä ni u tzutzquiba mach uyal toc ni jelemba uca 
mach jin u lot. 37 

5 Y niuntu mach u colo ni vino tzijibba tama umpe 
pächi jelemba tuba u chujnan, uca ni vino tzijibba u xe u tzalesan ni 
pächi jelemba y ni vino u xe tä wechcan tä cab y ni pächi u xe tä laj 
säto. 38 

5 Cänä colcac ni vino tzijibba tama ni pächi tzijibba tuba mach 
sätic u chapelma. 39 

5 Y machca u yuchen ni vino que aonobiba mach 
ni yo u yuchen ni tzijibba, uca u yäle cache más jätzäcna jini que 
aonobiba.  

6  

Los discípulos recogen espigas en el día de descanso  
(Mt. 12.1-8; Mr. 2.23-28)  

1 
6 Umpe u quini chämbäji aj Jesús nume u chen bajca päcä ni 

trigo y u yajcäntanob u cäsbijob u jut ni trigo y u jaxi tan u 
pechcäbob tuba u pasäben u sulob y u cuxeob. 2 

6 Yebe aj fariseojob u 
yälbijob cada:  

―¿Cua uca a chenla lo que ni ley taj Moisés u yäle que mach u chä 
utic tu quini chämbäji?  

3 
6 Aj Jesús u palbijob cada:  

―¿Mach to quira a tziquila cua u chi aj David y u lotob u nume 
tocba, jinquin jitzo u chenobba? 4 

6 Aj David ochi tama ni otot ta Dios y 
u chi ni waj u subbinte Diosba u cuxe y u yäcbi täcä u cuxe 
machcatac ayan toc une. Ni ley que u tzibi aj Moisés u yäle que mach 
u chä u cuxe niuntu sequen palejob namás, pero aj David mach ajni u 
tanä uca u chijob ca jini.  

5 
6 U yälbijob täcä cada:  

―Noon que sutwänon de winicba ajnojalon chich täcä tuba cäle cua 
u che utic y cua jini mach u chä utic tu quini chämbäji.  

El hombre de la mano seca  
(Mt. 12.9-14; Mr. 3.1-6)  

6 
6 Otro umpe u quini chämbäjiba aj Jesús ochi tama ni chuj taj 

judíosob u yee u tan Dios, y yaan ya jini untu winic que tzumi 
untzit u cäb, ni u nojba. 7 

6 De yai jini machcatac u yee ni ley y aj 
fariseojob täcä u chucänob u jiranob si u xe u tzäcälin ni winic jini 
tuyaco u quini chämbäji, uca ajnic cache u che u subeob. 8 

6 Pero aj 
Jesús yuwi cua an tu cajalinob y u yälbi ni winic que tzumi u cäbba 
cada:  

―Choyen, laix wida bajca anon tocob tä watä.  
Choyi y wawäni ya jini ca chich älbinti. 9 

6 De yai aj Jesús u yälbijob 
cada:  

―Umpe cosa cä xe cä catbenetla. ¿U yäle quira ni ley que u tzibi aj 
Moisés cache cänä cä chenla cua chichca utzba tu quini chämbäji, o 

6 
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ni mach utzba? ¿U yäle quira tzäcälcac untu uca mach chämic, o 
äctintic untu tä chämo?  

10 
6 U chämbi u jut upetejob tu junxoyma, y de yai u yälbi ni winic 

cada:  
―Sätzä a cäb.  
Une u sätzi u cäb y u pojli uba jinchichba rato. Coli utz ca chich ni 

otro untzitba. 11 
6 Unejob caca cäräxijob u maläc che u cajalinob cua 

u che u cherbenob aj Jesús.  

Jesús escoge a los doce apóstoles  
(Mt. 10.1-4; Mr. 3.13-19)  

12 
6 Jimba quinob jini aj Jesús bixi tu pam tzic u chen cäntiya, y u 

numsi acäb u cäntiin Dios. 13 
6 Jinquin täbi quin u joqui u 

yajcäntanob, y u yaqui doce de unejob. Ni jinijob u yälbijob cache 
ajcäncanob tuba, jini u yälbinte cache apóstolesjobba. 14 

6 U yaqui aj 
Simón, jini u yäcbi u caba aj Pedro täcä; y aj Andrés, jitzin aj 
Pedroba. U yaquijob täcä aj Jacobo y aj Juan, y aj Felipe, y aj 
Bartolomé, 15 

6 y aj Mateo, y aj Tomás, y aj Jacobo jini u yajlo aj Alfeoba, 
y aj Simón jini u yäläs caba aj Zeloteba. 16 

6 Che chich täcä aj Judas jini 
u jitzin aj Jacoboba, y aj Judas Iscariote que jipat u yäqui tä cäbä aj 
Jesúsba.  

Jesús enseña a mucha gente  
(Mt. 4.23-25)  

17 
6 De yai jaqui toc unejob y coti tä watä bajca parejo ni cab. Yaan 

ya jini täcä quen u yajcäntanob y noj quenel gente que ya tijob tä 
cabil cab tä Judea, y tama noj caj tä Jerusalén, y tu ti nab tama ni 
cabob tä Tiro y tä Sidón. Unejob coti tuba u yubinob u tan aj Jesús y 
tuba tzäcälcacob toc ni yaj que u cänäntanobba. 18 

6 Machcatac ajäläcni 
u tzibajtesanob cua chichca tzuc pixanob tzäcälquintijob täcä. 
19 

6 Upetejob u yolijob u täle aj Jesús uca tuyaco une u cänäntan jini 
poder tuba u tzäcälin ajcojpanobba, y u tzäcäli chich upetejob.  

La felicidad y la infelicidad  
(Mt. 5.1-12)  

20 
6 De yai aj Jesús u chämbi u jut u yajcäntanob y u yälbijob cada:  

―Ayan umpe chaaljin taala anela pobrejilba uca a sapila Dios tuba 
u chenetla manda.  

21 
6 ’Ayan umpe chaaljin taala anela que badaba a cänäntanla jitzo 

uca a xe tä naescanla.  
’Ayan umpe chaaljin taala anela que badaba a chen uquela uca a 

xe a chen tzenela.  
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22 
6 ’Ayan umpe chaaljin taala anela jinquin winicob u cräxnatanetla 

y u tzeje ubajob toc anela y u tzibajtesanetla, y jinquin winicob u 
yäleob que anela mach jin cuaetla, ca a wälä untu ajmalujle. U xe u 
chenob ca jini uca a tzombenonla cä tan noon que sutwänon de 
winic. 23 

6 Jinquin a xe tä cherbintela ca jini chaalesan ajinla, calin 
acojnenla de chaaljin, uca tä cieloba a xe tä äcbintela umpe noj gran 
matän tuba u jelo lo que cherbintetla. Ca chich mu u tzibajtesanetla, 
che chich täcä jinchichba u yajcäbnajob oni u tzibajtesijob ajtanob ta 
Dios.  

24 
6 ’Anela ajtaquini, tä lástimajetla uca badaba a nonoj cänäntila chich 

upete a chaaljinla.  
25 

6 ’Anela machcatac mach u cherbet faltala niumpe cua bada, tä 
lástimajetla uca a xe tä jitzanla.  

’Anela machcatac a chen tzenela bada, tä lástimajetla uca u xe tä 
chocoman a pixanla y a xe a chen uquela.  

26 
6 ’Lástimajetla si upetejob u yäleob cache utz cuatac a chenla. Ca 

chich u yäleob cache utz cuatac a chenla, che chich täcä jinchichba u 
yajcäbnajob oni u yälbijob jini machcatac u päpä äleob cache ajtan ta 
Dios, y mach jin.  

El amor a los enemigos  
(Mt. 5.38-48; 7.12)  

27 
6 ’Pero anela que mu a ubinla cua acäleba cälbenetla cada: 

Yajnatanla machcatac u cräxnatanetla. Cherbenla utz machcatac mach 
yo u chänenetla. 28 

6 Catben Dios que ajnic u yutzi jini machcatac u cäräx 
älbenetla. Cäntiben Dios tuba machcatac u tzibajtesanetla. 29 

6 Machca u 
cuneet ta chojba sutän otro lao a choj uca u cune u chapelma lao a 
choj. Machca u jajbenet a jeli sisi mach a wäle que mach a wäcbe a 
buc täcä. 30 

6 Machca chichca une u catbenet cua chichca, äcben lo que 
u catän, y machca u chämbenet cua a cänäntanba, mach a cocoj catän 
u sutjatzbenet tä chanum. 31 

6 Ca chich a wola que u cherbenetla 
machca chichca une cua chichca utz, ca jini cänä a cherbenob täcä.  

32 
6 ’Si anela a yajnatanla machcatac u yajnatanetla namásba mach jin 

cua une taala, uca ajmalujlejob u yajnatanob chich täcä machcatac u 
yajnatanob unejob. 33 

6 Si namás a cherbenla favor machcatac u 
cherbenetla favorba mach jin cua une taala, uca ca chich jini u 
chenob täcä ajmalujlejob. 34 

6 Si namás a wäcbenla u majnanob cua 
chichca jini machcatac que a wälela que u xe u sutjatzbenetla tä 
chanumba, mach jin cua une taala. Ajmalujlejob täcä u yäcben u 
majnanob cua chichca jini u lotob, uca u yäleob cache u xe tä 
sutjatzbintejob tzäcä lo que u yäquijob tä majninte. 35 

6 Yajnatanla jini 
machcatac mach yo u chänenetla. Chenla utz y äcäla tä majninte cua 
chichca sin que a pitänla äcbintiquet a majnanla cua chichca tuba u 
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jelo. Si a chenla ca jiniba Dios u xe u yäcbenetla umpe a noj gran 
matänla. A xe a yeela cache u chocobetla Dios, jini más Ajnoja que 
ayanba, uca uneba tii u pixan toc machcatac tzätz u pixan, y toc 
ajmalujlejob. 36 

6 Chämbenla yajin upetejob ca chich cä Papla Dios u 
chämben yajin upetejob.  

No juzguen a otros  
(Mt. 7.1-5)  

37 
6 ’Mach a chenla ca untu juez y a wälela cache mach utz cua u chen 

a lot, uca si a chenla ca jiniba che chich u xe u cherbenetla täcä Dios. 
Mach a wäcbenla u toje u tanä a lot, uca si a chenla ca jiniba Dios u 
xe u yäcbenet a toje a tanäla täcä. Chenla perdona a lot uca u chenetla 
perdona täcä Dios. 38 

6 Chenla sij y Dios u xe u yäcbenet a matänla täcä. 
Ca untu winic u yäque umpe medida de ixim tzäcäba y u calin bute 
y u checän tuba u bisan más u belba ixta que mach u titän uba tä cab, 
ca chich jini Dios u xe u yäcbenet a matänla täcä. Ca chich a pisänla 
cua chichca que a wäquelaba, che chich a xe tä pisbintela cua 
chichca que a mätanla.  

39 
6 Aj Jesús u yälbijob umpe tan täcä cada:  

―¿U che quira untu ajchoc u päyben u cäb otro ajchoc? ¿Mach 
quira u chatumajob u xe tä yälo tama chen? 40 

6 Ca chich jini täcä, 
machca u cäne cua chichca mach jin más ajnoja que jini machca u 
yebenba, pero machca u calin cäni upeteba u xe tä colan ca chich 
machca u yebiba.  

41 
6 ’¿Cua uca a wäle cache a chen trebe a chänen cache tzita u säte 

a lot toc umpe u tanä si ane mach a wäcbe aba cuenta cache mäx 
malo cua a chen aneba? Es ca a wälä tan u jut a lot yaan unlip yoc 
xixom pos, y tan a jut aneba ca a wälä yaan untzit noj rei jäyte. 
42 

6 Ane mach u chä a wälben a lot que a xe a täclen uca mach u ni säte 
si ane mach a wi cache mäx malo cua a chen aneba. Es ca a wälä a wo 
a pasäben jini xixom pos que yaan tan u jut, pero ane mach a chäne 
jini noj rei jäyte que yaan tan a jut aneba. ¡Aneba ajsusutcheriajet! 
Najtäcä äctan a chen ni mach utzba tuba a chen tu toja y de yai a xe a 
chen trebe a täclen a lot u chen tu toja täcä. Es ca a wälä najtäcä a 
pasen ane ni jäyte tan a jut y de yai a xe a chen chanä utz tuba a chen 
trebe a pasäben ni xixom pos yaan tan u jut a lotba.  

El árbol se conoce por su fruto  
(Mt. 7.15-20; 12.33-35)  

43 
6 ’Untec te utzba mach bay u yäcä u jut que mach utztacba, y untec 

te que mach utzba mach bay u yäcä täcä u jut utztacba. 44 
6 Cada te u 

yute conoce por u jut. Mach u chä a pojlen ni higo tuyaco te chix, y ni 
uva mach u chä a pojlen tuyaco chäcchix. 45 

6 Ca chich jini täcä, untu 
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winic que ayan tu toja u yäle ni utzba, uca ca a wälä chuju ayan tu 
pixan cua chichca utztacba, y ni winic machan tu tojaba u yäle ni 
mach utzba, uca ca a wälä chuju ayan tu pixan cua chichca mach utz.  

Las dos bases  
(Mt. 7.24-27)  

46 
6 ’¿Cua uca a wälbenon cache a wajnojalon y mach a che ca chich 

cälbenet? 47 
6 Cä xe cälbenetla cua u cote toc untu winic que u te bajca 

anon u yubin cä tan y u chen ca chich cälbenba. 48 
6 U cote toc ca untu 

winic ajcheraj otot u jocän mäx tam ni cab y u yäcben u chumliba ni 
otot tu pam jitun. De yai jinquin u te umpe noj buto y noj yocja u 
jätze uba tuyaco ni otot y mach u che trebe u nicän, uca ya chumca 
ni otot tu pam ni jitun. 49 

6 Pero jini machca u yubin cä tan y mach u che 
ca chich cälbenba u cote toc ca ni winic que u chi yotot taj chumu tu 
pancab. Mach u jóqui bajca u xe u yäcben u chumliba ni otot. De yai 
ti umpe noj gran yocja mucba y u jätzi uba tuyaco ni otot y seb yäli 
tä cab. Nonoj xupi tä jine ni otot jini.  

7  

Jesús sana al siervo de un oficial romano  
(Mt. 8.5-13)  

1 
7 Jinquin aj Jesús u tzupsi u yälbenob ni tan jiniba tuba u 

yubinob ni gente, ochi tama caj tä Capernaum. 2 
7 Yaan yai 

jinquin untu ajnoja ta cien soldadojob que u cänäntan untu u yajpatan 
que mäx yaj u yubin. Ni ajpatan jiniba cojo ayan, tzita yo ta chämic. 
3 

7 Jinquin ni ajnoja jini u yubi u yälcan de aj Jesús, u täsquijob 
ajtäbälajob tuba aj judíosob bajca an aj Jesús u choc chen uba toc u 
yälben si u xe u tzäcälben u yajpatan jini ajnoja. 4 

7 Jinquin cotijob 
caan aj Jesús u choc chi ubajob toc u yälbenob cada:  

―Co tocob a tzäcälben u yajpatan uca mäx tii u pixan ni ajnoja jini. 
5 

7 Uneba u yajnatan cä lotobla täj cabil cabla y u cherbon tocob umpe 
chuj.  

6 
7 De yai aj Jesús bixijob toc, y jinquin natzäjbäli bajca an ni otot, ni 

ajnoja jini u täsqui chatu uxtu u lotob xic u yälben aj Jesús cada:  
―Cajnoja, mach a tzibajtesan aba tiquet, uca mach jin cuaon tuba 

ochiquet tan cotot. 7 
7 Jin uca cäli que mach u chä xicon noon caanet 

täcä. Namás chen umpe tan y ca jini cajpatan u xe u yäque uba. 
8 

7 Cuwi chich que u xe tä ute lo que a wäle aneba, uca ixta noon ayan 
soldadojob täj cäb tuba cä chen mandajob. Untu cälben xic y u xe. Otro 
untuba cälben tic y u te. Cälben cajpatan que u chen cua chichca patan 
y u chen chich, pero ayan machca u chenon manda täcä noon.  

9 
7 Chicwäni u jut aj Jesús jinquin u yubi cua u yäli ni ajnoja jini. De 

yai u suti uba bajca u tejob ni gente tu pat y u yälbijob cada:  

7 
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―Cälbenetla cache mach to cä pojle niuntu winic tama ni gente tuba 
aj Israelob que tä u tzonän ca ni winicda.  

10 
7 Jinquin sutwänijob tan otot jini machcatac u täsqui ajnoja ta cien 

soldadoba, cotijob u pojlen cache u calin pojli uba najpatan jini que 
ajni cojoba.  

Jesús resucita al hijo de una viuda  
11 

7 Jipat tzita aj Jesús bixi umpe caj u caba tä Naín. Bixi nämte toc 
u yajcäntanob y toc noj quenel gente. 12 

7 Jinquin anatzälijob tu ti ni 
caj u chänijob cache pase u chenob toc untu ajchäme u bisanob tuba u 
muque. Ni ajchäme jini u juntul ajlo u na, y uneba neba ixic une. U 
tejob toc u lotin noj quenel gente ta ni caj. 13 

7 Jinquin Cajnojala u chäni 
ni ixic jini, u chämbi yajin y u yälbi cada:  

―Mach a chen uque.  
14 

7 De yai aj Jesús bixi u natzän u täle ni cajón. Jini machcatac u 
bisan ni ajchämeba wawänijob y aj Jesús u yälbi ni ajchäme cada:  

―Lo, cälbenet: Choyen.  
15 

7 De yai choyi tä chumtä ni ajchäme y u täqui u chen tan y aj Jesús 
u yäcbi tu cäb u na. 16 

7 Upetejob bäctijob y u chuul cajtiijob Dios u 
yäleob cada:  

―Untu mero no ajtan ta Dios ajuli bajca anonla.  
U yälijob täcä cada:  
―Dios u chämbi yajin ni gente tubaba uca mäx tii u cajalin toc 

unejob.  
17 

7 Ni tan jiniba que u yälijob ni gente de lo que u chi aj Jesús laj ubqui 
tama upete ni cab tä Judea, y upete cabil cab tu junxoyma ya jini.  

Los enviados de Juan el Bautista  
(Mt. 11.2-19)  

18 
7 De yai u yajcäntanob aj Juan cotijob u yälben cuatac ajni. 19 

7 Aj 
Juanba u joqui chatu u yajcäntan y u täsquijob caan aj Jesús tuba u 
catbenob cada: “¿Ane chich quira ni u yälcan cache Dios u xe u 
täscunba, o cänä cä pitän tocob otro?” 20 

7 Jinquin cotijob ni winicob 
caan aj Jesús u yälbijob cada:  

―Aj Juan ajcablesiaba u täscon tocob cä catbenet si ane chich quira 
ni u yälcan cache Dios u xe u täscunba, o si cänä cä pitän tocob otro.  

21 
7 Jinchichba hora aj Jesús u tzäcäli quen ajcojpanob y jini 

machcatac u cänäntanob toyoben yaj. U pasäbi tzuc pixan tuyaco 
machcatac u cänäntan, y quen machcatac ajchoc u tzäcälbi u jut tuba 
u chen chanä. 22 

7 U pali aj Jesús u yälbenob cada:  
―Corre cuxla älben aj Juan cuatac a chänila y cuatac a ubila: ajchoc 

aäcbintijob u chen chanä, ajcoloc aäcbintijob u chen xämba, 
machcatac cojojtac toc ni yaj u caba lepra u colescanob limpio u 
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pächi, ajcoc aäcbintijob u yubin tan, ajchämejob u yäcbinte 
sutwänicob tä cuxpan chanum, y ni pobrejilba u tzaycäbintejob ni tan 
ta Dios. 23 

7 Chaa ujin jini machca u tzonän y mach u cänänta jaquinle 
uca noon.  

24 
7 Jinquin bixijob ni ajcäncanob tuba aj Juan, aj Jesús u täqui u 

tzaycäben ni gente de aj Juan cada:  
―¿Cua jini apaset a chänenla bajca mach cuxu niuntu? ¿Untu winic 

quira chape u cajalinba, ca a wälä untzit oj u nicän uba toc ni ic? 
Cälbenetla que mach. 25 

7 ¿Cua jini ajnet a chänenla jiquin? ¿Untu quira 
winic calin jele toc u buc finoba? Cälbenetla que mach. Ubixto, 
machcatac u cänäntan u buc mäx pitziba y u numsen quin toc lo que u 
chaalesben ujinba yaanob tan yotot bajca cuxujob rey. 26 

7 ¿Cua jini 
ajnet a chänenla jiquin? ¿Untu quira ajtan ta Dios? Toj chich, y 
cälbenetla que uneba täcä es más ajnoja que untu ajtan ta Dios. 27 

7 Tzibi 
ayan tan u jun Dios cua u xe u chen aj Juan bajca u yäle cadaba:  

Ubixto, cä täscun ni cajcäncan xic najtäcä que ane.  
Ca untu winic u tuse ni bij bajca u xe tä nume u yajnoja, ca jini une 

u xe u yäcben u quexe u cajalinob ni gente antes que tiquet 
uca mach u ni chen u tanäjob.  

Ca jini u yäle ni an tzibiba. 28 
7 Noon cälbenetla que tu pancabba 

niuntu ajtan ta Dios más ajnoja que aj Juan ajcablesiaba, machan, 
pero desde badaba ni más ajchochocaba que u sapän ochic tu manda 
Dios es más ajnoja une que aj Juan.  

29 
7 Jinquin u yubijob ca jini upete ni gente y ajcojtaquinob u yäcbi 

uba cuentajob cache Dios u chen tu toja. Jin uca cablijob toc ni 
cablesia u chi aj Juanba. 30 

7 Aj fariseojobba y machcatac u yee ni ley 
mach u sapijob ni cajalin que Dios u yoli u yäcbenob uca mach u 
yäqui ubajob u cablesan aj Juan. 31 

7 De yai Cajnojala u yäli cada:  
―¿Cua une u che cäle que ca jini ayanob ni gente ayan pancab 

badaba? ¿Cua une u cotejob toc? 32 
7 U cotejob toc ca ni bijchoc 

chumu tä cab tan bij tä alas u maläc joclan ubajob y u yäleob cada: 
“Custäbet tocob ämäy y mach a chila acot. Cä cäybet tocob chocäl 
cay tajchäme y mach a chi uquela”. 33 

7 Ca chich jini täcä aj Juan 
ajcablesia juli y mach u cuxi waj y mach u yuchi vino y ane a wälela 
cache u cänäntan tzuc pixan tuyaco. 34 

7 Noon que sutwänon de winicba 
julon pancab. Cä cuxnan y cä buca y ane a wälela cada: “Chänenla 
untu winic mäx quen u cuxnan y u chibälnan. Uneba mäx nämäjob toc 
ajcojtaquinob y ajcherajtanäjob”. Ca jini a wälela. 35 

7 Machcatac an 
quen u cajalin toc lo que u chenob u yee cache utz chich ni cajalin u 
cänäntanobba.  
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Jesús en casa de Simón el fariseo  
36 

7 De yai untu aj fariseo u caba aj Simón u yälbi aj Jesús xic tä 
cuxnan toc une. Aj Jesús ochi tan yotot ni aj fariseo jini y telwäni tä 
mesa, uca che chich nämäjob tä cuxnan ca jini. 37 

7 Ajni untu ixic 
ixcherajtanä que cuxli tama ni caj jini. Jinquin u yubi cache aj Jesús 
yaan tä cuxnan tu yotot ni aj fariseo, u täsi jätzäcnib tama umpe 
botella que pätqui de ni jitun u caba alabastroba. 38 

7 Coti tä watä tu 
pat bajca sätzä yoc u chen uque. U tulesan u cäbjut tu yoc y de yai u 
sucbi toc u tzuc y u tzutzben yoc y u tatzben toc ni jätzäcnib. 
39 

7 Jinquin u chäni ni aj fariseo u joqui tä cuxnanba, u yäli tu cajalin 
uneba cada: “Si fuera mero ajtan ta Dios ni winicda u chenica conoce 
machca une ni ixic que mu u täleba, y cuatac u chen, uca uneba 
ixcherajtanä”. 40 

7 De yai aj Jesús u yälben cada:  
―Simón, yaan cua cä xe cälbenet.  
Une u pali:  
―Älä jiquin, Cajnoja.  
41 

7 Aj Jesús u yäli cada:  
―Chatu winic u cherben debe untu machca u yäque tä quexcan u 

taquin. Untuba u cherben debe quinientos denarios y ni otro untuba u 
cherben debe cincuenta. 42 

7 Machan cua toc u tojeob y une u chi 
perdona u chatumajob. Älbenon jiquin caxcamba de unejob u xe u 
yajnatan más ni u yum ni taquin.  

43 
7 Aj Simón u pali cada:  

―Cäle que ni cherbinti perdona másba.  
Aj Jesús u yälbi cada:  
―Toj chich a wäli.  
44 

7 De yai aj Jesús u suti u jut caan ni ixic y u yälben aj Simón cada:  
―¿A chänen ni ixicda? Ochon tan a wotot y mach a wäcbon ja tuba 

cä poque toc coc, pero uneba u poqui coc toc u cäbjut, y u suqui toc 
u tzuc. 45 

7 Aneba mach a tzuctii cä cäb, pero ni ixicda mach u yäcti u 
tzutzbenon coc desde aochon. 46 

7 Aneba mach a taybon cä pam toc 
loción, pero ni ixicdaba u taybon coc toc jätzäcnib. 47 

7 Jin uca cälbenet 
cache auti perdona u noj quenel tanä u chiba uca mäx u yajnatanon, 
pero jini machca u yute perdona tzitaba, tzita u yajnatanon.  

48 
7 De yai u yälbi ni ixic cada:  

―A tanä alaj uti perdona.  
49 

7 Machcatac ya chumca toc tä mesa u täquijob u maläc äleob cada:  
―¿Caxcaba winic wäre ni jinda que u chen perdona täcä u tanä untu?  
50 

7 De yai u yälbi ni ixic cada:  
―Uca a tzoni, a japi chich aba. Corre cux, y mach a ni chen pensa 

cua.  
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8  

Mujeres que ayudaban a Jesús  
1 

8 Jipat aj Jesús numi tama upete noj caj y bit caj u tzaycun u tan 
Dios y u yäque tä ute conoce ni tan utzba tuba u manda Dios. Ni 

doce winicob u yaquiba nämte u numejob toc une. 2 
8 Tulaj ayanob täcä 

toc une ixictacob, jini pasäbinti tzuc pixan tuyacojobba, jini 
tzäcälquijob toc yajba. Ajni ix María, u cab tä Magdala, uneba 
pasäbinti siete tzuc pixan tuyaco. 3 

8 Ajni ix Juana, jitoc aj Chuza, untu 
ajnoja tajpatan tuba aj Herodes. Ajni ix Susana y quen otrosob täcä que 
u yäcbijob aj Jesús y ni doce u yajcäncanob cua chichca jini que u 
cänäntanob tuba u täclenob.  

El ejemplo del sembrador  
(Mt. 13.1-9; Mr. 4.1-9)  

4 
8 De yai u woyli ubajob noj quenel gente, y yato u tejob cada cabil 

cab tuba xicob caan aj Jesús. Une u yebijob u tan Dios toc umpe 
tzaji cada:  

5 
8 ―Untu winic bixi u päque u päcäbi. Muto u päqueba, ximaj yäli 

tan bij y ajnumejob u potzojtequijob, y ti ni mut u buque. 6 
8 Ximaj yäli 

pan jitun cab y jinquin wetiba tiqui, uca mach ach u caba. 7 
8 Ximaj 

yäli tan chix y ni chixba nämte ti tä chije toc y u bisi yaba. 8 
8 Ximaj 

yäli bajca an cab mejorba, y jinquin weti u caca chi u jut. Por unxim 
que päquiba u yäqui cien u jut.  

Cuanta u tzupsi u yäle aj Jesús ni jiniba, u chi umpe noj tan u yäle 
cada:  

―Machca u cänäntan u chiquin tuba u yubin cänä chich u yäque u 
chiquin tuba u yubin cä tan.  

El porqué de los ejemplos  
(Mt. 13.10-17; Mr. 4.10-12)  

9 
8 De yai u yajcäntanob u catbijob cua jini u yäle ni tzaji jini. 10 

8 Une 
u yäli cada:  

―Anela äcbintetla a winatanla cacheda an u manda Dios, jini mach 
bay älbinti niuntuba. Otrosjob u yälbinte toc tzaji cacheda an u manda 
Dios, uca jinquin u chänen cua cä chenba mach uxin u yäcben uba 
cuentajob cua jini, y jinquin u yubinob cä tan mach uxin u chen 
entendejob.  

Jesús explica el ejemplo del sembrador  
(Mt. 13.18-23; Mr. 4.13-20)  

11 
8 ’Ni tzaji jini u cote toc cada: Ni semillaba es u tan Dios. 12 

8 Jini 
ximaj yäli tama bijba u cotejob toc ca machcatac u yubinob u tan 
Dios y de yai u te ni tzuc pixan y u pasäben ni tan jini tu pixanob tuba 

8 
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mach u tzonänob y u japän ubajob. 13 
8 Jini ximaj yäli tu pam jitunba u 

cotejob toc ca machcatac que jinquin u yubinob u tan Diosba u 
sapänob toc chaaljin. Jindajob ca a wälä ni päcäbi jini que machan u 
wi. U tzonänob chape uxpe quin, pero jinquin u yajtä cua u 
bäctesanobba u sujtä tu pat. 14 

8 Jini ximaj yäli tan chixba u cotejob toc 
ca machcatac u yubinob. De yai u che u bijijob. Jipat u jobän uba u 
cajalinob uca cua chichca jini que cänä u chenob. Tä yojob u 
cänäntan quen u taquin. Tä yojob u chaalesan ujin toc cua chichca 
pancab. Más u yäque tu cajalinob ni jini que u tan Dios. Ca chich ni 
päcäbi que u chije tan chixba mach u cäna u jut, che chich täcä 
unejob mach u tä tzonäjob. 15 

8 Jini ximaj yäli bajca an ni cab utzba u 
cotejob toc ca machcatac tii u pixan y tompe u cajalin, y jinquin u 
yubinob u tan Dios u laj äque tu pixanob y mach u yäcta u chenob 
cua chichca utztacba. Ni jinijob es ca a wälä ni päcäbi que mach u 
yäcta jutinba.  

El ejemplo de la lámpara  
(Mr. 4.21-25)  

16 
8 ’Machca u tzäbe umpe candil mach bay u nuquí toc umpe pet. 

Mach u jupu täcä tu yaba tzen. U yäque tu pam u chumliba. Ca jini 
machcatac u yoche tama ni ototba u che u chänen u caca. 17 

8 Ca chich 
jini täcä, machan niumpe cua mucu que mach pojlintic jipat, y 
machan niumpe mucul tan que mach ubcac y tzayquintic cua jini.  

18 
8 ’Ubinla utz jiquin, uca machca chichca u cänäntan cua chichca u 

xe tä äcbinte más y machca chichca mach u cänänta cuaba, ixta lo que 
u chen pensa que u cänäntanba u xe tä pasäbinte.  

La madre y los hermanos de Jesús  
(Mt. 12.46-50; Mr. 3.31-35)  

19 
8 De yai coti u na aj Jesús y jitzinob bajca an, pero mach u chi trebe 

coticob caan une uca mäx net net toc noj quenel gente. 20 
8 Älbinti aj 

Jesús cada:  
―A na y a witzinob yaanob päti y yojob u chen tan toc ane.  
21 

8 Une u yälbijob cada:  
―Machcatac u yubinob u tan Dios y u tzonänob, unejobba ca a wälä 

ni cä na y ni quitzinob.  

Jesús calma el viento y las olas  
(Mt. 8.23-27; Mr. 4.35-41)  

22 
8 De yai umpe quin aj Jesús ochi tama umpe jucub toc u 

yajcäntanob y u yälbijob cada:  
―Cola tunxe nab.  
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De yai pasijob ta bixicob. 23 
8 Bixe to u chenobba, u quechi wäye aj 

Jesús. Tajtzäc pasi umpe noj gran ic tama ni nab y u täqui tule de ja 
ni jucub. Por otro tzitaba u jomesan. 24 

8 Bixijob caan aj Jesús u pisanob 
u yälbenob cada:  

―¡Cajnoja, Cajnoja, acä chämola tä ja!  
De yai pixi y u quejpi ni ic y ni tolja. Ni ic mach u ni usti y ni 

tolja mach u ni niqui uba. Colijob chijcab. 25 
8 Une u yälbijob cada:  

―¿Cua uca mach a tzombonla?  
Unejob caca bäctijob y chicwäni u jutob. U maläc äleob cada:  
―¿Caxcaba winic wäreca ni jinda que ixta ic y ja u chen manda y u 

tzomben u tan?  

El hombre endemoniado de Gadara  
(Mt. 8.28-34; Mr. 5.1-20)  

26 
8 De yai cotijob tu cab aj gadarenojob, ni an tunxe nab tä Galileaba. 

27 
8 Jinquin täbo u chen tä cab u nucti untu winic que ya ti tama ni caj. 

Ni winic jini u cänäntan quen tzuc pixan tuyaco. Anäti quin que mach 
u ni äcä u buc tuyaco y mach ni cuxu tan otot. Ni winic jini sec bajca 
an u mucliba ajchämejob cuxu. 28 

8 Jinquin u chäni aj Jesús, u chi awät y 
nocwäni tu pänte u chen umpe noj tan u yäle cada:  

―¿Cuaxca a wo toc noon, Jesús, ane u Yajloet ni mero Dios 
Ajnojaba? Cä cocoj catbenet que mach a tzibajtesanon.  

29 
8 Une u yäli ca jini uca aj Jesús san chich u yälbi ni tzuc pixan que 

pasic tuyaco ni winic. Ajniba cua chichca hora u queche, y u 
cänäntinte cächä toc cadena, pero une u chäctucän ni cadena y ni tzuc 
pixan u bisan bajca mach cuxu niuntu. 30 

8 Aj Jesús u catbi cuaxca u 
caba. Une u yäli cache aj Legión.  

Ca jini u caba uca quen tzuc pixanob yaan tuyaco. 31 
8 U choc chi 

ubajob toc aj Jesús ni tzuc pixanob que mach u täscun xicob tu 
yajlibajob tama ni noj chen tä tamba. 32 

8 Ajni ya jini noj quenel chitam 
que u cuxnanob tu näc ni tzic. Ni tzuc pixan u caca catbijob aj Jesús 
que u yäctan ochicob tuyaco ni chitam. U yäcbijob chich ochicob 
tuyacojob ni chitam. 33 

8 De yai ni tzuc pixanob pasijob tuyaco ni winic 
y ochijob tuyacojob ni chitam. Jini u tomtä chitam jiniba toc noj 
ancäre jaquijob bajca chele ni tzic, bixijob tama nab y laj chämijob tä 
ja.  

34 
8 Jinquin ajcänänchitamob u chänijob cua ajni, pasijob tä putze u laj 

äleob tan caj y tä bij cua u chi pasajob ni chitam. 35 
8 De yai bixijob ni 

gente u chänenob cua ajni y cotijob caan aj Jesús. Coti u pojlenob ni 
winic que ajnijob tzuc pixan tuyacoba ya chumca tu yoc aj Jesús u 
yubin u tan. Yaan u buc tuyaco y tzäcä u cajalin. Caca bäctijob ni 
gente. 36 

8 Machcatac u chänijob cacheda tzäcälqui jini winic u cänänti 
tzuc pixan tuyacoba u tzaycäbijob ni ajcotejobba. 37 

8 De yai upete ni 
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gente tama upete ni cabil cab jini tuba aj gadarenojob u cocoj älbijob aj 
Jesús que u tzeje uba toc unejob, uca u caca quechijob noj gran 
bacät. De yai aj Jesús ochi tama ni jucub y sutwäni chanum bajca ati. 
38 

8 Ni winic que pasi tzuc pixan tuyacoba u choc chi uba toc aj Jesús u 
catben si u che colac nämte toc une, pero aj Jesús u täsqui bixic u 
yälben cada:  

39 
8 ―Suti ta wotot y tzaycäbenob cache acä mäx quen cua chichca 

u chi Dios por ane.  
De yai une bixi u laj tzaycun tama entero umpe ni caj cache acä 

mäx quen cua chichca u chi aj Jesús por une.  

La hija de Jairo, y la mujer que tocó la ropa de Jesús  
(Mt. 9.18-26; Mr. 5.21-43)  

40 
8 Jinquin sutwäni aj Jesús bajca chich ajniba ni noj quenel gente u 

chi recibijob toc chaaljin uca upetejob yaan u pitänob. 41 
8 De yai untu 

winic u caba aj Jairo, ajnoja tama ni chuj taj judíosob, coti tä noctä tu 
yoc aj Jesús u choc chen uba toc u yälben que xic tu yotot, 42 

8 uca u 
cänäntan untuntu jixic choc de doce año u edad, y chämo u chen. Bixe 
u chen aj Jesús y noj quenel gente u neteob bajca u bixe tä xämba.  

43 
8 Ajni tama ni gente untu ixic que u cänäntan doce año cojo toc 

umpe yaj de chich, y mach u chunwan ni chich. U laj säti upete u 
taquin toc ajtzacob y mach u chi trebe u tzäcälin niuntu. 44 

8 Ni ixic jini 
ti tu pat aj Jesús u tälben u ti u buc, y jinchichba hora que u tälbiba 
chunwäni ni chich.  

45 
8 De yai aj Jesús u yäli cada:  

―¿Caxca u tälon?  
Jinquin upete u yälijob que unejob mach u täli, aj Pedro y u lotob u 

yälijob cada:  
―Cajnoja, mäx quen ni gente yaanob junxoyma de ane u neteet, ¿y 

aneba a catän caxca u tälet?  
46 

8 Pero aj Jesús u yäli cada:  
―Ajni untu machca u tälon, uca cuwi chich cache pasi täjcaco 

poder.  
47 

8 Jinquin ni ixic u chäni cache mach u chä colac mucu, toc 
chicchicne coti tä noctä tu yoc aj Jesús u laj äle tu pänte upete ni 
gente cua uca u täli, y cache jinchichba hora jini u yäqui uba. 48 

8 De 
yai aj Jesús u yälbi cada:  

―Cä choc, uca a tzombon, a wäqui aba. Corre cux y ajnic chijcab a 
cajalin.  

49 
8 Jinquin muto u tan aj Jesús coti untu winic que ya ti tu yotot aj 

Jairo, ni ajnoja tuba ni chuj taj judíosob.U yälbi aj Jairo cada:  
―San achämi a wixic choc. Mach a ni jaquesben ujin Cajnojala.  
50 

8 Jinquin u yubi aj Jesús cua mu u yälcan u yälbi aj Jairo cada:  
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―Mach bäctaquet, toca a tzombenon y u xe u pojlen uba.  
51 

8 Jinquin coti aj Jesús tu yotot aj Jairo, mach u yäcti ochic niuntu 
toc une sequen aj Pedro, aj Jacobo, aj Juan, y u pap y u na ni yoc 
ixoc. 52 

8 Upetejob u yuctanob u chen uquel awätob, pero aj Jesús u 
yälbijob cada:  

―Mach a chen uquela uca mach chämen ayan, wäye u chen.  
53 

8 Unejob u tzetanob uca yuwijob chich que chämen ayan. 54 
8 Pero aj 

Jesús u quechbi tu cäb y toc noj tan u yälbi cada:  
―Xoc, choyen.  
55 

8 Sutwäni chich u pixan tuyaco y seb choyi. De yai aj Jesús u 
yälbijob que u yäcben cua u cuxe. 56 

8 U pap y u na tajchicwäni u 
jutob, pero aj Jesús u yälbijob que mach u yälben niuntu cua u chi.  

9  

Jesús envía a los doce discípulos  
(Mt. 10.5-15; Mr. 6.7-13)  

1 
9 De yai u joqui ni doce u yajcäntanob y u yäcbijob poder tuba u 

chen trebe u pasenob upete tzuc pixanob tuyaco machcatac u 
cänäntan y tuba u tzäcälin ni gente toc cua chichca yaj jini u 
cänäntanobba. 2 

9 De yai u täsqui bixicob u tzaycunob cacheda an u 
manda Dios, y u tzäcälin ajcojpanob. 3 

9 U yälbijob cada:  
―Mach a bisanla niumpe cua tä bij, ni xojte, ni morral, ni waj, ni 

taquin, y mach a bisanla chape a bucla. 4 
9 Cachichcamba otot 

ochiquetlaba colenla yai ixta que mach bixiquetla. 5 
9 Cachichcada que 

mach yo u yosenetla, jinquin a xe tä pasela tama ni caj jini ticän ni 
pupujcab yaan ta woclaba tuba subcacob toc, uca ca jini a xe a 
yeela que ni caj jini mach u yolijob u tzonän lo que a wälela.  

6 
9 De yai pasijob y bixijob tä cabil cab u tzaycunob cachichcada ni tan 

utzba cacheda an u manda Dios, y u tzäcälin ajcojpanob.  

La muerte de Juan el Bautista  
(Mt. 14.1-12; Mr. 6.14-29)  

7 
9 Ni rey aj Herodes jinquin u yubi cuatac u chi aj Jesús, u jobi uba u 

cajalin, uca yaan machca u yäleob cache cäsi aj Juan acuxpi tan 
ajchämejob. 8 

9 Otrosjob u yälijob cache ni ajtan ta Dios aj Elías ajuli tä 
chanum y otrosjob u yälijob cache untu ajtan ta Dios cuxli oniba 
acuxpi tä chanum. 9 

9 U yäli aj Herodes cada:  
―Noon cäqui tä chunjätzbinte u pam aj Juan. ¿Caxca une ni winic 

jini jiquin que acubin u chen cua chichca jini?  
Une tä u yoli u chänen aj Jesús.  

9 
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Jesús da de comer a cinco mil hombres  
(Mt. 14.13-21; Mr. 6.30-44; Jn. 6.1-14)  

10 
9 Jinquin sutwänijob tä chanum ni ajcäncanob bajca an aj Jesús u 

yälbijob cuatac u chijob. De yai u chi u yajcäncanob u tzeji ubajob 
toc sec unejob. Bixijob umpe lugar bajca mach cuxu niuntu nätzä toc 
umpe caj u caba tä Betsaida. 11 

9 Jinquin ni noj quenel gente u yubijob 
cache yaanob yai u tzäcbijob u pat. Aj Jesús u yosijob bajca an y u 
yälbijob cua an bajca u chen manda Dios, y u tzäcäli machcatac cänä 
uca tzäcälcacob.  

12 
9 Jinquin pome u chen quin ni doce u yajcäncanob cotijob u 

yälbenob cada:  
―Täscun bixicob ni gente uca xicob tä cabil cab y tä otote nätzäba 

tuba u pojlen posaa tuba wäyicob y tuba u sacän cua u cuxeob, uca 
wida bajca anonlaba machan otote.  

13 
9 Aj Jesús u yälbijob cada:  

―Äcbenla anela cua u cuxeob.  
Unejob u yälijob cada:  
―Sec cinco waj namás y chatu yoc buch cä cänäntan tocob. Jinda 

mach u yäcä tuba upete ni genteda si mach bixicon cä mäne tocob 
cua u xe u cuxe ni gentejobda.  

14 
9 U quenajob ni gente jini, ca tuba cinco mil ajni sequen winicob. 

De yai u yälbi u yajcäntanob cada:  
―Äcben chunwänicob a cincuenta a cincuentajob.  
15 

9 Ca chich jini u chijob, u yäcbijob chunwänic upetejob. 16 
9 De yai aj 

Jesús u chi ni cinco waj y chatu buch y u täbsi u jut isqui tä cielo u 
chuul chen ni waj. U taji y u yäcbijob u yajcäntanob tuba u yäcbenob 
ni gente. 17 

9 Laj cuxnijob upete y laj naijob. De yai u woyijob doce 
chach u colob ni waj y buch.  

Pedro declara que Jesús es el Cristo  
(Mt. 16.13-19; Mr. 8.27-29)  

18 
9 Jipat yaan aj Jesús tä cäntiya cäsmucu y u yajcäntanob yaan toc 

une. Jinquin u tzupsiba, u catbijob cada:  
―¿Caxcajon noonba u yäleob ni gente?  
19 

9 Unejob u palijob cada:  
―Aj Juanet, ai, ni ajcablesiaba. Otrosjob u yäle cache aj Elíaset, y 

otrosjob u yäle cache aneba untu ajtanet ta Dios que ajni oniba y bada 
acuxpet tä chanum.  

20 
9 De yai u yälbijob cada:  

―¿Caxcajon a wäle anelaba?  
Aj Pedro u pali cada:  
―Ane ni Cristojet, ni u yaquet Dios tuba ajmandaba.  
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Jesús anuncia su muerte  
(Mt. 16.20-28; Mr. 8.30―9.1)  

21 
9 De yai aj Jesús u caca älbijob que mach u yälbenob niuntu si une 

chich ni aj Cristo. 22 
9 U yälbijob cada:  

―Noonba que sutwänon de winic cänä caca tzibajtescacon. 
Ajtäbälajob, u no ajnojajob pale y machcatac u yee ni ley u xe u yänäl 
chänenon. Cä xe tä tzämsinte y u yuxpelib quin cä xe tä cuxpan.  

23 
9 Jipat aj Jesús u yälbi upetejob cada:  

―Si ayan machca chichca de anela que a wo a che ni bij täcaba, 
cänä a wäctan a chen aba manda a juntuma y a täque a chen ca chich 
co noonba. Cänä a cälenla upete quin cua chichca tzibajtesia que a 
wäcbinte uca a tzombenon. Es ca a wälä mach a bäcta a chen sufri 
ca chich u chen sufri untu tuyaco cruz. 24 

9 Uca upete machca yo u chen 
uba manda u juntuma u xe tä säto, y upete machca u yäque uba täj 
cäb tuba cä chen mandaba, une u japän uba. 25 

9 ¿Cuaxca u pase toc 
untu winic si u laj chen gana upete cua chichca ayan pancab, y uneba u 
nonoj säto u pixan? 26 

9 Uca machca u quisnäjan toc noon y uca ni 
cäleba, noon que sutwänon de winicba cä xe tä quisnäjan toc une täcä 
jinquin cä xe tä te y u xe tä chäninte cä pitzilan, y u pitzilan cä Pap y u 
pitzilan ni chuul ángelojob ta Dios. 27 

9 Cä totoj älbenetla que tulaj ayan 
widaba machcatac que mach uxin tä chämo ixta que mach u chänenob 
najtäcä u manda Dios.  

La transfiguración de Jesús  
(Mt. 17.1-8; Mr. 9.2-8)  

28 
9 U cänäntan ca tuba ocho día jipat de ni tanda que u chi aj Jesúsba, 

u bisijob aj Pedro, aj Juan y aj Jacobo y täbi tu pam umpe tzic tuba u 
chen cäntiya. 29 

9 Jinquin muto u chen cäntiya u yäni uba u jut y u 
buc sutwäni säc y cäntzalan. 30 

9 Tajtzäc u chänijob cache yaan chatu 
winic u chen tan toc une, untu aj Moisés y ni otro untuba aj Elías. 
31 

9 Tutzijob toc umpe noj junchäcni junxoyma de unejob, y u chi 
tanob u yäleob cache aj Jesús u xe tä tzämsinte tä Jerusalén antes de 
bixic tä cielo. 32 

9 Aj Pedro y upetejob machcatac yaan toc une tä yojob 
wäye, pero mach chich uwayob, y u chänijob u pitzilan aj Jesús y u 
chänijob ni chatu winic que yaanob toc une. 33 

9 Jinquin ni winicob jini 
muto u tzeje ubajob toc aj Jesús, aj Pedro u yälbi cada:  

―Cajnoja, utz chich ajniconla wida. Cola cä chenla uxpe boch: umpe 
taa, umpe taj Moisés y umpe tuba aj Elías.  

Aj Pedroba mach yuwi cua u yäli. 34 
9 Jinquin muto u yäle ni tanda 

jaqui umpe bucla bajca anob y u laj bälijob. Tu yochejob tama ni bucla 
bäctijob. 35 

9 De yai ubqui umpe tan tama jini bucla que Dios u yäle 
cada:  
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―Jinda cä yajben Ajlo. Ubinla u tan uneba.  
36 

9 Jinquin chijcäbi ni tan u chänijob cache aj Jesús coli u juntuma. 
Unejob mach u tzayqui ni tzita y mach u yälbi niuntu jimba quinob 
jiniba cuatac u chänijob.  

Jesús sana a un muchacho que tenía un espíritu malo  
(Mt. 17.14-21; Mr. 9.14-29)  

37 
9 De yai päscab, jinquin jaquijob bajca ajnijob tu pam ni tzic, pasijob 

noj quenel gente u nuctanob aj Jesús. 38 
9 Tajtzäc untu winic tama ni 

gente u chi noj tan cada:  
―Maestro, tä coba que a wiran cajlo. Uneba untuntuba cajlo cä 

cänäntan. 39 
9 U taj tutze untu tzuc pixan u queche y tajtzäc u chen awät 

jini cajlo, y u cucän tä cab ni tzuc pixan u yäcben u chen u yomti. U 
caca cojpesan y a la fuerza u tzeje uba toc. 40 

9 Cälbijob a 
wajcäntanob que u pasäbenob tuyaco, pero mach u chi trebe u 
chenob.  

41 
9 U pali aj Jesús u yälben cada:  

―¡Anela que ayanetla pancab badaba mach a tzonäla cua y mach utz 
cua a chenla! ¿Ixta ca ti quin cä xe tä ajtä toc anela y ajnic sis cä 
cajalin toc anela tuba a tzonänla? Täsen a wajlo wida.  

42 
9 Jinquin yato u te ni yoc ajlo ni tzuc pixan u juli tä cab y u caca 

cuqui. De yai aj Jesús u quejpi ni tzuc pixan, u tzäcäli ni yoc ajlo y u 
sutjatzbi u pap. 43 

9 Upetejob tajchicwäni u jutob u chänenob cuatac u 
che u chen Dios.  

Jesús anuncia otra vez su muerte  
(Mt. 17.22-23; Mr. 9.30-32)  

Upetejob julawujob to uca u chänijob upete cuatac u chi aj Jesús, 
jinquin une u yälbi u yajcäntanob cada:  

44 
9 ―Äcä a chiquinla tuba a calin ubinla ni cä xe cälbenetlaba: Noon 

que sutwänon de winicba cä xe tä äcan tä cäbä.  
45 

9 Pero unejob mach u chi entendejob ni tan jini. Ca a wälä u yälbijob 
umpe bälä tan tuba mach u chen entendejob, y bäctajob u catben 
cuaxca u yäle upete ni tan u yäliba.  

¿Quién es el más importante?  
(Mt. 18.1-5; Mr. 9.33-37)  

46 
9 De yai u täquijob najcäntanob u maläc catänob caxca une wäreca 

de unejob más ajnoja. 47 
9 Aj Jesús, uca yuwi chich cua mu u yäle tan u 

cajalinob, u chi untu choc u yäque tu chejpa une. 48 
9 U yälbijob cada:  

―Machca chichca u sapän ni chocda que u tzombenon cä caba, es 
ca a wälä noon u sapänon täcä, y machca chichca u sapänon noonba, 



34 SAN LUCAS 9 

Chontal de Tabasco©La Liga Bíblica 1977, 2008 

ca a wälä u sapän machca u täsconba täcä, uca ni más ajchochoca de 
anelaba, une chich ajnoja.  

El que no está contra nosotros, está a nuestro favor  
(Mr. 9.38-40)  

49 
9 De yai aj Juan u yäli cada:  

―Maestro, cä chäni tocob untu que u cajtibenet a caba jinquin u 
pasen tzuc pixan tuyaco machca chichca jini, y noon tocobba mach cä 
ni äcbi tocob u chen, uca une mach ayan toc noon tocob.  

50 
9 Aj Jesús u yälbi cada:  

―Mach a wälben que mach u chä u chen ca jini, uca machca mach u 
julu uba täjcacolaba, toc noonla ayan une.  

Jesús reprende a Jacobo y a Juan  
51 

9 Jinquin u chen tä tzäctan quin tuba bixic isqui tä cielo, yuwi chich 
que cänä bixic tajtoj tä Jerusalén, y bixi chich. 52 

9 U täsqui u 
yajcäncanob bixic pänte bajca u xe tä nume. Unejob bixijob y ochijob 
tama umpe caj tuba aj samaritanojob tuba u tuseob bajca u xe tä colan 
aj Jesús. 53 

9 Ni aj samaritanojob jini mach u yosijob tan u cäji uca 
yuwijob cache aj Jesús ya u xe tä Jerusalén. 54 

9 Jinquin u yajcäntanob 
aj Jesús, jini u caba aj Jacobo y aj Juanba, u chänijob ca jini u yälijob 
cada:  

―Cajnoja, ¿a wo quira cä chen manda tocob que tic cac tä cielo y 
yälic tuyacojob u laj puleob, ca chich u chi aj Elías oni?  

55 
9 De yai aj Jesús u suti uba u quejpanob u yäle cada:  

―Anela mach a wila caxcamba pixan u yäcbenet a wälela ca jini. 
56 

9 Uca noon que sutwänon de winicba mach aton tuba cäben sätic u 
pixan winicob, aton tuba cä japänob.  

De yai bixijob otro caj.  

Los que querían seguir a Jesús  
(Mt. 8.19-22)  

57 
9 Jinquin bixe u chenob tä bij untu winic u yälbi cada:  

―Cajnoja, acä tzäypätinet cachichcada xiquet.  
58 

9 Aj Jesús u yälbi cada:  
―Auch ayan u chena y mutob an u cub, pero noon que sutwänon de 

winicba mach cä cänänta niumpe cotot bajca u che wäyicon noon.  
59 

9 U yälbi aj Jesús otro untu cada:  
―Tzäypätinon.  
Une u yälbi cada:  
―Cajnoja, äctanon xicon cä muque cä pap najtäcä.  
60 

9 Aj Jesús u yälbi cada:  
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―Äctan u muque u yajchämejob jini machcatac mach äcbinti paquin 
cuxlecob, jini ca a wälä ajchämejobba. Aneba, xiquet a tzaycun 
cacheda an u manda Dios.  

61 
9 Otro untu u yäli täcä cada:  

―Cajnoja, co cä tzäypätinet, pero äctanon xicon najtäcä cälbenob 
machcatac yaan täj cotot que acä bixe.  

62 
9 Aj Jesús u yälbi cada:  

―Machca u chen ara umpe cab y yo u bisan tajtoj ni aradoba, mach u 
chä u sutän u jut tu pat ―aj Jesús u yälbi ca jini tuba tic tu cajalin 
cache cänä ajnic tompe u cajalin machca yo u cherben u patan Dios.  

10  

Jesús envía a los setenta  
1 

10 Jipat de ni jinda Cajnojala u yaqui otros setenta winicob y u 
täsquijob bixic najtäcä bajca u xe tä nume uneba täcä. A 

chachatu u täsquijob cada caj y upete cabil cab bajca u xe uneba jipat. 
2 

10 Jinquin mach to bixjobba aj Jesús u yälbijob cada:  
―Quen ayan machcatac u xe u tzombenon, pero mach jäytu ayan 

machcatac u tzaycun cä tan. Es ca a wälä jinquin u cänan umpe cho 
y ni ajcajbajob mach u che trebe u laj caje uca mach jäytujob. Ca 
chich u yum ni cho u täscun ajpatanob u laj caje ni cho, ca jini 
catbenla Dios que u täscun machcatac u xe u tzaycäbenob cä tan ni 
gente. 3 

10 Corre cuxla. Ubixtola, cä täscunetla a tzaycunla cä tan bajca an 
winicob que mach yo u chänenetla, jini machcatac ca a wälä ajlobo. 
Anelaba ca a wälä choc ovejajetla y unejob u xe u yolinob u 
tzämsenetla ca ni ajlobo u tzämsen ni choc oveja. 4 

10 Mach a bisanla 
chuji taquin, ni morral, ni pächioc, y niuntu mach a lotän tä tzaji tä 
bij. 5 

10 Cachichcamba otot ochiquetla, najtäcä a wälela cada: “Que Dios u 
yäcbenetla ajnic a wutzila tama ni ototda”. 6 

10 Si ajnic ya jini untu que 
tä yoba u yubin cache u che ajnic sis u cajalin Dios toc une, une u xe 
u sajbenet a tanla. Si machan machca yo u yubin cache u che ajnic 
sis u cajalin Dios toc uneba, mach u sajbet a tanla. 7 

10 Colenla tama 
jinchichba otot que ochiquetla y cuxula y uchenla lo que u yäcbenetla 
u yum ni otot, uca najpatan cänä tojcac lo que u chen gana. Mach 
numiquetla tä otote a sacänla otro posaa. 8 

10 Cachichcamba caj 
ochiquetla y ajnic machca u yosenetlaba, cuxula lo que u yäcbenet a 
cuxela. 9 

10 Tzäcälinla najcojpanob que ayan ya jiniba y älbenob cada: 
“Acoti quin tuba u chen manda Dios bajca anetla”. 10 

10 Cachichcamba caj 
ochiquetla y mach ajnic machca u yosenetla, numenla tä callejob tan ni 
caj jini y äläla cada: 11 

10 “Ixta ni pupujcab tan a cäjila que u tzuyi coc 
tocobba, cä ticän tocob tuba subcaquetla toc, pero winatanla cache 
acoti quin tuba u chen manda Dios bajca anetla”. Ca jini a xe a 
wälela. 12 

10 Cälbenetla cache jinquin u xe tä cote quin que Dios u 
yäcben u toje u tanä aajtäjob pancab, ni gente que ajnijob tama ni caj 

10 
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tä Sodoma más tzita u xe tä äcbinte u toje u tanä que ni gente tama ni 
caj jiniba.  

Los pueblos desobedientes  
(Mt. 11.20-24)  

13 
10 ’¡Acä mäx quen ni castigo taala anela tä Corazín! ¡Acä mäx quen 

ni castigo taala anela tä Betsaida! Si fuera utic ica oni tama ni cajob tä 
Tiro y tä Sidón cua chichca tuba chänintic u poder Diosba, ca chich uti 
tama a cäjila, unejobba seb chunwänijob ica tu pam tzitan y u xojijob 
ica u bucob de costal tuyaco tuba u yee cache u quexi u cajalinob 
tuba mach u ni chen u tanäjob. 14 

10 Jin uca, jinquin u xe tä cote u quini 
tojitanä, más tzita u xe tä äcbinte u toje u tanäjob ni gente tä Tiro y 
tä Sidón que anela. 15 

10 Anela tä Capernaum, ¿a wälela quira cache más 
utzetla que niumpe caj tu jut Dios? Cälbenetla que anela con too a 
cäjila a xe tä xupola toc quisinle.  

16 
10 U chi segui u yälben jini setenta u yajcäntanob cada:  

―Machca u yubin a tanlaba, noon une u yubin cä tan täcä. Machca 
tzeje u nume toc anela, tzeje u nume toc noon täcä, y machca tzeje u 
nume toc noonba tzeje u nume toc Dios, ni u täsconba.  

Regreso de los setenta  
17 

10 Sutwänijob ni setentajobba jini toc chaaljin bajca an aj Jesús y u 
yäleob cada:  

―Cajnoja, ixta ni tzuc pixan u tzombenon cä manda tocob uca cä 
cajtiin tocob a caba aneba.  

18 
10 Aj Jesús u yälbijob cada:  

―Toj chich une, noon cä chäni chich aj Satanás que ya ti isqui tä 
cielo ca a wälä u lem chawäc tajjäplaw yäli tu pancab. 19 

10 Ubixtola, 
noon cäbetla poder a xacäjtequela chan y sina, y a tzupsäben upete u 
muc jini que mach yo u chänenetlaba, y niumpe cua mach uxin u 
cherbenetla cua chichca mach utzba. 20 

10 Pero mach a chaalesan ajinla 
uca ni tzuc pixanob u tzombenetla a manda. Chaalesan ajinla uca a 
cabala ya tzibi ayan tä cielo.  

Jesús se alegra  
(Mt. 11.25-27; 13.16-17)  

21 
10 Jinchichba hora jini ni Chuul Pixan u yäcbi chaalac ujin aj Jesús. 

Y aj Jesús u yäli cada:  
―Noon cäbenet ucadios cä Pap, Ajnojalet tä cielo y tu pancab, uca a 

mucbijob ni cosajobda machcatac quen u cajalinob, machcatac mäx 
yuwijob cua chichca, y a chectesbijob bijchoc. Utzan cä Pap, uca ca 
jini a woli a chen.  
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22 
10 ’Cä Pap u yäcbon upete cua chichca täj cäb. Niuntu u juntuma u 

che yuwinatan caxcajon noonba; cä Pap namás yuwi. Y niuntu u 
juntuma u che yuwinatan caxcamba cä Pap; noon namás cuwi. U 
che yuwinatanob täcä caxcamba cä Pap jini machcatac co cäben 
yuwinatanobba.  

23 
10 De yai u suti u jut bajca an u yajcäntanob u yälbenob u juntumajob 

cada:  
―Chaa ajinla ane uca mu a chänenon y cuatac acä chen. 24 

10 Uca 
cälbenetla cache quen ajtanob ta Dios oni y ajnojajob que u chi 
mandajob tan a cabla u yolijob u chänenon ca chich ane mu a 
chänenonla y mach u chänonob. U yoli u yubinob cä tan ca chich ane 
mu a ubinla cä tan y mach u yubijob.  

Ejemplo del buen samaritano  
25 

10 De yai untu winic machca yuwi leyba, wawäni u jiran cache u 
palän aj Jesús uca u che u sube. U catbi cada:  

―Maestro, ¿cua cänä cä chen tuba paquin cuxlecon?  
26 

10 Aj Jesús u palbi cada:  
―¿Cua une tzibi ayan tan ni ley? ¿Cacheda a tzique ane?  
27 

10 Une u pali cada:  
―“Cänä a yajnatan a Wajnoja Dios con too a chaaljin, con too a 

pixan, con too a muc y con too a cajalin, y cänä a yajnatan a lot ca 
chich a yajnatan aba”.  

28 
10 Aj Jesús u yälbi cada:  

―Utz chich a pali. Chen ni jinda, y a xe tä paquin ajtä cuxu.  
29 

10 Pero une mach u yoli u säte toc u tan y u yälbi aj Jesús cada:  
―¿Caxca une ni cä lot?  
30 

10 Aj Jesús u pali cada:  
―Untu winic ti tä isquil cab tä Jerusalén, jaqui tä Jericó y u 

quechijob ajxuch. U jajbijob u buc, u bon cunijob u choc tzämsijob, y 
de yai u yäctijob ca jini y bixijob. 31 

10 Jipat, u chi pasa que jaqui jimba 
bij jini untu pale, y jinquin u chäni, numi tunxe bij u jelän. 32 

10 Che 
chich täcä untu aj levita, jinquin coti nätzä ya jini, u chäni, y numi 
tunxe bij u jelän. 33 

10 Pero untu winic u cab tä Samaria que bixe u chen tu 
biji coti nätzä bajca an jini winic, y jinquin u chäni u chämbi yajin. 
34 

10 Bixi u natzän u bäcben u yaj y u colben tama u yaj aceite y vino. De 
yai u yäqui tu pat u tzimim y bixi toc caan umpe otot bajca u chen 
posa untu y u calin cänänti. 35 

10 Päscab jinquin bixe u chen u pasi chape 
taquin u caba denario, u yäcbi u yum otot y u yälbi cada: 
“Cänäntäbenon ni ajcojpanda, y upete lo que a chen gasta de másba, 
täc sujtä cä xe cä tojbenet”. 36 

10 De u yuxtumajob de ni jinijobba, 
¿caxcamba a wäle ni mero u lot tuba ni jini u quechijob ajxuchba?  

37 
10 Ni winic yuwi leyba u yälbi cada:  
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―Jini machca u chämbi yajin.  
De yai aj Jesús u yälbi cada:  
―Corre cux, chen ca chich jini täcä.  

Jesús en la casa de Marta y María  
38 

10 Jinquin bixe to u chenob tä bij aj Jesús ochi tama umpe caj y untu 
ixic u caba ix Marta u yosi tan yotot. 39 

10 Ni ixicda u cänäntan untu u 
jitzin u caba ix María. Ix María chunwäni tu yoc aj Jesús u yubin u 
tan. 40 

10 Ix Martaba mäx quen u patan y coti u natzän aj Jesús u yälben 
cada:  

―Cajnoja, ¿a wäle quira que utz cua u chi quitzin, u yäcton cä 
juntuma cä laj chen ni patan? älben jiquin que u täclenon.  

41 
10 Aj Jesús u palbi cada:  

―Marta, Marta, mäx a chen pensa y mäx jac ajin uca quen cua 
chichca a chen. 42 

10 Namás umpempe cosa cänä a chen. Ix María u yaqui 
jini más rete utzba. Jini u yaqui uneba niuntu mach uxin u pasäben.  

11  

Jesús y la oración  
(Mt. 6.9-13; 7.7-11)  

1 
11 Unnum aj Jesús yaan u chen cäntiya umpe lugar, y jinquin 

u tzupsiba untu u yajcäntan u yälbi cada:  
―Cajnoja, yebenon tocob cache u yute cäntiya ca chich aj Juan u 

yebi u yajcäntanob.  
2 

11 Une u yälbijob cada:  
―Jinquin a chen cäntiyala, äläla cada:  
Cä Pap, bajca anet tä cielo, chuul ajnic a caba.  
Laix de Ajnoja, utic ca chich a wo, cama tä cielo, che chich täcä 

pancab.  
3 

11 Benon tocob bada cä pa waj cama upete quin.  
4 

11 Chen perdona cä tanä tocob uca noon tocob täcä cä chen perdona 
tocob upete machcatac u säte toc noon tocob.  

Mach a wäqueon cä chen cä tanä tocob. Tzejeon tocob toc jini 
mach utzba.  

5 
11 Aj Jesús u yälbijob täcä cada:  

―Si untu de anela ajnic untu a lot y xiquet caan tänxin acäb y a 
wälben cada: “Cä lot, äcbenon cä majnan uxque waj, 6 

11 uca untu 
camigo que bixe u chen tä viaje numi täj cotot y machan cua cäben u 
cuxe”. 7 

11 Desde tan otot u xe u palän cada: “Mach ajniquet a lotänon 
uca ni ti otot mäcä ayan y cä bijchoc yaanob nämte toc noon tan cä 
wäyiba. Mach u chä choyicon cäbenet”.  

8 
11 De yai u yäli aj Jesús cada:  

―Noon cälbenetla que mach uxin tä choye u yäcben ni waj aunque 
es u yamigo. Pero u xe chich tä choye u yäcben cua chichca cänä 

11 
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uca, uca u bon catben. 9 
11 Y noon cälbenetla cada: Bon catbenla Dios 

cua chichca jini y une u xe u yäcbenetla chich. Cänä a chenla ca u 
chen machca u bon sacän cua chichca ixta que mach u pojlen, y Dios u 
xe u yäcbenetla chich lo que a catbenlaba. Cänä a chenla ca u chen 
machca u bon jätze ti umpe otot ixta que mach jäbbintic, y Dios u xe 
u yäcbenetla chich lo que a catbenlaba. 10 

11 Uca upete machca u 
catänba u yäcbinte chich, y machca u sacän u pojlen, y machca u 
jätze ti otot u xe tä jäbbinte.  

11 
11 ’¿Si a wajlo u catbenet u pa wajba, a xe quira a wäcben umpe 

jitun? Mach une. ¿Si u catbenet untu u pa buch, en lugar de buchba, 
a xe quira a wäcben untzit chan? Mach chich täcä. 12 

11 ¿O si u catbenet 
umpe u pa säctocba a xe a súbben quira untu sina? Mach chich uxet a 
chenla ca jini. 13 

11 Anela malojetla y a wila chich cache u che a 
wäcbenla a bijchocla cua chichca jini utztacba. ¿Mach quira cä Papla 
Dios täcä más u xe u yäcben Chuul Pixan machcatac u catben?  

Acusan a Jesús de tener el poder del demonio  
(Mt. 12.22-30; Mr. 3.19-27)  

14 
11 De yai yaan aj Jesús u pasen untu tzuc pixan tuyaco untu winic 

que u colesi auma. Jinquin pasi ni tzuc pixan tuyaco ni auma, u chi 
tan y ni gente tajchicwäni u jutob u chänen. 15 

11 Yebe de unejob u 
yälijob cada:  

―Une u pasen tzuc pixan tuyaco untu uca aj Beelzebú, jini ajnoja 
tuba tzuc pixanob, u yäcben u poder.  

16 
11 Otrosjob, tuba ajnic cua toc u subejob, u catbijob que u yebenob 

umpe seña que u te tä cielo. 17 
11 Pero une yuwi cua an tu cajalinob y u 

yälbijob cada:  
―Cachichcamba rey u xe tä xupo bajca u chen manda si jini 

machcatac u chen mandaba u jeclan ubajob tä buya, y tan umpe otot 
bajca u jeclan ubajob tä buya mach u ni chä ajnicob tompe. 18 

11 Si jini 
machcatac yaan toc aj Satanásba u jeclan ubajob tä buya, mach u ni 
chä u chen mandajob tompe. Jinda cälbenetla uca anela a wälela 
cache cä pasen tzuc pixan tuyaco untu uca aj Beelzebú u yäcbenon 
poder. 19 

11 Si noon cä pasen tzuc pixan tuyaco untu uca aj Beelzebú u 
yäcbenon ni poderba, ¿caxca une jiquin u yäcben poder a wajcäntanla 
tuba u pasen tzuc pixan? Jin uca unejob chich u xe u yebenetla cache 
mach toj cua a wälela. 20 

11 Pero si noon cä pasen tzuc pixan tuyaco 
untu uca Dios u yäcbenon poderba, ca jini u che a winatanla que 
Dios u täqui bada u chen manda bajca anetla.  

21 
11 ’Jinquin untu winic quen u mucba y toc u tzombaba yaan u 

cänäntan yotot, machan machca u täle lo que u cänäntan. 22 
11 Pero 

jinquin u te untu más an u muc que uneba y u säte une, u xe u jajben 
u tzomba, jin u yäle u japän uba tocba, y u pucän lo que u pasäbi.  
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23 
11 ’Machca machan toc noonba contra de noon ayan; y machca mach 

u täclon cä sacän winicob tuba u tzomben Dios, une u yäcben u puclan 
ubajob.  

El espíritu malo que vuelve  
(Mt. 12.43-45)  

24 
11 ’Jinquin ni tzuc pixan u pase tuyaco untu winic u nume bajca 

machan machca u sacän bajca u che uba, y uca mach u pojleba u 
yäle cada: “Acä sujtä tä oche bajca pason, ca a wälä täj cotot”. 
25 

11 Jinquin u cote, u pojlen ni winic ca a wälä umpe otot que misi ayan 
y tusu an upete. 26 

11 De yai u bixe y u täsen otros siete tzuc pixan más 
malo que une. U yochejob tuyaco ni winic y u paquin ajtäjob ya jini, y 
jipat ni winic jini u xe tä ajtä más peor que ajni najtäcäba.  

La felicidad verdadera  
27 

11 Jinquin muto u yäle ni jiniba, untu ixic tama ni noj quenel gente u 
chi umpe noj tan u yäle cada:  

―¡Chaa ujin machca u päncäbeset, y u tzuset!  
28 

11 Une u yäli cada:  
―¡Más chaa ujinob machcatac u yubin u tan Dios, y u tzonän!  

La gente mala pide una señal milagrosa  
(Mt. 12.38-42; Mr. 8.11)  

29 
11 Jinquin u caca woyli uba ni gente net net, aj Jesús u täqui u 

yäle cada:  
―Anela que cuxuletla badaba mäx malojetla. A catän cä yebenetla 

cua chichca uca a chänenla y a tzonänla cache u Yajlo Dioson. 
Sequen jinda cä xe cä chen tuba a chänenla. Cä xe cä chen ca chich 
Dios u chi toc aj Jonás. 30 

11 Uca ca chich Dios u chi toc aj Jonás tuba u 
chänenob aajtäjob tä Nínive oniba, ca a wälä ca jini Dios u xe u chen 
toc noon täcä que sutwänon de winicba, tuba a chänenla anela que 
cuxuletla badaba. 31 

11 Tu xe tä cote u quini ni tojitanä, jinquin anela 
que cuxuletla badaba a xe tä ajtäla tu pänte Dios tuba a ubinla cuatac 
a xe tä äcbinte a tojela, u xe tä cote ya jini täcä jini ixmanda ajni 
oniba que u chen manda tama umpe cab tä sur. U xe u yälbenetla 
cache a sätila uca uneba ati ta tu xupiba u pancab tuba u yubin ni 
cajalin que u yäque ni rey aj Salomónba. Ubixtola, noonba yaanon 
wida, y más ajnojalon que ni rey aj Salomón. 32 

11 Tu xe tä cote u quini ni 
tojitanä, jinquin anela que cuxuletla badaba a xe tä ajtäla tu pänte 
Dios tuba a ubinla cuatac a xe tä äcbinte a tojela, u xe tä cote ya jini 
täcä jini aajtäjob tä Nínive. U xe u yälbenetla cache a sätila uca 
unejob u quexi u cajalinob tuba mach u ni chen u tanäjob jinquin aj 
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Jonás u tzaycäbijob u tan Dios. Ubixtola, noonba yaanon wida, y más 
ajnojalon que aj Jonás.  

La lámpara del cuerpo  
(Mt. 5.15; 6.22-23)  

33 
11 Aj Jesús u chi tan tä chanum u yäle cache u tan uneba y cuatac u 

chenba u cote toc ca a wälä umpe junchäcni. U yäli cada:  
―Niuntu mach u mucu umpe candil tzäbäba uca mach chänintic, y 

mach u yäcä yaba cajón täcä. U yäque tu chumliba tuba u chänenob u 
caca ni candil machca u yoche. 34 

11 Toc cä jutla u che cä chänenla ni 
junchäcni. Si machan u cuenta cä jutla cä chen chanäla utz. Si choc cä 
jutlaba mach cä chänela niumpe cua. A pixanla ca chich jini täcä. Si a 
wäque cua chichca utz tan a pixanla, es ca a wälä yaanetla tan 
junchäcni. Si a wäque cua chichca mach utz tan a pixanla es ca a 
wälä yaanetla tan itobni. 35 

11 Jin uca, cänä a chenla cua chichca utzba 
uca ajnic junchäcni tan a pixanla. Mach a täquela a chenla ni mach 
utzba y ca jini a wäcben ni junchäcni tan a pixanla sutwänic de 
itobni. 36 

11 Si a totoj chenla cua chichca utzba sin que a chenla niumpe 
cua mach utz, u xe tä caca ajtä junchäcni tan a pixanla. Es ca a wälä 
umpe candil ya tzäbäba que u chictanetla toc u caca.  

Jesús acusa a los fariseos y a los maestros de la ley  
(Mt. 23.1-36; Mr. 12.38-40; Lc. 20.45-47)  

37 
11 Jinquin u tzupsi u chen tanba untu aj fariseo u yälbi si yo cuxnac 

toc, y ochi aj Jesús tan otot y chunwäni tä mesa tä cuxnan. 38 
11 De yai aj 

fariseo tajchicwäni u jut u chänen que aj Jesús mach u poqui u cäb tu 
xe tä cuxnan, ca chich u tzonänob aj fariseojob que cänä u chenob tu 
xejob tä cuxnan. 39 

11 Cajnojala u yälbi cada:  
―Anela lo fariseo, sequen a pächi a poquela ca chich a poque 

umpe pote o umpe plato. Tan a pixanlaba xuch namás a chen pensala 
y quen malujle ayan. 40 

11 Anela machan a cajalinla. Jini machca u chi 
cuatac ayan pancab, ¿mach quira une chich u chi täcä a pixanla? 
41 

11 Chenla utz toc cua chichca a cänäntanla, y de yai u xe tä ajtä limpio 
a pixanla.  

42 
11 ’¡Tä lástimajetla lo fariseo!, uca a chenla cua chichca mach tä 

cänä uticba, y jini tä cänä uticba mach a chela. De cada diez mazo de 
yerba buena umpe a wäcben Dios. Che chich a chenla täcä toc ni 
tiscoc y upete bänäla ta tzacba, pero mach a che casola a chenla tu toja, 
y ni Dios täcä mach a yajnatala. Jinda u yoli a chenla sin que a 
wäctanla a chenla ni najtäcäba.  

43 
11 ’¡Tä lástimajetla lo fariseo!, uca a wola äcbintiquetla ni najtäcäl 

chumlib yaan tu pänteba tama ni chuj taj judíosob y a wola u calin 
äcbenetla u caba Dios cachichca une que u nuctanetla tan caj.  
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44 
11 ’¡Tä lástimajetla anela que a wila ni ley, y anela lo fariseo! ¡Anela 

ajsusutcheriajetla! Anelaba ca a wälä muclibaletla tajchäme que mach 
cheque bajca an, y winicob u numejob tu pam y mach yuwijob si u 
mucliba ajchäme, y ca jini u xacän ubajob. Ca chich jini täcä mach 
cheque ni malujle que ayan tan a pixanla, y machcatac u yole uba toc 
anela, ca a wälä u päcchin uba toc a tanäla ane sin que yuwinatanob.  

45 
11 De yai u pali untu machca yuwi ni ley u yälben aj Jesús cada:  

―Cajnoja, jinquin a wäle ca jiniba, ixta noon tocob mach uyal utz 
täj cajalin tocob täcä.  

46 
11 Aj Jesús u yäli cada:  

―¡Tä lástimajetla täcä anela que a wila ni ley! Uca a quenesanla lo 
que u yäle ni ley utic. Niuntu mach a täclela täcä tuba u chen lo que a 
wälela que cänä uticba. Es ca a wälä a wäcbenla umpe cuch tu pat 
winicob que mach u cäleba, y anela chich mach a tälbenla u cuchob, 
pero toc niuntzit a nicäbla tuba a täclenla u bisinte.  

47 
11 ’¡Tä lástimajetla!, uca anela a cherben u noj pitzil boberajob tu pam 

bajca mujqui ni ajtanob ta Dios, y a cäsi noxipapla oni ni u 
tzämsijobba. 48 

11 Anela a wila chich cua u chijob a cäsi noxipapla oni, y 
tan a pixanlaba a wälela cache utz chich cua u chijob, uca toj chich 
que unejob u tzämsijob ni ajtanob ta Dios y anelaba a cherben u noj 
pitzil boberajob tu pam bajca mujqui.  

49 
11 ’Diosba yuwi chich upete cuatac ayan. Jin uca u worin äli cada: 

“Cä xe cä täscäbenob ajtanob y ajcäncanob täca, y yebe de unejob u 
xe u tulaj tzämsenob y u xe u tulaj tzibajtesanob”. 50 

11 Uca machcatac 
cuxujtac badaba u xe tä äcbinte u tojbenob u tanä jini machcatac u 
tzämsijob upete najtanob ta Dios desde uti u pancab. 51 

11 Machcatac de 
anela cuxuletla badaba a xe tä äcbinte a tojbenla u tanä machcatac u 
tzämsijob ni ajtanob ta Dios desde jinquin tzämsinti aj Abel y upete 
machcatac ti tä tzämsintejob jipat ixta que tzämsinti aj Zacarías. Aj 
Zacaríasba tzämsinti une tänxin de ni noj chuul otot toc bajca an ni 
alta bajca u pulcan cua chichca matän ta subbintic Diosba.  

52 
11 ’¡Tä lástimajetla anela que a wila ni ley!, uca anela chich mach a 

wäctala ni gente u cäneob ni totoj cajalin utzba, jini tan ta Diosba. 
Anela mach a cänila, y machcatac u yolijob u cänejobba anela mach a 
wäcbila u cänejob.  

53 
11 Jinquin aj Jesús muto u yäle ni jindaba, naj fariseojob y machcatac 

yuwi ni ley u tzibi aj Moisés u täquijob u yälben cua chichca jini y u 
sacänob tä buya tuba u yäcben u yäle quen cua chichca jini. 54 

11 U 
yolijob u yäcben u yäle cua chichca mach jin u tojaba, y u pitänob ixta 
que mach ajnic cua toc u subeob.  
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12  

Jesús enseña contra la hipocresía  
(Mt. 10.26-27)  

1 
12 Jinquin u woyli ubajob jäypexti mil de gente que u maläc 

lubnojlan ubajob, u täqui aj Jesús u yälben u yajcäntanob 
najtäcä cada:  

―Cänäntan abala toc ni aj fariseojob uca unejob ajsusutcheriajob. 
Machcatac u sapän cuatac u yeeobba u sujtäjob de ajsusutcheriajob 
täcä ca chich an unejob. Es ca a wälä unlip jusonib que u yäcan tama 
ni juchub waj de trigo y u laj xabän upete. 2 

12 Mach ajniquetla ca an 
unejob, jiquin, uca machan niumpe cua que a chila mucu que mach 
uxin tä chectan, y jini a wälila que mach yuwi niuntu u xe tä laj 
winatinte chich. 3 

12 Jin uca cua chichca a wälila tama itobni u xe tä 
ubcan tama junchäcni, y lo que a wälbila toc sajab tan tu chiquin untu 
tama otot u xe tä calin tzayquinte cachichcada tä otote.  

A quién se debe tener miedo  
(Mt. 10.28-31)  

4 
12 ’Cälbenetla cä lot, mach a bäctanla machca u tzämsenetla y jipatba 

mach ni an cua u cherbenetla más. 5 
12 Cä xe cälbenetla camba ni u che 

a bäctanlaba. Bäctanla Dios, uca une an u poder u pasäbenet a vidala, 
y jipat tuba u juleetla tama noj ticäw cac tä ute castiga. Une chich 
cänä a bäctanla.  

6 
12 ’¿Mach quira cinco bit mut biquitba u choncan tuba chape bit 

centavo? Pero Dios mach u najyesa niuntu de unejob. 7 
12 Ixta a tzucla tan 

a pamla tziquijtac ayan uca Dios upete. Mach bäctaquetla, uca más a 
chen valela que noj quenel mutob.  

Los que reconocen a Jesucristo delante de la gente  
(Mt. 10.32-33; 12.32; 10.19-20)  

8 
12 ’Cälbenetla que upete machcatac u yäle tu jut winicob cache u 

chenon conoceba, noonba que sutwänon de winicba cä xe cälbenob ni 
ángelojob ta Dios cache cä chen conoce une täcä. 9 

12 Machca u yäle tu 
jut winicob que mach u chon conoceba, noon cä xe cälben ni ángelojob 
ta Dios que noon mach cä che conoce ni winic jini.  

10 
12 ’Upete machcatac u cäräx älbenon noon que sutwänon de winicba u 

xe tä ute perdona, pero machca u cäräx älben ni Chuul Pixan mach 
uxin tä ute perdona.  

11 
12 ’Jinquin u xe u päyeetla tu pänte ajtäbälajob tama ni chuj taj 

judíosob, y tu pänte juezob y ajnojajob ta caj, mach a chen pensala 
cacheda a xe a palänla, ni cua u che a wälela. 12 

12 Uca ni Chuul 
Pixan u xe u yäcbenetla ta cajalinla jinchichba hora cua jini cänä a 
wälela.  

12 
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El peligro de las riquezas  
13 

12 De yai untu winic tama ni gente u yälbi aj Jesús cada:  
―Cajnoja, älben cä säcun que u jeque toc noon u taquini ni cab u 

colesbon cä cäsi pap tocobba.  
14 

12 Aj Jesús u yälbi cada:  
―Lo, ¿caxca une u yäcon de juez taala o tuba cä pucbenetla cua 

chichca jini que colesbintetla?  
15 

12 Aj Jesús u yäli täcä cada:  
―Iranla que mach a cupänla upete cua chichca jini. Quen cua 

chichca jini que u cänäntan untu winic mach jin lo que u yäcben cuxlec 
pancab toc chaaljin.  

16 
12 De yai u tzaycäbijob umpe tzaji u yäle cada:  

―U cab untu winic ajtaquini u yäqui caca cänac u päcäbi. 
17 

12 Najtaquini u yäli tu cajalin cada: “¿Cua acä xe cä chen? Uca 
machan cada cä caca chujnan u jut cä päcäbi”. 18 

12 De yai u yäli tu 
cajalin cada: “Bada cuwi chich cua acä xe cä chen. Cä xe cä jinesan u 
yototi u jut ni päcäbi y cä xe cä tzosen más nojba, y ya jini cä xe cä 
chujnan upete u jut cä päcäbi y cua chichca cä cänäntan. 19 

12 De yai cä 
xe cäle cada: Quen cua chichca jini cä cänäntan y mach uxin tä seen 
xupo. Cä xe cä che cäba, cä xe tä cuxnan, cä xe tä buca, cä xe cä 
chaalesan cäjin”. 20 

12 Pero Dios u yälbi cada: “Aneba machan a cajalin. 
Jimba acäbda a xe tä chämo y a pixanba u xe tä bisinte. De yai ¿caxca 
tuba wäre u xe tä colan ni a chujniba?” 21 

12 Machca u woye quen cua 
chichca jini tubaba y mach u bisa bij toc Dios, uneba es ca ni winic 
tama ni tzajidaba.  

Dios cuida a sus hijos  
(Mt. 6.25-34)  

22 
12 De yai aj Jesús u yälbi u yajcäntanob cada:  

―Jin uca cälbenetla que mach a chen pensala por a vidala, cache a 
xe a pojlen cua a cuxela; ni mach a chen pensala por a cuerpola, 
cache a xe a pojlen a bucla tuba a wäque tawacolaba. 23 

12 A vidala más 
u chen vale que cua a cuxela y a cuerpola más u chen vale que ni a 
bucla. 24 

12 Iranla jini mut u caba ajtzinub, mach u päcä cua chichca de 
päcäbi y mach u cänesa cua. Mach u cänänta troja ni chuji cua 
chichca y Dios u yäcbenob cua u cuxe. ¿Mach quira a chen valela más 
tu jut Dios que ni mutob jini? 25 

12 Niuntu de anela mach u chä a 
quenesan a vidala chape uxpe quin pancab uca a päpä chen pensa 
ta cajalinla ca jini. 26 

12 Si mach a che trebe ni a wälela ixta ca jun tzäcä 
a xe a chen vidala, ¿cua uca a päpä chen pensa ta cajalinla cua a 
cuxela y cua a xoje tawacola?  
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27 
12 ’Iranla cache u chije ni teel rosa, mach u che patan y mach u jälä 

noc, pero cälbenetla que ni rosa jiniba más pitzi une que u pitzilan ni 
rey aj Salomón jinquin u caca jeli uba. 28 

12 Si ca jini Dios u yäcben u 
pitzilan ni bänäla que bada yaan tä campo y icäba u julcan tama ni 
cac tä pule, ¿mach quira más u xe u yäcbenet a bucla tuba a jele 
abala toc? Anela mäx tzita a tzonänla. 29 

12 Mach a chen pensala jiquin, 
por cua a xe a cuxela y cua a xe a wuchenla. Mach ajnic niumpe 
jaquinle ta pixanla. 30 

12 Uca upete ni jiniba, jin chich u sacänob ni gente 
pancab que mach u che conoce Diosba, pero a Papla Dios yuwi que 
cänäjtac acala cua a cuxela y cua a jele abala toc. 31 

12 Pero anelaba, 
nonoj äcä abala tu cäb Dios tuba u chenet mandala, y de yai upete 
cua chichca jini cänäjtac acala a xe chich tä äcbintela täcä.  

Riqueza en el cielo  
(Mt. 6.19-21)  

32 
12 ’Anelaba tzitaetla, ca a wälä umpe u pi tomtä oveja, pero mach a 

bäctanla jini machcatac mach yo u chänenetlaba, uca a Papla Dios u 
yajnatanetla y u yaquetla tuba ochiquetla tu manda. 33 

12 Chonola cuatac 
a cänäntanla y sijbenla u taquini ni pobrejilba. Sacänla cua chichca u 
yäque Diosba, jini que mach uxin tä xupoba. Jintac une mäx choj u 
valor que mach uxupba a xe a woyela tä cielo bajca mach ucot ajxuch 
y bajca machan u wincäre tuba u cuxe. 34 

12 Uca jini cua chichca a bon 
cupänlaba, sec jin chich a xe a chen pensala.  

Hay que estar preparados  
35 

12 ’Ajniquetla ca gente u laj tusi ubajob y tzäbä ayan u candil u pijnan 
cua chichca jini. 36 

12 Ajniquetla ca winicob que u pitänob sujlec u 
yajnoja que ya xi bajca an lotojanba, uca tu xe tä coteba y u jätze ti 
ototba, tä seb u xe u jäbbenob ti otot. 37 

12 Chaa ujinob ni ajpatanob jini 
machcatac u yajnoja u xe u pojlen cache pixijtac ayanob u pijnan tu xe 
tä cote uneba. Totojtoj cälbenetla u xe u xoje u chicnäc y u xe u 
yäcben chunwänicob tä mesa y de yai u xe u yäcbenob cua u 
cuxeob. 38 

12 Chaa ujinob ni ajpatanob jini si tic u yajnojajob y u 
pojlenob pixijtacob u pitänob cua chichca hora jini que julicba. Mach u 
che cua si u jule acäb a las diez o si julic tänxin acäb, unejob ya chich 
an u pitänob. 39 

12 Winatanla que si fuera u yum otot u winatan cua hora 
u xe tä cote najxuchba, u totoj cänäntan ica y mach ica u yäcta tä oche 
ajxuch tan yotot. 40 

12 Anela täcä cänä ajniquetla pixi a pijnanonla, uca 
noon que sutwänon de winicba cä xe tä jule umpe hora que anela 
mach a wila.  
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El siervo fiel y el siervo infiel  
(Mt. 24.45-51)  

41 
12 De yai aj Pedro u catbi cada:  

―Cajnoja, ¿sequen noon tocob quira a wälbenon tocob ni tanda, o 
upetejob mu a wälben?  

42 
12 Cajnojala u yäli cada:  

―Jinda cäli tuba u yubinob upete machca u cänäntan u cargo ca untu 
ajnoja ta patan que tä quen u cajalinba y u chen ca chich u yum u 
yäcben u chenba. Ni ajpatan que u chen ca jiniba u yum u xe u yäcben 
u chen manda upete u yajpatanob tu yotot y tuba u yäcbenob cua u 
cuxeob tu horäji cuxnan. 43 

12 Chaa ujin jini ajpatan jinquin u xe tä te u 
yajnoja u nuctan que mu chich u chen patan ca chich äcbinti u chen. 
44 

12 Totojtoj cälbenetla, une u xe u yäcben ni ajpatan jini u jiran upete 
cuatac u cänäntan. 45 

12 Pero si ni ajpatan jini u yäle tan u cajalin que u 
yajnoja mach uxin tä seen te, y de yai u täque u jätze ni ajpatanob y 
ni ixpatanob, y uneba u cuxnan y u buca y u chibälnan, 46 

12 u yajnoja 
najpatan jiniba u xe tä cote umpe quin jinquin machan u pitänba, 
umpe hora que une mach yuwiba, y u xe u caca äcben jatz y u xe u 
yäque tä ute castiga nämte toc machcatac que mach u tzombe u tan 
uneba.  

47 
12 ’Untu ajpatan que yuwi lo que yo ni U yajnoja u chenba, pero si 

mach u chi jini patan y mach u tzoni u chen ca chich u yajnoja u yoli 
uticba, u xe tä caca äcbinte jatz. 48 

12 Pero jini machca mach yuwi lo 
que yo utic u yajnojaba, y u chen cua chichca jini tuba utic castigaba, u 
xe tä jätzcan tzita. Upete machca chichca u yäcbinte quen, quen 
chich u xe tä catbinte täcä y jini machca chichca u yäcbinte quen cua 
chichca tu cäb tuba u cänäntanba, más quen u xe tä catbinte.  

Jesús es causa de división  
(Mt. 10.34-36)  

49 
12 ’Jini aton cä chen noonba es ca a wälä aton cä tzäbe umpe cac 

tu pancab. Ni cac jini ca a wälä u xe u laj pule cua chichca mach 
utzba. Tä coba cä tzäbe ni cac jini mäx seb. 50 

12 Cänä cä numsen 
umpe noj gran tzibajtesia y mäx u chocoman cä pixan ixta tu xupiba 
de upete cua acä xe tä cherbinteba. 51 

12 ¿A wälela quira que noon aton 
tuba cäben chin ajnicob aajtäjob pancab? Cälbenetla que mach, 
noonba aton tuba cäbenob u maläc tzosen buyajob. 52 

12 Uca desde 
badaba cincojob tan umpe otot u xe u chenob buya, ni uxtuba tuyaco 
ni chatu y ni chatuba tuyaco ni uxtu. 53 

12 U pap untu u jule uba tuyaco 
u yajlo, y u yajloba tä buya toc u pap; u na untu tä buya toc jixic 
choc y u jixic chocba tä buya toc u na; y u nojna untu tä buya toc u 
yälib y u yälibba tä buya toc u nojna.  
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Las señales de los tiempos  
(Mt. 16.1-4; Mr. 8.11-13)  

54 
12 U yälbi ni gente täcä cada:  

―Jinquin a chänenla ni bucla que u choye bajca u pome quinba 
anela seb a wälela que ya u te ja, y che chich u xe u chen ca a 
wälelaba. 55 

12 Y jinquin u yustan ni ic tä sur a wälela que mäx u xe tä 
ajtä pulewa, y toj chich une. 56 

12 Anela ajsusutcheriajetla. A wila si u xe u 
yäcben ja o si u xe tä ajtä pulewa jinquin a chänenla cache u choye 
bucla o cache u yustan ic. ¿Cua uca mach uta ta cajalinla jiquin cua 
u xe tä ajtä toc ni cä yebetla noonba?  

Procura ponerte en paz con tu enemigo  
(Mt. 5.25-26)  

57 
12 ’¿Cua uca mach a che trebe a juntumala a wälela caxcamba u toja 

que Dios yo que a chenla? 58 
12 Cänä a worin iranla cacheda u che 

ajniquetla utz tu jut Dios tuba mach u yäcbenet a toje a tanäla. Es ca a 
wälä muto a xe tä juez toc machca u subeetba y a wiran si u che a 
tuse toc tä bij, mach meixto xic u päyeet tä juez y ni juez u yäqueet 
tu cäb ni policía y ni policía u jupeet tä cárcel. 59 

12 Cälbenet que si u 
chenet pasa ca jiniba mach uxet tä pase yai ixta que mach a laj säte 
upete a taquin a toje toc multa.  

13  

Importancia de un cambio de actitud  
1 

13 Jinchichba quin ajni ya jini chatu uxtujob machcatac u 
tzaycäbijob aj Jesús cua jini cherbintijob yebe aj galileojob. U 

tzaycäbijob cache jinquin muto u tzämsen animajob ni aj galileojob 
jini tuba u súbben Dios, ni gobierno aj Pilatoba u täsqui tä tzämsintejob 
y u chicheba u xacbi toc u chiche ni animajob. 2 

13 U pali aj Jesús u 
yälbijob cada:  

―¿A wälela quira cache naj galileojob jiniba cherbintijob ca jini uca 
más quen u tanä u chijob que otros aj galileojob? 3 

13 Cälbenetla que 
mach, y mach u chijob más quen u tanä täcä que anela. Pero si mach a 
quexe a cajalin anelaba uca mach a ni chen a tanäla, apetela a xe tä 
äcbintela a toje a tanäla täcä ta xe tä chämola. 4 

13 ¿O jini 
dieciochojobba, jini yäli noj isquil otot tu pamob tä Siloéba u tzämsijob, 
a wälela quira que más an u tanäjob que upete winicob que cuxlijob tä 
Jerusalénba? 5 

13 Cälbenetla que mach, y mach u chijob más quen u tanä 
täcä que anela. Pero si mach a quexe a cajalin anelaba uca mach a ni 
chen a tanäla, apetela a xe tä äcbintela a toje a tanäla täcä ta xe tä 
chämola.  

13 
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El ejemplo de la higuera sin fruto  
6 

13 Aj Jesús u yäli täcä umpe tan tuba u yee cache machcatac mach u 
tzombe u tanba u cote toc ca a wälä untec te higo que mach u che u 
jutba. U yäli cada:  

―Untu winic u cänänti untec te higo päcä uca tan u caba u päcäbi, 
y ati u sacben u jut y mach u pojli cua. 7 

13 De yai u yälbi u yajsispäcäbi 
cada: “Ubixto, u cänäntan uxpe año acajne cä sacben u jut ni te 
higoda y mach cä pojläbi cua. Julu tä cab. ¿Cua uca päpä ajnic u cräx 
päcchin cä cab?” 8 

13 Ajsispäcäbi u yälbi cada: “Cajnoja, tan u yajtä 
jimba añoda täcä y cä xe cä cujben tu junxoyma u chun y cäben u ta 
anima tuba äcbintic u muc ni cab, bay ca jini u yäque u jut. 9 

13 Si u 
yäque u jut unjabba utz chich, y si machba u che a jule tä cab jipat”.  

Jesús sana en día de descanso a una mujer jorobada  
10 

13 Tuyaco umpe quin chämbäji aj Jesús yaan u yee u tan Dios tan 
umpe chuj taj judíosob. 11 

13 Ajni ya jini untu ixic que u cänäntan 
dieciocho años cojo toc umpe chereyaj ta tzuc pixan. Comocna u 
chen xämba, y mach u chi trebe ni tzita wawänic tajtoj. 12 

13 Jinquin u 
chäni aj Jesús ni ixic jiniba u joqui u yälbi cada:  

―Xoc, mach ni an tawaco ni yaj que a cänäntanba.  
13 

13 De yai aj Jesús u yäqui u cäb tuyaco ni ixic tuba u tzäcälin y seb 
u toesi uba u chuul cajtiin Dios. 14 

13 Ni ajnoja tuba ni chuj taj judíosob 
cäräxi uca aj Jesús u tzäcäli untu ixic tu quini chämbäji, y u yälbi ni 
gente cada:  

―Yaan seis quin ta semana jinquin u che utic patan. Tiquetla 
jiquin tu quini patanba tuba tzäcälcaquetla y mach tuyaco u quini 
chämbäjiba.  

15 
13 De yai Cajnojala aj Jesús u palbi cada:  

―Ajsusutcheriajetla, ¿mach quira toj que cada juntu de anela a 
pänela a bequet o a tzimim tu yajliba tu quini chämbäji y a bisanla 
bajca u yäcbinte ja u yuchen? 16 

13 Jinda ixic untu u natil choc aj 
Abraham, ni yäcä ucajob Diosba. U cänänti dieciocho años cojo toc 
jinda yaj, es ca a wälä cächä an uca aj Satanás. ¿Mach quira u chä 
tzäcälcac toc ni yaj u cänäntiba tu quini chämbäji?  

17 
13 Jinquin u yäli aj Jesús ni tanob jiniba u chi quisinob machcatac 

mach yo u chänenba, pero upete ni gente chaali ujinob uca upete cua 
chichca tan pitzi que u chi aj Jesús.  

El ejemplo de la semilla de mostaza  
(Mt. 13.31-32; Mr. 4.30-32)  

18 
13 De yai aj Jesús u yäli cada:  
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―Cä xe cälbenetla cacheda ayan u manda Dios. Cä xe cälbenetla cua 
une ayan pancab que u cote toc. 19 

13 U cote toc ca a wälä unxim u yoc 
tzutz bec mostaza que u chi untu winic tuba u päque tan u caba u 
päcäbi. Chiji y coti ca untec noj gran te. Jipat ni mut ajwilejob isqui 
u chijob u cub tuyaco u cäb.  

El ejemplo de la levadura  
(Mt. 13.33)  

20 
13 Sutwäni u yäle tä chanum cada:  

―Cä xe cälbenetla cua une ayan pancab que u cote toc u manda 
Dios. 21 

13 U cote toc ca a wälä ni jusonib ta waj que u chi untu ixic y u 
yäqui tama ca tuba cincuenta kilo de harina y u laj jusesi upete.  

La puerta angosta  
(Mt. 7.13-14, 21-23)  

22 
13 Jipat bixe u chen aj Jesús tä xämba tuba bixic tä Jerusalén y numi 

tama noj caj y bit caj u yee u tan Dios. 23 
13 De yai ajni untu machca u 

catben cada:  
―Cajnoja, ¿mäx tzita quira machcatac u xe u japän uba?  
Aj Jesús u pali cada:  
24 

13 ―Choolesan abala a tzombenla Dios tuba a japän abala, uca 
cälbenetla quen machcatac u xe u yolin ochicob y mach uni xin u chen 
trebejob. Es ca a wälä a wo ochiquetla tama umpe otot, pero u ti ni 
ototba mäx pi u tan y cänä a sacän cacheda u che ochiquet. 
25 

13 Jinquin u xe tä choye u yum ni otot u mäque u ti ni otot, anela a xe 
tä colanla päti y a täquela a jätzela u ti ni otot y a wälela cada: 
“Cajnoja, jäbbenon tocob u ti ni otot”. Pero une u xe u palän u 
yälbenetla cada: “Mach cä chet conocela, mach cuwi cada atetla”. 26 

13 De 
yai ane a xe a täque a wälela cada: “Ta pänte aneba cuxnon tocob 
y bucon tocob, y ane a yei u tan Dios tä calle tan cä cäji tocob”. 
27 

13 Pero une u xe u palän u yälbenetla cada: “Cälbenetla mach cä chet 
conocela, mach cuwi cada atetla, tzeje abala toc noon anela 
ajmalujlejetla”. Ca jini a xe tä älbintela. 28 

13 Anela a xe tä jupcanla tu 
yajliba ni tojitanä y ya jini a xe a caca chen uquela y a cächäcnesan 
a wejla uca a xe a chänenla cache aj Abraham y aj Isaac y aj Jacob y 
upete najtanob ya laj anob bajca u chen manda Dios. U bajnimajob 
unejob Dios u yaqui najtäcä y anelaba u natil chocobetla. 29 

13 U xe tä 
tejob gente täcä que mach yäcä ucajob Dios ajniba. U xe tä tejob bajca 
u pase quin y bajca u pome quin y tä norte y tä sur, y u xe tä 
chumtäjob tä cuxnan bajca u chen manda Dios. 30 

13 Ubinla, ayan 
machcatac u joqui Dios najtäcä, pero jipat mach uxin tä äcbinte 
ochicob bajca u chen manda Dios. Ayan täcä jini machcatac mach u 
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joqui Dios najtäcä, pero jipatba u xe chich tä osintejob bajca u chen 
manda Dios.  

Jesús llora sobre Jerusalén  
(Mt. 23.37-39)  

31 
13 Jinchichba quin jini yebe aj fariseojob cotijob u yälbenob aj Jesús 

cada:  
―Corre cux, pasen wida uca aj Herodes yo u tzämsenet.  
32 

13 Une u yälbijob cada:  
―Xiquetla y älbenla ni auch jini cada: “Ubixto, dali y icä noon acä 

pasäben tzuc pixan tuyaco machcatac u cänäntan y acä tzäcälin 
ajcojpanob, y chabi to cä tzupsen cä patan”. 33 

13 Pero noon cänä cä chen 
segui cä biji dali, icä y chabi, uca machan cua uca tzämsintic ajtan 
ta Dios otro cab, sequen tama ni caj tä Jerusalén cänä tzämsintic.  

34 
13 ’Anela cä lot tan caj tä Jerusalén, a tzämsenla ajtanob ta Dios y a 

wäcbenla toc jitun machcatac u täsquintejob bajca anetla. ¡Jäypetzixti 
coli cä woyeetla caanon ca ni na piyo u woye yal tu yaba u wich, y 
mach a wolila! 35 

13 Ubinlaba, Dios u waläcti bada ni noj chuul otot bajca 
a chuul cajtiilaba. Cälbenetla que mach uni xet a chänenonla ixta que 
mach cotic quin jinquin a xe a wälbenonla cada: “Chuul ayan jini 
machca u teba, jini machca u täsqui cä Yumla Diosba”.  

14  

Jesús sana a un hombre que sufría de hinchazón  
1 

14 Umpe u quini chämbäji aj Jesús ochi tä cuxnan tan yotot 
untu ajnoja tuba aj fariseojob, y ni aj fariseojobba u chucänob. 

2 
14 De yai coti tu pänte aj Jesús untu winic cojo toc umpe yaj que u 

sitesben u cuerpoba. 3 
14 Aj Jesús u catbijob machcatac yuwi ni ley y aj 

fariseojob cada:  
―¿U yäle quira ni ley si u che tzäcälcac untu ajcojpan tu quini 

chämbäji?  
4 

14 Unejob tajchijcolobijob. De yai une u täli najcojpan u tzäcälin y 
jipat u täsqui bixic. 5 

14 De yai aj Jesús u yälbi naj fariseojob cada:  
―Si anela a cänäntanla untu bequet ta patanba o untu tzimim que 

yälic tan chenba, ¿mach quira seb a xe a pasenla, mach u che si es u 
quini chämbäji?  

6 
14 Unejob mach u pojli cua u yälbenob aj Jesús.  

Los invitados a la fiesta de bodas  
7 

14 Aj Jesús u yälbijob umpe tan machcatac joqui tä cuxnan jinquin u 
chäni cache u yaquijob jini chumlib tuba machcatac más oloba. 8 

14 U 
yälbijob cada:  

―Jinquin ayan machca u joqueet bajca an umpe lotojan, mach 
numiquet tä chumtä bajca u xe tä chumtäjob machcatac más oloba, 

14 
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mach meixto ajnic otro joco täcä que más olo tä chäninte que aneba. 
9 

14 De yai jini machca u joquetla a chatumala u te u yälbenet cada: 
“Äcben ni winicda jini chumlib a chiba”. De yai toc quisinle a xe tä 
nume tä chumtä bajca u chumtäjob machcatac mach tä oloba. 
10 

14 Jinquin a jocan bajca an lotojanba, xiquet tä chumtä bajca u 
chumtäjob machcatac mach tä oloba, uca jinquin tu te machca u 
joquetba u yälbenet cada: “Cä lot, numen tä chumtä bajca u chumtäjob 
machcatac más oloba”. Ca jini a xe tä calin olcan tu pänte upete 
machcatac chumujtac toc ane tä mesa. 11 

14 Uca upete machca u chäcäl 
chen uba cache une es untu noj don winicba, u xe tä äcbinte xic de 
ajchochoca, y jini machca u yolin xic de ajchochocaba u xe tä äcbinte 
xic de untu noj don winic.  

12 
14 Aj Jesús u yälbi täcä ni winic, jini u joqui tä cuxnanba, cada:  

―Jinquin a wäquela cua tä cuxcan o cua tä uchcan, mach a 
joquela sequen a lotob, ni a witzinob, ni a säcunob, ni a familiajob, ni 
a wajnätzäla, jini machcatac an u taquinba, bay u xe tä sujtä u 
joqueetob tä cuxnan täcä, y ca jini u sutjatzbenet u jelo. 13 

14 Jinquin a 
tusela cua tä cuxcan joco ni pobrejilba, y machcatac baldaojtac, y 
ajcoloc y ajchoc. 14 

14 Ca jini a xe a cänäntan chaaljin, uca unejob 
mach u chä u sutjatzbenet u jelo. Jin to quin a xe tä sutjatzbinte u 
jelo tu xe tä cuxpescan machcatac ni an tu tojaba ta paquin cuxlec.  

El ejemplo de la gran cena  
15 

14 Jimba u yubi ca jini untu machca chumu tä mesa nämte toc uneba, 
y u yälbi aj Jesús cada:  

―Chaa ujinob chich machca u yochejob tä cuxnan jinquin u xe tä 
ute ni noj gran cux bajca u chen manda Dios tä cieloba.  

16 
14 Pero aj Jesús u yälbi cada:  

―Untu winic u worin täsqui tä älbinte quen u lotob cache u xe u 
tuse umpe noj gran cux. 17 

14 Tu cote ni hora tuba cuxnacob u täsqui 
untu u yajcäncan u yälben machcatac joquiba cada: “Xiquetla bada, 
ai, uca san chich auti ni cua tä cuxcan”. 18 

14 Upetejob u täquijob u 
yäle cua uca mach u chä xic. Untu, ni najtäcäba u yäli cada: “Noon 
cä mäni umpe cab y cänä xicon cä chänen; cälbenet a chenon perdona 
que mach uxon”. 19 

14 Otro untu u yäli cada: “Noon cä mäni cinco par de 
bequet ta patanba, y cä xe quiran si u chenob patan utz; cälbenet a 
chenon perdona que mach uxon”. 20 

14 Otro untuba u yäli cada: “Atotaj 
lotojon to, y jin uca mach u chä xicon”. 21 

14 Jinquin sutwäni ni ajcäncan 
jini u yäcbi u winatan u yajnoja upete cachetacda u yälijob ni 
machcatac joquiba. De yai cäräxi najnoja ta ni otot jini y u yälbi u 
yajcäncan cada: “Seb xiquet tänxin caj y papat caj y täsen wida 
pobrejilba, machcatac baldaojtac, machcatac ajcoloc y machcatac 
ajchoc”. 22 

14 Jipat najcäncan u yäli cada: “Cajnoja, noon acä chi ca 
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chich a wälbon y mach to laj tul otot”. 23 
14 Najnoja u yälbi u yajcäncan 

cada: “Corre cux tä noj bijob y tan pimi bajca an bit otote y a cocoj 
älben que ticob uca tulic cotot. 24 

14 Uca cälbenetla cache niuntu de ni 
winicob cä täsqui tä jocanba mach uni xon cäben ni tzita u cuxeob 
ni cua tä cuxcan jini”.  

Lo que cuesta seguir a Cristo  
(Mt. 10.37-39)  

25 
14 Noj quenel gente u bixe toc aj Jesús y une u suti u jut u chänenob u 

yälbenob cada:  
26 

14 ―Machca chichca une u te bajca anon mach u chä xic de ajcäntan 
täca si mach u yolinon más que u yolin u pap y u na y jitoc y u 
bijchoc y u jitzinob y u säcunob y u chichob. Une täcä mach u chä u 
bäctan chämo uca noon. 27 

14 Machca chichca une que mach yo u chen 
sufri ca chich u chen sufri untu tuyaco cruz mach u chä xic de 
ajcäntan täca. Machca chichca une que mach yo u che cä biji mach u 
chä xic de ajcäntan täca täcä. 28 

14 Machca chichca de anela, si a wo a 
tzosen umpe isquil otot, ¿mach quira a chumtä najtäcä a pasen jäype 
u xe u bisan uca a wiran si a cänäntan ni taquin tuba a tzupsen tocba? 
29 

14 Uca mach meixto a taj äcben u chumliba ni otot y mach a chen 
trebe a tzupsen. De yai upete machcatac u chänenba u xe u täque u 
tzetanet. 30 

14 U xe u yäleob cadaba: “Ni winicda u täqui u tzosen umpe 
isquil otot y mach u chi trebe u tzupsen”. Che u xe u yäleob. 31 

14 Si untu 
rey u xe u chen joyan toc otro reyba, ¿mach quira najtäcä u chumtä u 
che u cajalin si toc diez mil soldadojob u chen trebe u yäcben uba 
toc ni jini u te tuyaco toc veinte milba? 32 

14 Y si mach u che trebeba, 
jinquin ni otro untu yato an natba u täscun ajcäncanob u choc chen 
ubajob toc u catben cuaxca ni yo uca mach ni utic ni joyan. 33 

14 Che 
chich täcä, si anela a wo xiquetla de ajcäntan täca, cänä a bon che a 
cajalinla najtäcä ca chich u chijob ni chatu winic, ni cäli samiba, uca 
jini machca mach u laj äctan upete cua chichca u cänäntanba mach u 
chä xic de ajcäntan täca.  

Cuando la sal deja de estar salada  
(Mt. 5.13; Mr. 9.50)  

34 
14 ’Ni mero atzamba mäx utz une. Ayan lo que mach jin mero atzam 

que u säto u chochanba. Si sätic u chochanba machan cacheda 
äcbintic u chochan tä chanum. 35 

14 Mach u ni che servi tuba niumpe 
cua. Mach u che servi ni tuba äcac tu pam ni cab, ni tuba xabintic toc 
ni cab tuba u yäcben u muc ni cab. Tä chojcan u xe. Co que ni 
cajcäntanobba ajnicob ca a wälä mero atzam. Machcatac an u chiquin 
tuba u yubinba, cänä u yäque u chiquin tuba u yubin cä tan.  
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15  

El ejemplo de la oveja perdida  
(Mt. 18.10-14)  

1 
15 Jipat, mu u natzänob aj Jesús upete ajcojtaquinob y 

machcatac u säteob toc ni ley u tzibi aj Moisés tuba u 
yubinob u tan. 2 

15 Y aj fariseojob y machcatac yuwijob ni ley u patil 
älben aj Jesús cada:  

―Jinda winic u sapän machcatac u säteob toc ni ley u tzibi aj Moisés 
y u cuxnan nämte toc unejob.  

3 
15 Jin uca aj Jesús u yälbijob ni tanda:  

4 
15 ―Si untu de anela a cänäntan cien oveja y sätic untuba, ¿mach quira 

a xe a colesan ni noventa y nueveba tä campo y a bixe a sacän ni 
asätiba ixta que mach a pojlen? 5 

15 Ta xe a pojlenba a xe a wäque ta 
pixte toc chaaljin. 6 

15 De yai ta cote ta wototba a xe a täscun tä 
jocan a lotob y a wajnätzälajob y a wälben cada: “Chaalac ajinla toc 
noon uca cä pojli cä oveja ni sätiba”.  

7 
15 De yai aj Jesús u yäli cada:  

―Cälbenetla que ca jini täcä ayan más chaaljin tä cielo uca untu 
ajcherajtanä que u quexe u cajalin tuba mach u ni chen u tanäba que 
ni noventa y nueve ya chich an tu tojaba que mach cänä u quexeob u 
cajalinba.  

El ejemplo de la moneda perdida  
8 

15 ’Untu ixic que u cänäntan diez säsäc taquin, si u säte umpeba, 
¿mach quira u xe u tzäbe gas y u misän tan otot tuba u calin sacän 
ixta que mach u pojlen? 9 

15 Tu xe u pojlenba u xe u täscun tä jocan u 
lotob y u jixnätzälajob y u xe u yälben cada: “Chaalac ajinla toc 
noon uca cä pojli ni taquin cä sätiba”. 10 

15 Ca jini cälbenetla que ayan 
chaaljin tu pänte ajcäncanob ta Dios uca untu ajcherajtanä u quexe 
u cajalin tuba mach u ni chen u tanäba.  

El ejemplo del hijo pródigo  
11 

15 Aj Jesús u yäli täcä cada:  
―Untu winic u cänänti chatu u yajlo. 12 

15 U chochoca de unejob u 
yälbi u pap cada: “Cä pap, äcbenon ni cä parte noonba de upete cua 
chichca a cänäntan”. De yai ni winic u pucbijob u chatumajob cuatac 
u cänäntan. 13 

15 Chape uxpe quin jipat ni u chochoca yajloba u laj 
woyi u taquini de upete cua chichca äcbinti y pasi bixi bajca an umpe 
cab natba. Ya jini u laj säti u taquin toc cua chichca mach utz u 
chenba. 14 

15 Jinquin u laj sätiba tutzi umpe noj wina de jitzo yai jimba 
cab jini, y u täqui u natan jitzo. 15 

15 De yai bixi u choc chen uba toc 
untu ajcäbna jimba cab jini uca u yäcben patan. Ni winic u täsqui tama 
u cab tuba u cänäntäben u chitam. 16 

15 Uneba tä u yoli u cuxe jini cua u 

15 
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cuxe ni chitam uca naac, uca niuntu mach u yäcbe cua u cuxe une. 
17 

15 De yai u chi u cajalin u yäle cada: “¡Jäytu ti ajpatan yaan tu yotot 
cä pap u cänäntan quen cua u cuxe, y noonba yaanonda tä chämo 
toc jitzo! 18 

15 Cä choye bada cä bixe bajca an cä pap y cä xe cälben 
cada: Cä pap, acä säti toc Dios tä cielo y toc ane. 19 

15 Mach u ni chä a 
wäle cache a wajloon; chenon ca a wälä untu a wajpatan”. 20 

15 De yai 
choyi y bixi caan u pap.  
 

’Jinquin yato u te natba u pap u chäni y u chämbi yajin. Pasi u pap 
toc noj ancäre u mecben u lucub y u tzutzän. 21 

15 U yajlo u yälbi cada: 
“Cä pap, acä säti toc Dios tä cielo y toc ane. Mach u ni chä a wäle 
cache a wajloon”. 22 

15 Pero u pap u yälbi u yajpatanob cada: “Seb 
täsenla ni buqui más pitziba y xojbenla tuyaco. Äcbenla umpe 
mopcäb tu nicäb y zapato tu yoc. 23 

15 Täsenla ni choc najom bequet 
pocomba y tzämsenla tuba cä cuxela, y cä chaalesan cäjinla toc. 
24 

15 Uca ni cajloda cäli cache chämi, y bada ca a wälä cuxpi tä chanum; 
sätä ajni y bada apämi”. De yai u täquijob u chaalesan ujinob.  

25 
15 ’U yajlo u nojaba ajni tä patan, y tu xe tä cote nätzä bajca an yotot 

u yubi ni cay y acot. 26 
15 De yai u joqui untu ajpatan u catben cua jini 

mu u yute. 27 
15 Une u yälbi cada: “A witzin ajuli, y a pap u tzämsi ni 

choc najom bequet mäx pocomba uca juli tä chanum toc u yutzi y 
machan cua u cäle”. 28 

15 De yai cäräxi y mach u yoli ochic. Jin uca 
pasi u pap päti u choc chen uba toc uca ochic. 29 

15 Une u pali u yälben 
u pap cada: “Ubixto cä pap, jäypexti año cä te cä täclenet; mach bay 
cäli si mach cä tzombenet a tan. Niunum mach bay abon untu choc 
ajchibu tuba cä cuxe toc cä lotob. 30 

15 Ni a wajlo jini u laj sätbet u 
taquini a cab toc u lot ixictacba, y bada tu jule a tzämsäbi untu choc 
najom bequet pocomba”. 31 

15 De yai u pap u yälbi cada: “Cä choc, 
aneba paquin ayanet chich toc noon; upete cuatac cä cänäntanba es 
taa chich. 32 

15 Cänä utic umpe quin chuje y chaalac cäjinla, uca ni a 
witzinda, cäli cache chämi, y bada ca a wälä cuxpi tä chanum; sätä 
ajni y bada apämi”.  

16  

El ejemplo del mayordomo que abusó de confianza  
1 

16 Aj Jesús u yälbi u yajcäntanob täcä cada:  
―Ajni untu ajtaquini que u cänäntan untu ajnoja tuba u 

patan. Subqui tu pänte u yum que mu u laj sätben u taquin. 2 
16 De yai u 

joqui u yälben cada: “¿Cuaxca jini acubin a chenba? äcbenon ni jun 
bajca a laj tzibi upete cuatac a chi toc cä taquin, uca ane mach uni 
xon cäbenet xiquet de ajnoja ta patan täca”. 3 

16 De yai ni ajnoja ta patan 
u yäli tan u cajalin cada: “¿Cua acä chen bada uca cä yum u 
pasäbenon cä patan? Machan cä muc tuba cä cujän cab, y u yäcbenon 
quisin ta xicon tä tentenbäji. 4 

16 Bada cuwi chich cua acä xe cä chen täc 

16 



55 SAN LUCAS 16 

Chontal de Tabasco©La Liga Bíblica 1977, 2008 

xe tä pasäbinte cä patan tuba u yosenonjob tama u yototob u yajmanob 
cä yum”. 5 

16 De yai u täsqui tä jocan juntu ajuntu machcatac u cherben 
debe u yumba. U catbi ni najtäcäba cada: “¿Jäype a cherben debe cä 
yum?” 6 

16 Une u yälbi cache cien barril de aceite. De yai u yälbi cada: 
“Yaanda ni jun bajca tzibi na betba; seb chumi y tzibän cache 
cincuenta namás a cherben debe”. 7 

16 Jipat u catbi otro untu cada: 
“¿Aneba, jäype a chen debe?” Une u yäli cache cien costal de trigo. De 
yai u yälbi cada: “Yaanda ni jun bajca tzibi na betba; tzibän cache 
ochenta namás a chen debe”. 8 

16 Jini u yum u yälbi u yajnoja ta patan, jini 
u patil xuchbi u taquinba cache mäx quen u cajalin uca u pojli 
cache u chen tuba utic mantene jinquin pasäbintic u patan. Noon 
cälbenetla que ni gente pancab que mach u tzombe u tan Diosba más 
an u cajalin cacheda u yajnatan uba toc u lotob que u chocob Dios.  

9 
16 ’Noon cälbenetla cada: Ni taquin pancab auti tä sätcan toc cua 

chichca mach utzba, pero anela, chenla patanla toc a taquinla ca chich 
cänä a chenla tuba totoj ajnic a chaaljinla tä cielo jinquin a xe tä 
chämola y a wosintela tama ni otote bajca a xe tä paquin ajtäla. Es ca a 
wälä a chenla ca chich u chi ni winic tä quen u cajalinba tuba ajnic u 
yamigojob jinquin pasäbinti u patanba.  

10 
16 ’Jini machca u chen tu toja toc jini mach u totoj che vale cuaba u 

xe u chen tu toja täcä toc jini choj u valorba, y jini machca mach u che 
tu toja toc jini mach u totoj che vale cuaba mach uxin u chen tu toja 
täcä toc jini choj u valorba. 11 

16 Jin uca, si mach a chila tu toja toc jini 
taquin que auti tä sätcan toc cua chichca mach utzba, Dios mach uxin 
u yäcbenet ta cäbla cua chichca utztac que mach uxupba. 12 

16 Si mach a 
chila tu toja toc cua chichca ta Dios que yaan ta cäblaba, une mach 
uxin u yäcbenetla jini cua chichca que u xe tä nonoj colan taalaba.  

(Mt. 6.24)  
13 

16 ’Untu winic mach u chä u yäque u pixan toc chatu u yum, uca 
untuba u xe u säte toc y ni untuba u xe u yajnatan. Untu u xe u 
tzomben u tan y ni untuba mach uxin u cherben caso. Mach u chä a 
cajtiin Dios y a cupän taquin täcä.  

14 
16 Aj fariseojob, jini u cupänob taquinba, u yubijob upete ni u yäli aj 

Jesús y u tzetijob. 15 
16 De yai aj Jesús u yälbijob cada:  

―Anela a susut chenla cua chichca jini tu pänte winicob tuba a 
wäcben u yäleob que tu toja a chenla, pero Diosba yuwi cacheda an a 
pixanla. Ayan jini lo que winicob tä yoba u chänenob utic pero Diosba 
mach yo u chänen ni tzita.  

La ley y el reino de Dios  
16 

16 ’Oni ajni ni ley que u tzibi aj Moisés y cuatac u tzibi ajtanob ta 
Dios tuba u che cuwinatanla lo que Dios yo utic. De yai coti aj Juan 
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ajcablesiaba. Desde jinquinba u tzayquinte u tan Dios y cacheda an u 
manda Dios; y quen ayan que u chen uba purajob u tzomben Dios tuba 
ajnic tu manda uneba.  

17 
16 ’U xe chich tä xupo ni cielo y u pancab. Pero jini ley ta Diosba mach 

uxin tä cote quin que mach u ni chen vale.  

Jesús enseña sobre el divorcio  
(Mt. 5.31-32; 19.1-12; Mr. 10.1-12)  

18 
16 ’Upete machca chichca u waläctan jitoc y lotojac toc otro ixicba u 

jupe u tanä de cherajtzijte, y machca chichca u lotojan toc ni ixic u 
waläcti jitocba u jupe u tanä de cherajtzijte täcä.  

El hombre rico y Lázaro  
19 

16 ’Ajni untu winic ajtaquini que u jele uba toc icpuquen noc y toc 
noc utz u caba linoba, y upete quin u tuse quen cua tä cuxcan 
utztacba. 20 

16 Ajni täcä untu winic u caba aj Lázaro tenten uba toc noj 
quenel yaj tu pächi. Une ya chaca ti yotot najtaquini, 21 

16 uca tä yo u 
cuxe ni u xixoma cua tä cuxcan que u yälo tä cab bajca an najtaquini 
tä cuxnan. Ixta wichu u te u lecben u yaj. 22 

16 De yai u chi pasa que 
chämi ni winic u nume tä tentenbäjiba y ángelojob ta Dios u bisijob 
bajca an aj Abraham. Chämi täcä najtaquini y mujqui. 23 

16 Jinquin 
najtaquini yaan tä pule tu yajliba ajchämejob u täbsi u jut y u chäni 
nat cache yaan aj Abraham nämte toc aj Lázaro. 24 

16 De yai u chi awät 
u yäle cada: “Cä pap Abraham, chämbenon yajin y täscun aj Lázaro u 
maje u nicäb tama ja tuba u sisesbenon cac, uca mäx cux acubin 
bajca u puleon ni wele cacda”. 25 

16 Pero aj Abraham u yälbi cada: “Cä 
choc, cajnatan jinquin cuxulet toba äcbintet upete cua chichca tuba 
ajniquet utz, y che chich täcä aj Lázaroba äcbinti upete cua chichca 
mach utz. Badaba une u chaalan ujin wida y ane a chen sufri yai. 
26 

16 Yaan täcä umpe noj gran chen entre de noon tocob y anela, uca si 
ajnic machca u yolin pasic wida y caxic bajca anet mach uxin u chen 
trebe, y niuntu mach u chä pasic bajca anet y tic wida täcä”. 27 

16 De yai 
najtaquini u yälbi cada: “Mäx cä catbenet jiquin, cä pap, que a täscun 
aj Lázaro tu yotot cä pap, 28 

16 uca cä cänäntan cinco quitzinob. Aj Lázaro 
u che u yälbenob cua cänä u chenob tuba mach ticob täcä wida tä 
tzibajtescanob”. 29 

16 Aj Abraham u yälbi cada: “Unejob u cänäntan ni jun 
u tzibi aj Moisés y ni jun u tzibijob ajtanob ta Dios. Jin u che u 
jiranob cua u yäle tuba u tzonänob”. 30 

16 Une u yäli jiquin cada: “Toj 
chich une cä pap Abraham, pero si cuxpac untu ajchäme y xic caanob u 
xe u quexe u cajalinob uca mach u ni chen u tanäjob”. 31 

16 Aj Abraham 
u yälbi cada: “Si mach u tzombejob jini u tan Dios u tzibi aj Moisés y 
ajtanob ta Diosba, mach uxin u tzonänob täcä si cuxpac untu tan 
ajchämejob”.  
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17  

El peligro de caer en pecado  
(Mt. 18.6-7, 21-22; Mr. 9.42)  

1 
17 Aj Jesús u yälbi u yajcäntanob cada:  
―U xe chich tä ajtä machcatac u chen cua chichca tuba u 

yäcben u säte u biji untu, pero acä mäx cux ni castigo u xe tä äcbinte 
jini machca u yäcben u säte u biji untuba. 2 

17 Mejorica u xe tuba si 
cächbintic umpe cha ta juchi buca tu lucub y julcac tama nab y 
mach u yäcben u säte u biji untu machca muto u totaj tzomben to u 
tan Diosba. 3 

17 Iran abala.  
’Si a wermano u säte toc ane quejpan. Y si u sujtä u quexe u 

cajalinba, chen perdona. 4 
17 Si siete vez umpe quin u säte toc aneba y 

siete vez u sujtä u yälbenet cache u quexi u cajalin bajca u säti toc 
ane, cänä chich a chen perdona.  

El poder de la fe  
5 

17 De yai u yajcäncanob Cajnojala u yälbijob cada:  
―Täclenon tocob cä tzonän tocob más.  
6 

17 Cajnojala u yälbijob cada:  
―Unxim bec mostaza mäx tzutz, pero u caca chije. Si a tzonänla 

icaba, mach u che si mäx tzita ca a wälä unxim bec mostazaba, u 
che a wälbenla ica ni te sicómoroda: “Boco aba tä cab y xiquet a 
päque aba tä ja tama ni nab”, u tzombenetla ica.  

El deber del que sirve  
7 

17 ’Si a cänäntanla untu ajpatan u cujän cab o u cänäntan ovejaba, 
jinquin u te tä jam u sujtä tan ototba, ¿a xe quira a wälben cada: “Laix 
bada tä cuxnan tä mesa”? Mach a chela ca jini une. 8 

17 ¿Mach quira a xe 
a wälben cada: “Cherbenon cua tä cuxcan, y de yai a xe a tuse aba y 
a xe a wäcbenon cua cä cuxe ixta que mach cä tzupsen cuxnacon y 
buquicon, y jipat a xe tä cuxnan aneba y tä buca”? 9 

17 ¿A wälben quira 
ucadios u chi najpatan jini uca u chi lo que a wäcbi u chen? Cäle que 
mach. 10 

17 Ca jini täcä anela, jinquin a tzupsen a chenla upete cuatac 
abintet a chenla, cänä a wälela cada: “Ajpatanon tocob mach utzba, 
uca cä chi tocob jin chich lo que äcbinton cä chen tocob namás”.  

Jesús sana a diez leprosos  
11 

17 Jinquin aj Jesús bixe u chen tä Jerusalén, numi tama ni cabob tä 
Samaria y tä Galilea. 12 

17 Tu yoche tama umpe yoc pi caj cotijob u 
nuctan diez wincärejob cojojtac toc ni yaj u caba lepra, y colijob nat 
tä watä. 13 

17 U chijob noj tan u yäle cada:  
―¡Jesús, Ajnojalet, chämbenon yajin tocob!  
14 

17 Jinquin une u chäni u yälbijob cada:  

17 
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―Corre cuxla yee abala tu pänte ni palejob tuba aj judíosob.  
Jinquin bixe to u chenobba, laj pasi ni yaj tuyacojob. 15 

17 De yai untu 
de unejob, jinquin u chäni que u yäqui ubaba, sutwäni y u chuul 
cajtiben u caba Dios toc noj gran tan. 16 

17 Nocwäni tu yoc aj Jesús u 
chinjatzi u jut tä cab u yälben ucadios u chi. U cab uneba tä Samaria. 
17 

17 De yai aj Jesús u yälbi cada:  
―¿Mach quira diez ni tzäcälquiba? ¿Cada an ni nueveba? 18 

17 ¿Mach 
quira ajni machca sutwänic u chuul cajtiben u caba Dios sequen ni 
ajpäpäcabda?  

19 
17 De yai u yälbi ni winic cada:  

―Choyen, corre cux, uca a tzoni, jin uca a wäqui aba.  

Cómo llegará el reino de Dios  
(Mt. 24.23-28, 36-41)  

20 
17 Jipat aj fariseojob u catbijob aj Jesús caquin u xe tä cote quin u 

chen manda Dios pancab. Une u palbijob cada:  
―U manda Dios pancab mach ucot toc cua chichca jini tuba a 

chänenla, ca chich jinquin u cote untu rey. 21 
17 Niuntu mach uxin u yäle 

que si wida ayan o nanti yaan, uca u täqui chich bada u chen manda 
Dios bajca anetla.  

22 
17 De yai u yälbi u yajcäntanob cada:  

―U xe tä cote quin a xe a wolin a chänenonla ca chich a xe a 
chänenonla jinquin cä xe tä sujtä tä chanum, noon que sutwänon de 
winicba, pero mach to uxet a chänenonla. 23 

17 U xe u yälbenetob anela 
cada: “Chänenla, yaan wida”, o “Chänenla, yaan jini”. Noon 
cälbenetla que mach xiquetla, y mach a tzäypätinla. 24 

17 Uca ca u lem 
chawäc u chictan de umpe lao tä cielo ta tunxeba, ca chich jini täcä cä 
xe cä yee cäba täc jule noonba que sutwänon de winic. 25 

17 Pero 
najtäcäba cänä bon tzibajtescacon y ni winicob cuxujtac badaba mach 
uxin u sapänon. 26 

17 Ca chich ajni jinquin cuxu to aj Noé, che chich u xe 
tä ajtä jinquin u xe tä cote quin sujlecon chanum, noon que 
sutwänon de winic. 27 

17 Cuxnijob, buquijob, lotojijob, y u yäquijob u 
chocob tä lotojan ixta que jinquin coti quin tuba ochic aj Noé tama ni 
noj rei jucub u caba arca. De yai ti noj buto u laj tzämsenob upete. 
28 

17 Ca chich jini täcä ajni jinquin cuxu to aj Lot. Cuxnijob, buquijob, u 
chi manob, u chonijob cua chichca, u päquijob u päcäbijob y u chijob 
otote. 29 

17 Pero jimba quin jini que aj Lot pasi yai tä Sodoma yäli umpe 
cac y azufre que ya ti tä cielo y u laj tzämsijob upete. 30 

17 Ca chich jini 
u xe u chen pasa täcä jinquin tajtzäc cä xe tä sujtä tä chanum, noon 
que sutwänon de winic.  

31 
17 ’Jimba quin jini machca machan tan yotot, y u cämbita yaan tan 

ototba, mach ni sutwänic tan otot u che u cämbita. Che chich täcä 
machca yaan tan pimi mach ni sutwänic tu yotot. 32 

17 Cajnatanla cache 
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jitoc aj Lot, jinquin u suti uba u chänen tu patba, sutwäni de atzam. 
33 

17 Machca chichca yo u japän uba u xe chich tä chämo, y machca 
chichca mach u bäcta chämoba u xe u japän uba.  

34 
17 ’Cälbenetla que jimba acäb jini täc xe tä sujtäba, chatu ajwäyejob u 

xe tä ajtä pan umpe tzen. Untu u xe tä chämcan y ni otro untuba u xe 
tä colescan. 35 

17 Chatu ixic u xe tä ajtä tä juch nämte. Untu u xe tä 
chämcan y ni otro untuba u xe tä colescan. 36 

17 Chatu u xe tä ajtä tan 
pimi y untu u xe tä chämcan y ni otro untuba u xe tä colescan.  

37 
17 Jinquin u yubijob ca jini, u yajcäntanob u catbijob cada:  

―Cajnoja, ¿cada u xe tä ajtäjob jini machcatac u colescanob?  
Une u yälbijob cada:  
―U che a winatanla que anatzäjbäli quin tuba äcbintic u toje u 

tanäjob machcatac que mach u ni tzombe Diosba cachichcada que 
ajnicob, ca chich ni ajma u woylan ubajob cachichcada que ajnic 
najchämeba tuba u buque.  

18  

El ejemplo de la viuda y el juez  
1 

18 De yai aj Jesús u yälbijob umpe tzaji tuba u yebenob cache 
cänä u paquin chenob cäntiya sin que jaquic ujinob. 2 

18 U 
yälbijob cada:  

―Ajni untu juez tan umpe caj que mach u cajtii Dios y niuntu winic 
mach u bäcta. 3 

18 Ajni täcä tama ni caj jini untu neba ixic que u bon ajne 
caan ni juez u yälben cada: “Japänon tu cäb machca mu u 
tzibajtesanon”. 4 

18 Ni juez mach u yoli u chen ca jini najtäcä, pero jipat 
tzitaba ati tu cajalin cada: “Mach cä cajtii Dios y niuntu winic mach 
cä bäcta täcä. 5 

18 Pero ni neba ixicda u jaquesan cäjin. Jin uca cä xe cä 
japän tu cäb machca u tzibajtesan, uca si machba, u xe u chen segui u 
bon sujtä u ticwesbenon cä cajalin”.  

6 
18 De yai Cajnojala u yäli cada:  

―Ca jini u yäli ni juez que mach u che tu tojaba. 7 
18 ¿Mach quira u 

cherbejob tu toja Dios jini machcatac u yaquiba, jini machcatac u 
cajtibenob u caba toc quin y acäb? U cherbenob chich tu toja. ¿U 
jäläcnan quira tuba u yäcbenob cua u catänob? Mach ujäläcna. 
8 

18 Cälbenetla que seb u xe u cherbenob tu toja. Pero jinquin cä xe tä 
sujtä, noon que sutwänon de winic, ¿cä xe wäre cä pojlen machcatac u 
tzonänob pancab?  

El ejemplo del fariseo y el cobrador de impuestos  
9 

18 Ajni yebejob machcatac u tzonijob que unejob ayanob tu toja, y 
otrosjobba mach yo u chänenob. Jin jinijob aj Jesús u yälbijob ni tanda:  

10 
18 ―Chatu winic bixijob tama ni noj chuul otot taj judíosob tuba u 

chen cäntiyajob. Untuba aj fariseo y ni otro untuba ajcojtaquin. 11 
18 Naj 

fariseoba ya waca une u chen cäntiya u juntuma cada: “Cälbenet 

18 
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ucadios uca noonba mach jinon ca otros winicob, ajxuchobba, 
ajmalujlejobba, ajcherajtzijteba, y mach jinon ca najcojtaquin jini 
täcä. 12 

18 Chapetz cada semana mach ucuxnon y mach ubucon tuba cä 
cajtiin Dios. Upete lo que acä chen ganaba, de cada diez cua chichca, 
umpe acäben Dios”. Jintacda u yäli naj fariseo. 13 

18 Najcojtaquinba ya 
waca nat y mach u yoli u täbsen u jut tä cielo. Namás u bon jätze u 
pecho tuba u yee cache chocomi u pixan uca u tanä, y u yäle cada: 
“¡Dios, chämbenon yajin ajcherajtanäjon!” 14 

18 Cälbenetla que jinda winic 
Dios u yäcbi colac tu toja tu bixe tu yotot, y ni otroba mach une, uca 
upete machca chichca u chen uba fama cache u chen tu toja u xe tä 
quisnäjescan y machca u chen uba de ajchochocaba u xe tä äcbinte xic 
de untu ajnoja.  

Jesús bendice a los niños  
(Mt. 19.13-15; Mr. 10.13-16)  

15 
18 De yai ajni machcatac u täsbijob aj Jesús bijchoc tuba u yäque u 

cäb tuyaco u chuul chenob, pero jinquin u yajcäntanob u chänijob 
ca jini u quejpijob. 16 

18 Pero aj Jesús u joquijob ni bijchoc bajca an y u 
yäli cada:  

―Äctanla ticob ni bijchoc bajca anon y mach a chacbenla u biji uca 
ca jinijob machca u yochejob toc Dios tuba utic manda. 17 

18 Cälbenetla 
que si mach a sapäla u manda Dios ca u sapän untu bijchocba mach 
uxet tä ochela toc Dios tuba u chenet mandala. Toj une ni cälbenetlaba.  

Un joven rico habla con Jesús  
(Mt. 19.16-30; Mr. 10.17-31)  

18 
18 De yai untu ajnoja tuba aj judíosob u yälbi cada:  

―Maestro, utz a cajalin ane. ¿Cua une cänä cä chen tuba paquin 
cuxlecon?  

19 
18 Aj Jesús u yälbi cada:  

―¿Cua uca a wälbenon cache utz cä cajalin? Niuntu machan utz u 
cajalin sequen Dios une. 20 

18 A wi chich cua u yäle ni ley ta Dios: “Mach 
a cänäntan a tzijte; mach a chen tzämsa; mach a chen xuch; mach a 
sube a lot toc jopojti; olin a pap y a na”.  

21 
18 Une u yäli cada:  

―Upete ni jindaba cä laj tzoni desde jinquin chocon toba ixta bada.  
22 

18 Jinquin u yubi aj Jesús ca jiniba u yälbi cada:  
―U colan to umpe cosa a chen: chono upete lo que a cänäntan y laj 

pucben u taquini pobrejilba y a xe a cänäntan quen a matän tä cielo tä 
choj u valorba, y laix bada tzäypätinon.  

23 
18 Jinquin u yubi ca jini coli mäx triste uca tä quen u taquin jini 

winic. 24 
18 Jinquin aj Jesús u chäni cache coli mäx triste u yäli cada:  
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―¡Mäx cach tuba ochic untu ajtaquini bajca u chen manda Dios! 
25 

18 Untu ajcamello más seb u nume tu jut untzit putz que ochic untu 
ajtaquini bajca u chen manda Dios.  

26 
18 Machcatac u yubijob jini que u yäli aj Jesús u yälijob cada:  

―¿Caxca une u xe u che u japän uba jiquin?  
27 

18 Aj Jesús u yälbijob cada:  
―Lo que mach u chä u chenob winicobba, Dios u che u chen.  
28 

18 Aj Pedro u yälbi cada:  
―Ubixto, noon tocob acä waläcti upete lo que cä cänäntan tocob 

tuba cä tzäypätinet tocob.  
29 

18 De yai une u yälbijob cada:  
―Totojtoj cälbenetla que machca u yäcti yotot o u pap y u na, o u 

jitzinob y u säcunob, o jitoc o u bijchoc uca u manda Dios, 30 
18 u xe tä 

äcbinte quen más bada tu pancabba de lo que u yäctiba, y jini quin 
que u xe tä coteba u xe tä äcbinte paquin cuxlec.  

Nuevamente Jesús anuncia su muerte  
(Mt. 20.17-19; Mr. 10.32-34)  

31 
18 De yai aj Jesús u chi ni docejob u yajcäntanob y u yälbijob cada:  

―Ubixtola, bada cä bixela tä Jerusalén. Yai upete lo que u tzibijob 
ajtanob ta Dios que u xe u chenon pasa noon que sutwänon de 
winicba, u xe tä pase toj ca chich tzibintiba. 32 

18 Uca cä xe tä äccan tu 
cäb ni gente que mach jin aj judíosob y cä xe tä xiccan y tä 
tzibajtescan y cä xe tä tubinte. 33 

18 U xe u jätzeonob y de yai u xe u 
tzämsenonjob y u yuxpelib quin cä xe tä cuxpan.  

34 
18 Ni doceba mach u chi entendejob niumpe cua de lo que u yäliba 

uca ca a wälä mäcbinti u cajalinob, y mach u yäcbi uba cuentajob lo 
que älbintijob.  

Jesús sana a un ciego de Jericó  
(Mt. 20.29-34; Mr. 10.46-52)  

35 
18 Jinquin aj Jesús coti nätzä tä Jericó yaan untu ajchoc que ya 

chumca tu chejpa bij tä tentenbäji. 36 
18 Jinquin ni ajchoc u yubi cache 

nume u chen noj quenel gente bajca anba, u cati cua jini ayan. 37 
18 Ni 

gente u yälbijob cache nume u chen aj Jesús, jini u cab tä Nazaretba. 
38 

18 De yai ni ajchoc u chi noj awät u yäle cada:  
―¡Jesús, ane que u natil choquet tuba ni rey aj David, chämbenon 

yajin!  
39 

18 Machcatac u bixe pänteba u quejpijob uca chijcäbac, pero une 
más noj gran awät u chen u yäle cada:  

―¡Ane que u natil choquet tuba ni rey aj David, chämbenon yajin!  
40 

18 De yai aj Jesús tajwawäni y u täsqui tä chämcan, y jinquin coti 
caanba u catbi cada:  
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41 
18 ―¿Cua a wo cä cherbenet?  

Ni ajchoc u pali cada:  
―Cajnoja, co äcbinticon cä chen chanä.  
42 

18 Aj Jesús u yälbi cada:  
―¡Chänen jiquin! U jäbi uba a jut uca a tzoni.  
43 

18 De yai seb u chi chanä y u tzäypäti aj Jesús u chuul cajtiin Dios, y 
upete ni gente u chänijob y u chuul cajtibijob u caba Dios.  

19  

Jesús y Zaqueo  
1 

19 De yai aj Jesús ochi tä Jericó y nume u chen tama ni caj jini. 
2 

19 Ajni yai untu winic u caba aj Zaqueo, ajnoja une 
tajcojtaquinob y mäx quen u taquin. 3 

19 Une tä yoba u chänen 
caxcamba naj Jesús, pero mach u chä u chänen uca ayan noj quenel 
gente y uca uneba com yoc. 4 

19 De yai u chi ancäre pänte y täbi tuyaco 
untec te u caba sicómoro tuba u chänen aj Jesús, uca ya jini u xe tä 
nume. 5 

19 Jinquin aj Jesús coti ya jini u chäni isqui u yälbi cada:  
―Zaqueo, seb jaquen uca dali cänä colacon ta wotot.  
6 

19 De yai une seb jaqui y u sapi toc chaaljin. 7 
19 Jinquin u chänijob, 

upetejob u juläwanob tä tan u yäleob cache aj Jesús coti tä wawane 
tu yotot untu winic ajcherajtanäba. 8 

19 De yai aj Zaqueo wawäni y u 
yälbi najnoja cada:  

―Ubin, Cajnoja, la mitad lo que cä cänäntanba cä xe cäben pobrejilba 
y si ayan machca chichca une cäbi u toje más de lo que cänä u tojeba, 
cä xe cä sutjatzben chämpetz más de lo que cä chämbiba.  

9 
19 Aj Jesús u yälbi cada:  

―Bada machcatac yaan tan yotot aj Zaqueo jäpä chich ayanob, uca aj 
Zaqueo u tzombi Dios ca chich u tzombi Dios aj Abraham, u natil 
mam oniba. 10 

19 Noon que sutwänon de winicba aton tuba cä sacän y cä 
japän machcatac sätä ayanobba.  

El ejemplo de las diez monedas  
11 

19 Ni gente u yubijob cuatac u yäli aj Jesús, y de yai u täqui aj Jesús 
u yäle umpe tan, uca nätzä ayan tä Jerusalén y uca yaan tu 
cajalinob ni gente que tajtzäc u xe tä chectan cache Dios u xe u chen 
manda yai. 12 

19 Jin uca u yäli cada:  
―Ajni untu chunic bixi umpe cab nat tuba äccac de rey tuba u chen 

manda tu cab tu sujtä tä chanum. 13 
19 Najtäcä u joqui diez u yajpatan, y 

cada juntu u yäcbijob umpe taquin u yälbenob cada: “Chenla patanla 
toc ni jini ixta que sutwänicon tä chanum”. 14 

19 Pero u yajcäbnajob mach 
yojob toc y u täsquijob tu pat machcatac u xe u yäle cada: “Noon 
tocob mach co tocob que ni winic jini xic de ajmanda täca tocob”. 
15 

19 Jipat, jinquin äcqui de rey sutwäni tä chanum y u yäqui tä jocan u 
yajpatanob, jini machcatac u yäcbi ni taquinba, tuba yuwinatan 

19 
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jäypexca u chi ganajob toc ni taquin jini cada juntu. 16 
19 Coti bajca an 

ni u täsqui tä jocan najtäcäba u yäle cada: “Cajnoja, na taquin u chi 
gana diez veces u quenan lo que abonba”. 17 

19 Une u yälbi cada: “Utz 
cua a chi. Ane untu ajpatanet utz. Uca a chi ca chich cänä a chen toc 
jini tzita cä colesbetba, acä xe cäbenet ta cäb diez caj tuba a chen 
manda”. 18 

19 De yai coti otro untu u yäle cada: “Cajnoja, na taquin u 
chi gana cinco veces u quenan lo que abonba”. 19 

19 Ni winic jini täcä u 
yälbi cada: “Ane a xe a chen manda täcä cinco caj”. 20 

19 Otro untu coti u 
yäle cada: “Cajnoja, yaanda na taquin cä chujni tan umpe payu. 
21 

19 Mäx bäcton toc ane uca ane untu winiquet que mach a chämbe 
yajin a wajpatanob. A japän ni patan que u chi a lot, y a chuchän lo 
que mach a päqui”. 22 

19 De yai une u yälbi cada: “Ane untu ajpatanet 
mach utzba. Toc jinchichba tan a wäleba cä xe cälbenet si ayanet 
chich tu toja. Ane a wi cache mach cä chämbe yajin cajpatan, cache cä 
japän ni patan que u chi cä lot y cä chuchän lo que mach cä päquiba. 
23 

19 ¿Cua uca jiquin mach a wäqui cä taquin tä banco, uca bada que 
asutwänonba cä che con too u gana?” 24 

19 De yai u yälbijob machcatac 
ya wacajob ya jini cada: “Pasäbenla ni taquin y äcbenla jini machca 
u cänäntan diez veces más de lo que äcbintiba”. 25 

19 Unejob u yälbijob 
cada: “Cajnoja, ¿cua uca? Uneba u cänäntan diez veces más taquin 
bada de lo que äcbintiba”. 26 

19 Ni rey u pali cada: “Cälbenetla que upete 
machca u cänäntanba u xe tä äcbinte más, y jini machca mach u 
cänänta cuaba, ixta lo que u cänäntanba u xe tä pasäbinte. 27 

19 Pero jini 
machcatac cäräx toc noonba, jini machcatac mach u yolijob xicon de 
rey tubajobba, täsenla wida y chunjätzbenla u pamob täc pänte”.  

Jesús entra en Jerusalén  
(Mt. 21.1-11; Mr. 11.1-11; Jn. 12.12-19)  

28 
19 Jinquin u tzupsi u yäle ni tanda aj Jesús pasi bixi pänte de u 

yajcäntanob tuba u chen segui u biji tä Jerusalén. 29 
19 Jinquin coti nätzä 

toc ni cajob tä Betfagé y tä Betania bajca an ni tzic u caba Olivos, u 
täsqui pänte chatu u yajcäntanob. 30 

19 U yälbijob cada:  
―Cuxla tama ni caj yaan pänte jiniba. Ta wochela yai a xe a 

pojlenla untu choc burro cächä. Niuntu winic mach bay u chumti. 
Pänäla y täsenla wida. 31 

19 Si ajnic machca u catbenetla cua uca a 
pänela, a xe a palbenla cada: “Cajnojala cänä uca”.  

32 
19 Machcatac täsquintiba bixijob y u pojlijob ca chich aj Jesús u 

yälbijob. 33 
19 Jinquin muto u päneob ni choc burroba, u yumob u 

yälbijob cada:  
―¿Cua uca a pänela ni choc burro?  
34 

19 Unejob u palijob cada:  
―Cajnojala cänä uca.  
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35 
19 U täsbijob aj Jesús, y u jeli sisijob u yäcbijob tu pat ni choc burro, 

y u yäcbijob u chumtan aj Jesús. 36 
19 Bajca u te tä nume aj Jesús ni gente 

u jäyijob u jeli sisijob tan bij. 37 
19 Jinquin cotijob nätzä tu cheltä ni bij 

bajca u jaque untu tu pam ni tzic u caba Olivos, upete u quenan u 
yajcäntan u täquijob u chaalesan ujinob y u chuul cajtiben u caba 
Dios toc noj gran tan uca upete cua chichca u chänijob que sequen 
Dios u che u chenba. 38 

19 U yälijob cada:  
―¡Chuul chere ayan ni reydaba que u täsqui cä Yumla Diosba! Uca 

uneba, sisi u cajalinob aj Ajtä tä cielo toc noonla. Chuul cajticac u 
caba Dios.  

39 
19 De yai yebe aj fariseojob tama u quenan ni gente u yälbijob cada:  

―Maestro, quejpan a wajcäntanob.  
40 

19 Une u palbijob cada:  
―Cälbenetla que si jindajob chijcäbacobba, ni jitun mäx seb u xe u 

chen awätob.  
41 

19 Jinquin coti aj Jesús nätzä u chänen ni caj, ucni uca ni caj jini. 
42 

19 U yäli cada:  
―¡Anela tä Jerusalén, mäx coli que a winatanla bada cacheda u che 

ajnic sis u cajalin Dios toc anela por noon! Pero mach a tzonäla; jin 
uca mach u chä a chen entendela. Es ca a wälä bälbintet a jutla. 43 

19 U 
xe tä cote quinob jinquin machcatac cäräxtac toc anela u xe u 
tzosenob umpe bojte titiqui caj, u xe u xoymäqueetla y u xe u 
cänäntanetla junxoyma uca mach ajnic cada pasiquetla. 44 

19 A cäjila u xe 
u laj jinesanob y upete machcatac ayan tama u xe u laj tzämsenob. 
Niumpe jitun tama ni caj mach uxin u colesanob tzäjca tu pam u lot. U 
xe u chenob ca jini uca anela mach a winatila caquin ajni ni Dios 
caanetla tuba u chämbenet yajinla.  

Jesús purifica el templo  
(Mt. 21.12-17; Mr. 11.15-19; Jn. 2.13-22)  

45 
19 De yai ochi tan u bojtei ni noj chuul otot taj judíosob y u täqui u 

pasenob päti upete machcatac u chen chonojob y machcatac u chen 
manob yai. 46 

19 U yälbijob cada:  
―Dios u yäqui tä tzibinte tä jun cada: “Cototba es tuba bajca u yute 

cäntiya”; pero anelaba a chila ca a wälä u yajliba ajxuch.  
47 

19 Aj Jesús u yebijob u tan Dios ni gente upete quin tu pam noj 
chuul otot taj judíosob. U yajnojajob pale y machcatac yuwi ni ley y 
ajtäbälajob tuba ni gentejob u sacänob cacheda u che u tzämsenob. 
48 

19 Mach u pojlijob cacheda u che u tzämsenob, uca upete ni gente u 
yäque u chiquin u calin ubinob u tan aj Jesús.  
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20  

La autoridad de Jesús  
(Mt. 21.23-27; Mr. 11.27-33)  

1 
20 Umpe quin aj Jesús muto u yebenob ni gente tu pam noj 

chuul otot taj judíosob y u tzaycun ni tan utzba ta Dios 
jinquin cotijob ajnojajob palejob y machcatac yuwijob ni ley. Cotijob 
toc täcä ni noxibilbajob. 2 

20 Unejob u yälbijob cada:  
―Älbenon tocob caxca une u yäcbet a chen upete ca ni mu a 

chenba. ¿Machca une u yälbet que u che a chen ca jini?  
3 

20 Une u palbijob cada:  
―Cä xe cä catbenetla täcä umpe cosa. 4 

20 Älbenon si Dios u yäcbi aj 
Juan u chen cablesia, o si winicob u yäcbijob u chen cablesia.  

5 
20 Unejob u maläc chi u cajalin u juntumajob u yäleob cada:  

―Si cälela cache Dios u yäcbi u chenba, une u xe u yälbenonla cua 
uca mach cä tzombila. 6 

20 Si cälela cache winicob u yäcbi u chen, upete 
ni caj u xe u yäcbenonla toc jitun uca unejob u totoj tzonänob que 
cäsi aj Juan untu ajtan ta Dios.  

7 
20 Unejob u palijob que mach yuwijob caxca une u yäcbi aj Juan u 

chen cablesia. 8 
20 Aj Jesús u yälbijob cada:  

―Ni noon täcä mach uxon cälbenetla caxca une u yälbon que u che 
cä chen upete ni mu cä chenba.  

El ejemplo de los trabajadores malvados  
(Mt. 21.33-44; Mr. 12.1-11)  

9 
20 De yai aj Jesús u täqui u yälbenob ni gente u tan Dios toc ni 

tzajida:  
―Untu winic u päqui noj quenel teuva y u yäcbijob tu cäb 

machcatac u xe u cänäntäben, y une pasi bixi otro cab y jäläcni yai. 
10 

20 Jinquin coti quin ta cänac u jut ni teuva u täsqui untu u yajpatan 
xic u catben ajcänän teuvajob que u yäcben u parte de u jut ni teuva. 
Ni ajcänän teuvaba u cunijob ni machcatac coti u catänba y u 
täsquijob bixic sin que u yäcben niumpe cua. 11 

20 De yai u täsqui otro 
untu u yajpatan. Une täcä u cunijob y u cäräx älbijob y u yancäresijob 
sin que u yäcben niumpe cua. 12 

20 De yai u täsqui u yuxtulib u yajpatan, 
y unejob u chi lastimajob y u pasijob tama ni päcäbi.  

13 
20 ’De yai u yum ni teuva u yäli cada: “¿Cua cä xe cä chen? Cä xe cä 

täscun cä yajben ajlo, bay toca tu chänenob u xe u tzombenob u tan”. 
14 

20 Pero jinquin ajcänän teuvajob u chänijob jini ajlo u maläc älijob 
cada: “Ni ajlodaba u xe tä colan de u yum ni cabda cuanta chämi u 
pap. Cola cä tzämsenla uca colac täcala u caba ni teuva”. 15 

20 De yai u 
pasijob tama u caba ni päcäbi y u tzämsijob. ¿Cacheda a wälela 
jiquin u xe u cherbenob ni ajpatanob jini u yum ni teuva? 16 

20 U xe tä te 

20 
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u tzämsen najcänän teuva jini y u yäcben tu cäb otrosjob u caba ni 
teuva.  

Jinquin u yubijob jinda, ni gente u yälijob cada:  
―¡Dios mach a wira u yäque utic ca jini!  
17 

20 De yai aj Jesús u chämbi u jutob u yäle cada:  
―¿Cua ti jini yaan tzibi tan u jun Dios jiquin, jini u yäle cadaba?:  
Jini jitun que u sutjatzijob ni ajcheraj ototob,  
jin une Dios u yäqui xic de u chixma yoc otot.  

Ca jini tzibi ayan tan u jun Dios. 18 
20 Machca chichca une que yälic 

tuyaco ni jitun jini u xe tä xulujtan u bäque, pero si ni jitun yälic 
tuyaco machca chichca une u xe u juchän.  

El asunto de los impuestos  
(Mt. 21.45-46; 22.15-22; Mr. 12.12-17)  

19 
20 U yajnojajob palejob y machcatac yuwi ni ley u yolijob u quecheob 

jinchichba rato uca u yäcbi uba cuentajob que aj Jesús u yäli ni tzaji 
jini tuba u yebenob que unejob u cotejob toc ca a wälä ni ajcänän 
teuva malojobba. Mach u chijob ca jini uca u bäctanob ni gente. 20 

20 De 
yai u täsquijob machcatac u chucänob, jini machcatac u susut chen 
ubajob que u chenob tu tojaba. U chuquijob tuba u jiranob si u xe u 
yäle umpe tan tuba u subeob tocba, uca ca jini u che u yäcben tu 
cäb ajmandajob ta gobiernoba. 21 

20 Jin uca u catbijob cada:  
―Maestro, cuwi tocob que a wäle y a yee tu toja y mach a yänäl 

chäne niuntu. A yee u biji Dios tu toja. 22 
20 Älbenon tocob: ¿U che 

quira cä tojbenla derecho ni mero ajnoja rey, aj César, o mach?  
23 

20 Aj Jesús u yäcbi uba cuenta que unejob u susut catbenob y u 
yälbijob cada:  

―¿Cua uca a wola a wäcbenon cä säte? 24 
20 Yebenon umpe choc 

taquin. ¿Caxca u jut y u caba yaan tuyaco?  
Unejob u palijob que tuba aj César.  
25 

20 De yai u yälbijob cada:  
―Tojbenla aj César jiquin lo que es tuba, y äcbenla Dios lo que es 

tuba Diosba.  
26 

20 Mach u chi trebejob u yäcben u säte toc u tan tu pänte ni gente. 
Tajchicwäni u jutob u yubinob cache u palän, y chijcäbijob.  

La pregunta sobre la resurrección  
(Mt. 22.23-33; Mr. 12.18-27)  

27 
20 De yai cotijob yebe aj saduceojob, jini machcatac u yäle que mach 

uxin tä cuxpan ajchämejobba. Jin uca u catbijob aj Jesús cada:  
28 

20 ―Maestro, aj Moisés u yälbenonla tama ni jun u tzibiba que si 
chämic u yermano untu winic y u colesan jitoc, pero machan u 
chocobba, ni winic jini cänä u chämben jitoc u cäsi hermano y u 
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yäcben u mätan u tzisa ni ixic tuba u tzisben u bijchoc, ca a wälä 
tuba u yermano. 29 

20 Ajni siete hermanojob. Ni hermano ajnojaba lotoji 
toc untu ixic, y jipat chämi y machan u chocob. 30 

20 U chatulib u chi y 
chämi täcä sin que ajnic u chocob. 31 

20 U chi täcä u yuxtulib, y che chich 
täcä upete ni sietejob u chijob ni ixic, y chämijob sin que u yäctan 
niuntu u chocob. 32 

20 Jipat chämi ni ixic täcä. 33 
20 Tu xe tä cuxpan 

ajchämejob, jiquin, ¿caxcamba de unejob u xe u che de jitoc ni ixic 
jini, uca upete ni sietejob u cänäntijob de jitoc?  

34 
20 De yai aj Jesús u palbijob cada:  

―Winicob y ixictacob pancab badaba u lotojanob y u lotojescanob. 
35 

20 Tu xe tä cote quin tuba cuxpac tan ajchämejob uca bixic tä cielo jini 
machcatac yäcä ayanobba, mach uni xin tä lotojanob y mach uni xin tä 
lotojescanob. 36 

20 Mach u ni chä chämic tä chanum, uca ca a wälä u xe 
tä cotejob toc ni ángelojob ta Dios. Unejob u chocob Dios uca u xe tä 
cuxpanob tan ajchämejob. 37 

20 Aj Moisés u tzibi tä jun cache jinquin ajni 
bajca an ni chäcchix que yaan tä puleba, u yäli que ni cä Yumla es u 
Dios aj Abraham, u Dios aj Isaac y u Dios aj Jacob. Jinquin u yäli ca 
jini, une chich täcä u yei que ajchämejob u xe tä cuxpanob. 38 

20 Uca 
Diosba mach jin Dios tuba ajchämejob. Uneba Dios tuba machcatac 
cuxuba. Uca unejob totoj cuxu ayanob tu jut Dios.  

39 
20 De yai yebe machcatac yuwijob ni ley u yälbijob cada:  

―Maestro, utz chich a wäli.  
40 

20 U yälbijob ca jini uca mach u ni olijob u catbenob niumpe cua 
más.  

¿De quién es hijo el Cristo?  
(Mt. 22.41-46; Mr. 12.35-37)  

41 
20 De yai aj Jesús u yälbijob cada:  

―¿Cacheda u che u yäleob que ni Cristo, jini u yaqui Dios tuba 
ajmandaba, es u natil choc ni rey aj David? 42 

20 Uca tama ni jun u caba 
Salmoba aj David chich u yäle cada:  

Cä Yumla Dios u yälbi Cajnoja cada:  
“Chumi täc noj, bajca cänä chumlec machca olo tä chäninteba,  
43 

20 ixta que mach cäbenet ta cäb upete machcatac que mach yo u 
chänenetob”.  

44 
20 Aj David u yäle ca jini cache ni Cristo es u Yajnoja une. ¿Cacheda 

jiquin es u natil choc täcä?  

Jesús acusa a los maestros de la ley  
(Mt. 23.1-36; Mr. 12.38-40; Lc. 11.37-54)  

45 
20 Upete ni gente yaan u yubinob jinquin aj Jesús u yälbijob u 

yajcäntanob cada:  
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46 
20 ―Cänäntan abala toc machcatac yuwi ni ley, jini machcatac yo 

numicob toc u noj tamäl bucobba, jini machcatac tä yojob äcbinticob 
u caba Dios tan cajba. Unejob yojob chumlecob tuyaco ni primer 
chumlib tama ni chuj tuba aj judíosob, y yojob numicob najtäcä tä 
cuxnan bajca u yäcan umpe cuxba. 47 

20 Unejob u jajbenob u yototob 
nebatäc ixictac y de yai u susuc jäläcnanob tä cäntiya tuba ajnic u 
famajob cache tu toja ayanob. Jin jinijob más quen u xe tä äcbinte u 
castigojob uca ni tanä u chijobba.  

21  

La ofrenda de la viuda pobre  
(Mr. 12.41-44)  

1 
21 De yai u täbsi u jut aj Jesús u chänen najtaquinijob que u 

yäqueob u matän bajca u yälo ni taquin. 2 
21 U chäni täcä untu 

neba ixic mäx pobreba u yäque chape choc taquin. 3 
21 De yai aj Jesús 

u yäli cada:  
―Totojtoj cälbenetla que ni pobre neba ixic jiniba, ca a wälä u yäqui 

más quen une que niuntu de unejob. 4 
21 Uca upete unejob u yäqui tzita 

de lo que u chi sobrajob, pero ni ixic jini que mach u cänänta cuatac 
cänä uca, u laj äqui upete lo que u cänäntan tuba u numsen toc quin.  

Jesús dice que el templo será destruido  
(Mt. 24.1-2; Mr. 13.1-2)  

5 
21 Ajni machcatac u yäleob cache ni noj chuul otot tuba aj judíosob 

jele ayan toc pitzil jitun y cua chichca matän u sijijob ni gente. De yai 
aj Jesús u yälbijob cada:  

6 
21 ―Jini que muto a chänenla badaba u xe tä cote quin que mach 

uxin tä colan niumpe jitun tzäjca tu pam u lot. Upete u xe tä laj 
jinescan.  

Señales antes del fin  
(Mt. 24.3-28; Mr. 13.3-23)  

7 
21 Unejob u catbijob cada:  

―Maestro, ¿caquin u xe tä ajtä na wäliba? ¿Y cua u xe tä chäninte 
tuba winatintic si anatzäjbäli quin tuba utic?  

8 
21 Une u yäli cada:  

―Iranla que mach sucpequintiquetla, uca quen u xe tä tejob täj caba 
u yäle cada: “Noon ni Cristojon, ni u yacon Dios tuba ajmandaba”. U 
xe u yäleob täcä cache anatzäjbäli u xupiba quin. Mach meixto a 
tzombenla u tanob. 9 

21 Jinquin a ubinla que ayan joyan y buya, mach 
bäctaquetla, uca upete ni jinda cänä ajnic najtäcä, pero u xupiba upete 
mach to xin tä seen te jinquin.  

10 
21 De yai u yälbijob cada:  

21 
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―Quen cabil cab u xe u täbsen ubajob tä buya toc u lot. Y reyjob u 
xe u täbsen ubajob tä buya tuyaco otro reyjob. 11 

21 U xe tä ajtä noj gran 
ajchaban, y cachichcada u xe tä ajtä jitzo y toyoben yaj. U xe tä ajtä noj 
gran bacät y noj quenel seña tä cielo.  

12 
21 ’Pero najtäcä de upete ni jinijobba a xe tä quechcanla y a xe tä 

tzibajtescanla y a xe tä äcbintela tu cäbob ajnojajob tama ni chuj tuba 
aj judíosob y a xe tä jupcanla tä cárcel. A xe tä bisintela tu pänte 
reyjob y gobiernojob uca a tzombenonla cä caba noon. 13 

21 Jinquin u 
xe u chenet pasalaba u che a wälela cache noon täsquinton tuba cä 
japän machcatac u tzonän. 14 

21 Chä a cajalinla jiquin que mach a worin 
chen pensala cacheda a xe a palänla. 15 

21 Uca noon cä xe cäbenetla ta 
cajalinla cacheda u che a palänla utz. Ca jini machcatac u täbsi 
ubajob tawacola mach uxin u pojlenob cua u yäleob. Mach uxin u 
chen trebejob täcä u yäle que mach toj cua a wälela. 16 

21 Ixta a paplajob 
täcä, a säcunob, a witzinob, a parientejob y a lotob u xejob u 
yäqueetla tä cäbä, y yebe de anela a xe tä tzämsintela. 17 

21 Upetejob u xe 
u cräxnatanetla uca a tzonänla cä caba. 18 

21 Pero niuntzit a tzuc tan a 
pamla mach uxin tä säto. 19 

21 Si a cälenla, u xe tä japinte a pixanla.  
20 

21 ’Jinquin a xe a chänenla noj quenel soldadojob tu junxoyma ni caj 
tä Jerusalén, winatanla que acoti u quini tä jinescan. 21 

21 Jimba hora jini 
cänä bixicob tu pam tzic tä putzejob machcatac yaan tama ni cab tä 
Judea. Machcatac yaan tama ni cajba cänä pasicob, y mach ni ochicob 
tama ni caj machcatac yaan tä campoba. 22 

21 Jimba quinob jiniba u xe tä 
sutjatzbintejob u jelo por lo que u chijobba uca tzäctac tä ute upete lo 
que tzibi ayanba. 23 

21 ¡Acä lástima machcatac an u tzisa y machcatac 
muto u tzusen u choc jimba quinob jini! Uca u xe tä ajtä noj gran 
tzibajtesia tama ni cab jini, y Dios u xe u yee u cräxle toc ni gentejob 
jiniba. 24 

21 U xe tä tulaj tzämsintejob toc machit, y machcatac u 
quechcanob u xe tä cocoj bisintejob cada cabil cab. Jini machcatac 
mach jin aj judíosob u xe u calin chen mandajob ni caj tä Jerusalén ixta 
que mach tzäctac quin que mach uni xin u chen mandajob u pancab.  

Cómo vendrá el Hijo del Hombre  
(Mt. 24.29-35, 42-44; Mr. 13.24-37)  

25 
21 ’U xe tä ajtä señajob tuyaco ni quin, tuyaco ni uj y tuyaco 

ajlucerojob, y tu pancabba u xe tä ajtä umpe noj gran bacät cada cabil 
cab. U xe u sinlaj chen pensajob cua chichca jini uca ni noj gran 
bänäcne u chen ni mar y ni tolja. 26 

21 Winicob u xe tä choc chämojob toc 
bacät y por u chänenob cuatac u te tuyaco u pancab, uca upete 
cuatac ayan u chictanob tä cielo u xe u laj säte u bijijob. 27 

21 De yai u xe 
u chänenonjob, noon que sutwänon de winicba. Cä xe tä te tama umpe 
bucla toc poder y quen cä pitzilan. 28 

21 Jinquin ni jinijobba u täque u 
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chen pasa, chaalesan ajinla y mach bäctaquetla, uca anatzäjbäli quin 
tuba japintiquetla.  

29 
21 De yai u yälbijob umpe tzaji cada:  

―Chänenla ni te higo y upete ni teob. 30 
21 Jinquin a chänenla u quexe 

uba u yopoba, anela chich a wila que ya mero tuba walec ni quin. 
31 

21 Che chich täcä anela, jinquin a chänenla que mu u yute ni cosajob 
jiniba, winatanla que u manda Dios anatzäjbäli.  

32 
21 ’Totojtoj cälbenetla que ni gente cuxujtac jimba tiempo jiniba mach 

uxin tä laj chämojob ixta que mach laj utic upete ni jindaba. 33 
21 Ni cielo y 

u pancabba u xejob tä xupo, pero ni cä tan noonba mach uxin tä xupo 
une.  

34 
21 ’Cänäntan abala, uca si machba, tajtzäc u xe tä cote ni quin jini y u 

xe u chenet pasala cuatac ni cäli samiba. Es ca a wälä umpe cajquiba 
que tajtzäc u queche untu animal. Jin uca mach meixto a täque 
chibälnaquetla, ni a chaalesan ajinla toc cua chichca mach utz, ni a 
jaquesan ajinla täcä toc cua chichca que cänä utic, y ca jini xiquet a 
yäne a cajalinla. 35 

21 Uca ni quin jini u xe tä cote tuyacojob upete 
aajtäjob tu pancab. 36 

21 Paquin ajniquet a calin pitänla y paquin chen 
cäntiyala tuba a chen trebe a japän abala toc upete ni jini que u xe tä 
teba, y tuba wawäniquetla täc pänte noon que sutwänon de winic.  

37 
21 Tä quin aj Jesús u yebijob u tan Dios tama ni noj chuul otot tuba 

aj judíosob, y acäbba u pase u colan tu pam ni tzic u caba Olivosba. 
38 

21 Icsapanto upete ni caj u te caan une tama ni noj chuul otot tuba aj 
judíosob tuba u yubinob u tan.  

22  

Conspiración para prender a Jesús  
(Mt. 26.1-5, 14-16; Mr. 14.1-2, 10-11; Jn. 11.45-53)  

1 
22 Anatzäjbäli ni quin chuje jinquin u cuxcan ni waj que 

mach jusuba. Ni quin chuje jiniba u caba Noj Paxcu. 2 
22 De 

yai u yajnojajob pale y machcatac yuwijob ni ley u saquijob cacheda u 
che u tzämsenob aj Jesús mucu uca bäctajob toc ni gente.  

3 
22 De yai aj Satanás ochi tuyaco aj Judas, jini u chapelib u caba aj 

Iscarioteba. Uneba es untu de ni doce ajcäntanob taj Jesús. 4 
22 Une bixi u 

lotän ajnojajob pale y ajnojajob tajcänänyajob tuba ni noj chuul otot 
cacheda u che u yäcben tu cäbob. 5 

22 Unejob chaali ujinob y u tuslijob 
que u xe u yäcbenob taquin. 6 

22 Une u yäli que utzan y u täqui u sacän 
cacheda u che u yäcben tu cäbob jinquin machan gente ya jini.  

La Cena del Señor  
(Mt. 26.17-29; Mr. 14.12-25; Jn. 13.21-30; 1 Co. 11.23-26)  

7 
22 De yai coti quin jinquin u cuxcan ni waj mach jusuba. Jimba quin 

jini cänäli tzämsintic untu choc oveja tuba u yäcbenob ni u matän 

22 



71 SAN LUCAS 22 

Chontal de Tabasco©La Liga Bíblica 1977, 2008 

Dios tan ni paxcu. 8 
22 Aj Jesús u täsqui aj Pedro y aj Juan u yälbenob 

cada:  
―Corre cuxla, cherbenonla ni choc oveja tuba ni paxcu uca cä 

cuxela.  
9 

22 Unejob u catbijob cada:  
―¿Cada a wo cä chen tocob upete ni jini?  
10 

22 Aj Jesús u palbijob cada:  
―Ta wochela tama ni caj a xe a nuctanla untu winic que u bisan 

umpe pu de ja. Tzäypätinla ixta tama ni otot bajca u xe tä ocheba. 11 
22 A 

xe a wälbenla u yum ni otot cada: “Ni Maestro u yälbenet cada: ¿Cada 
an ni cuarto bajca cä xe cä cuxe ni choc oveja tuba ni paxcu toc 
cajcäntanob?” 12 

22 De yai une u xe u yebenetla umpe noj cuarto tama u 
chatäquib otot isqui. Yaan upete ni cämbita tama. Ya jini a xe a 
chenla.  

13 
22 De yai bixijob y u pojlijob ca chich u yälbijob aj Jesús, y u chijob ni 

oveja tuba ni paxcu.  
14 

22 Jinquin coti hora, aj Jesús chunwäni tä mesa. Chunwänijob nämte 
toc une ni doce ajcäncanob, jini u yälbinte apóstolesjobba. 15 

22 De yai aj 
Jesús u yälbijob cada:  

―¡Mäx coli cä cuxe jini choc oveja tuba ni paxcu nämte toc anela 
antes de tzämsinticon! 16 

22 Uca cälbenetla que mach uni xon cä cuxe 
ixta que mach cotic u quini u chen manda Dios y u chectesan cua uca 
u yäqui tä ute ni quin chuje u caba Noj Paxcu.  

17 
22 De yai u chi ni pote de cäb uva, u yäcbi u caba Dios y u yäli 

cada:  
―Dala, mul uchenla. 18 

22 Uca cälbenetla que mach uni xon cuchen ni 
cäb uva ixta que mach cotic u quini u laj chen manda Dios upete 
machcatac cuxujob pancab.  

19 
22 De yai u chi ni waj, u yäcbi u caba Dios, u taji y u yäcbijob. U 

yäli cada:  
―Jindaba cä cuerpo une que u yäccan tuba tzämsintic por anela. 

Cada a xe a chenla tuba a cajtiinonla.  
20 

22 Najtäcä cuxnijob y jipat aj Jesús u chi ni pote de cäb uva täcä u 
yäle cada:  

―Jini cäb uvadaba cä chiche une que u xe tä ancäran por anela. Cä 
chiche u xe u yee cache toj une jini Dios u yäli que u xe u yäque tä 
ute tzijibba.  

21 
22 ’Ubixtola, machca u xe u yäqueon tä cäbäba yaanda nämte toc 

noon tä mesa. 22 
2 2 Noon que sutwänon de winic cä xe tä chämo ca chich 

ti tu cajalin Dios chämicon; pero ¡acä mäx cux ni castigo u xe tä 
äcbinte ni winic que u xe u yäqueon tä cäbäba!  

23 
22 De yai u yajcäntanob u täquijob u maläc catänob caxcamba de 

unejob u xe u chen ni jini que u yäleba.  
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Se discute quién sería el más importante  
24 

22 Jipat ajni täcä umpe jobole de tan entre de ni ajcäntanob tuba u 
jiranob caxca une wäre de unejob u xe más ajnoja. 25 

22 Aj Jesús u yälbijob 
cada:  

―Reyjob tu pancab u chen ca chich yo u cherbenob ni machcatac mu 
u chen manda. Unejob que u chen mandajob ni genteba u yälcan cache 
utz cuatac u cherbenob ni gente. 26 

22 Pero anela mach uxet a chenla ca 
jini. Jini más ajtäbäla de anelaba cänä ajnic ca ni más ajchochocaba. 
Jini más ajnoja de anelaba cänä ajnic ca ni machca u cherben u patan 
u lotba. 27 

22 ¿Camba más ajnoja, machca u chumtä tä mesa tä cuxnan, o 
jini machca u täsben cua u cuxeba? Jini machca u chumtä tä mesa es 
más ajnoja, pero noonba yaanon toc anela ca jini machca u täsen cua 
tä cuxcanba.  

28 
22 ’Anelaba paquin ajnetla toc noon jinquin u chon pasa cua chichca 

jini. 29 
22 Jin uca noon cä xe cäbenetla a chen mandala ca chich cä Pap u 

yäcbon noon cä chen manda. 30 
22 A xe chich tä cuxnanla y tä bucala täc 

mesa bajca cä chen manda. A xe tä chumtäla y a xe a chen mandala u 
natil chocob jini doce u yajlo aj Israel ca chich u chen manda untu 
rey.  

Jesús anuncia que Pedro lo negará  
(Mt. 26.31-35; Mr. 14.27-31; Jn. 13.36-38)  

31 
22 De yai u yäli täcä Cajnojala cada:  

―Simón, Simón, ubixto, anela cätä ucaletla aj Satanás. Uneba yo u 
jiran si u che u yäqueetla tä säto. Yo u jiran si a xe tä colanla ca a 
wälä u posi ni trigo que u sisinteba. 32 

22 Pero noon cä chi cäntiya por 
ane que mach a wäctan a tzombenon. Jinquin a xe tä sujtä toc noon 
tä chanumba, a wäcben a wermanojob que u calin tzonänob más.  

33 
22 Aj Simón u yälbi cada:  

―Cajnoja, mach u che cua toc noon si bixicon nämte toc ane tä 
cárcel o tzämsinticonla nämte.  

34 
22 Aj Jesús u yälbi cada:  

―Pedro, cälbenet que ajtze mach uxin u chen uque dali ixta que mach 
a wäle uxpetz que mach a chon conoce.  

Se acerca la hora de prueba  
35 

22 De yai aj Jesús u yälbijob cada:  
―Jinquin cä täsquetla sin chuji taquin, sin morral y sin pächioc, ¿u 

chet quira faltala cua chichca jini? Unejob u yälbi que mach u chi 
faltajob cua.  

36 
22 Une u yälbijob cada:  
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―Pero badaba si a cänäntanla chuji taquinba bisanla, y che chich 
täcä a morral. Machca mach u cänänta untzit machitba cänä u chone 
u jeli sisi y u mäne untzit machit tuba u japän uba toc. 37 

22 Uca 
cälbenetla cache cänä laj utic cumpli jini tzibi ayan tan u jun Dios de 
noonba, jini u yäle cadaba: “Älqui cache u xe tä cherbinte uneba ca 
chich u cherbinte machcatac mach u tzonä u manda Diosba”, uca lo 
que tzibi ayan de noonba cänä laj utic ca chich u yäleba.  

38 
22 Unejob u yälbi cada:  

―Cajnoja, yaanda chatzit machit.  
Une u yälbijob que an toc.  

Jesús ora en Getsemaní  
(Mt. 26.36-46; Mr. 14.32-42)  

39 
22 De yai pasi tama ni caj y bixi bajca an ni tzic u caba Olivos, ca 

chich nämä u paquin chenba. U yajcäntanob u tzäypätijob. 40 
22 Jinquin 

coti ya jini u yälbijob cada:  
―Chen cäntiyala tuba a japän abala toc cherajtanä.  
41 

22 De yai u tzeji uba toc unejob u nätan ca bajca u che julcac 
umpe jitun. Nocwäni ya jini u chen cäntiya. 42 

22 U yäli cada:  
―Cä Pap, si a woba, pasäbenon ni tzibajtesiada, pero mach a chen 

cama co noonba, chen cama chich a wo aneba.  
43 

22 De yai tutzi untu ángelo que ya ti tä cielo u yäcben u muc. 
44 

22 Caca chocomi u pixan, ca a wälä chämo u chenba, y más u caca 
chen cäntiya. De yai caca xi tä bulichan y u tule tä cab jini bulich 
ca a wälä noj quenel chich.  

45 
22 Jinquin u tzupsi u chen cäntiya, choyi y bixi bajca an u 

yajcäntanob. Coti u pojlen que wäye u laj chenob uca chocomi u 
pixanob. 46 

22 Aj Jesús u yälbijob cada:  
―¿Cua uca a wäyela? Choyenla y chen cäntiyala uca a japän abala 

toc ni cherajtanä.  

Llevan preso a Jesús  
(Mt. 26.47-56; Mr. 14.43-50; Jn. 18.2-11)  

47 
22 Jinquin muto u tanba coti noj quenel gente. Coti täcä jini winic u 

caba aj Judasba, uneba untu de ni docejob, u bixe pänte tuba u yeben 
u bijijob ni noj quenel gente. U natzi aj Jesús tuba u tzutzän. 48 

22 Pero 
aj Jesús u yälbi cada:  

―Judas, ¿toc umpe tzutzom a wäqueon quira tä cäbä, noon que 
sutwänon de winic?  

49 
22 Machcatac yaan toc aj Jesús, jinquin u chänijob cua u xe u chen 

pasaba u catbijob aj Jesús cada:  
―Cajnoja, ¿cäben tocob quira toc machit?  



74 SAN LUCAS 22 

Chontal de Tabasco©La Liga Bíblica 1977, 2008 

50 
22 De yai untu de unejob u tzepi untu u yajpatan u noj ajnoja pale y u 

chunjätzbi u chiquin tu nojba. 51 
22 Pero aj Jesús u yäli cada:  

―An toc, äctanla.  
Y u tälbi u chiquin y u yäqui uba. 52 

22 De yai aj Jesús u pequi ajnojajob 
pale y ajnojajob tajcänän chuul otot tuba aj judíosob y ajtäbälajob, jini 
machcatac tijob u quecheob. U yälbijob cada:  

―¿Apasetla toc machit y toc te täjcaco ca machca u pase u queche 
ajxuchba? 53 

22 Jinquin ajnon nämte toc anela cada quin tama ni noj 
chuul otot mach a sätzi a cäbla a quecheonla. Pero badaba coti hora 
tuba a chenla lo que a wola. Jinda ni hora tuba u yee u poder jini 
ajnoja tuba itobniba, jini aj Satanásba.  

Pedro niega conocer a Jesús  
(Mt. 26.57-58, 69-75; Mr. 14.53-54, 66-72; Jn. 18.12-18, 25-27)  

54 
22 De yai unejob u quechijob u bisanob tu yotot mero ajnoja palejob. 

Aj Pedro u tzäypäti, pero nat. 55 
22 De yai ajni machcatac u tzäbijob cac 

nätzä pan otot y chunwänijob u junxoyma. Aj Pedro chunwäni täcä 
nämte toc unejob. 56 

22 De yai untu ixpatan u chäni aj Pedro bajca 
chumca ti cac. Une chicwäni u jut tuyaco y u yäli cada:  

―Jinda winic ajni nämte toc aj Jesús täcä.  
57 

22 Aj Pedro u yäli que mach toj. U yäli cada:  
―Ixic, mach cä che conoce.  
58 

22 Jipat tzita otro untu u chäni y u yäli cada:  
―Ane es untu de unejob.  
Aj Pedro u yäli cada:  
―Lo, mach jinon.  
59 

22 Jipat ca umpe hora, otro untu u totoj äli cada:  
―Toj chich, jinda winic ajni toc une nämte, uca u cab une tä Galilea.  
60 

22 Aj Pedro u yäli cada:  
―Lo, mach cuwi cua a wäle.  
Jinquin muto u tan aj Pedro, u chi uque ajtze. 61 

22 De yai Cajnojala u 
suti uba u chänen aj Pedro, y aj Pedro u cajtii jini tan u yälbi 
Cajnojala cadaba: “Antes que u chen uque ajtze a xe a wäle uxpetz 
que mach a chon conoce”. 62 

22 Aj Pedro pasi päti y u caca chi uque.  

Se burlan de Jesús  
(Mt. 26.67-68; Mr. 14.65)  

63 
22 Machcatac yaan u cänäntan aj Jesús u tzetijob y u jätzijob. 64 

22 U 
mäcbijob u jut toc payu, u cunijob tu jut y u yälbenob cada:  

―Si ajtanet ta Dios älä machca u cunet.  
Cada u yälbijob. 65 

22 U bon chijob tzuc tan u cäräx älbenob.  
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Jesús delante de la Junta Suprema  
(Mt. 26.59-66; Mr. 14.55-64; Jn. 18.19-24)  

66 
22 Jinquin junchäcniba u laj woyi ubajob ni noxibilbajob tuba ni caj y 

ajtäbälajob ta pale y machcatac yuwijob ni ley y u bisijob bajca an 
aäccajalinob tubajob. U catbijob cada:  

67 
22 ―¿Ane quira ni Cristojet, jini u yaquet Dios tuba a chen manda aj 

Israelobba? älbenon tocob.  
Une u palbijob cada:  
―Si cälbenetla cache jinon mach uxet a tzonänla. 68 

22 Y si noon cä 
catbenetla si jinonba, mach uxet a palbenonla y mach uxet a 
chajeonla. 69 

22 Pero desde badaba noon que sutwänon de winic cä xe tä 
chumtä tu chejpa Dios, jini an u poderba. Cä xe tä chumtä tu noj bajca 
cänä chumlec untu que tä olo tä chäninteba.  

70 
22 Upete u catbijob cada:  

―¿Ane quira u Yajloet Dios jiquin?  
Aj Jesús u palbijob cada:  
―Anela a totoj älela cache u Yajloon Dios. Jinon chich.  
71 

22 De yai unejob u yälijob cada:  
―¿Cua tuba cänä cä sacänla más ajsubob? Watoda acubila cache une 

u yäli toc u ti.  
23  

Jesús ante Pilato  
(Mt. 27.1-2, 11-14; Mr. 15.1-5; Jn. 18.28-38)  

1 
23 De yai choyijob upete ni gente y u bisijob aj Jesús tu cäb aj 

Pilato. 2 
23 Yai u täquijob u subeob u yäleob cada:  

―Ni winicda cä pojli tocob u yebenob ni gentejob tan cä cabla umpe 
bij que mach utzba. U yäle que mach utz cä tojbenla derecho cä reyla aj 
César. U yäle que uneba ni Cristo, jini rey que Dios u yaqui tuba u chen 
manda aj Israelob.  

3 
23 De yai aj Pilato u catbi aj Jesús cada:  

―¿Ane quira ni reyjet tuba aj judíosob?  
Une u palbi cada:  
―Jinon chich ca mu a wäleba.  
4 

23 De yai aj Pilato u yälbijob ajnojajob palejob y ni noj quenel gente 
cada:  

―Noon mach cä pojläbe niumpe u tanä ni winicda.  
5 

23 Unejob más u caca subeob u yäleob cada:  
―Une u jobben u cajalinob ni gente. U yebenob umpe bij que mach 

utz tama upete ni cab tä Judea desde tä Galilea ixta wida tä Jerusalén.  

23 
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Jesús ante Herodes  
6 

23 Jinquin aj Pilato u yubi cache u yälijob ni tan jini, Galilea, u cati si 
ya chich u cab ni winic jini. 7 

23 Jinquin u yubi aj Pilato cache tä Galilea 
chich u cab aj Jesús, u täsqui bajca an aj Herodes, uca aj Herodesba, 
une ni u chen manda yai tä Galilea. Aj Herodes yaan tä Jerusalén täcä 
jimba quinob jini tä wawane. 8 

23 Jinquin aj Herodes u chäni aj Jesús 
mäx chaali ujin, uca anäti quin que tä yoba u chänen. Auti u yubin 
quen cua chichca que u chen ni winic jini y u yoli u chänen jini que u 
chen aj Jesús que niuntu winic mach u chä u chenba. 9 

23 Aj Herodes u 
bon catbi quen cua chichca jini, pero aj Jesús mach u palbi cua. 10 

23 U 
yajnojajob palejob y machcatac yuwi ni ley ya waca ayanob täcä u bon 
subeob. 11 

23 Aj Herodes y u soldadojob täcä u tzetijob y u xiquijob. De 
yai u xojbijob umpe u noj buc cäntzalanba ca u cäne untu rey y u 
täsquijob tä chanum caan aj Pilato. 12 

23 Jimba quin jini aj Herodes y aj 
Pilato sisi u cajalinob, uca ajniba u maläc cräxnatan ubajob.  

Jesús es sentenciado a muerte  
(Mt. 27.15-26; Mr. 15.6-15; Jn. 18.38―19.16)  

13 
23 De yai aj Pilato u täsqui tä jocanob ajnojajob pale y ajtäbälajob y 

upete ni gente. 14 
23 U yälbijob cada:  

―Anela a täsbonla ni winicda uca a wälila cache u yeben ni gente 
umpe bij mach utzba. Noon cä bon catbi cua chichca ta päntela y 
mach cä pojläbi niumpe u tanä cama a subelaba. 15 

23 Aj Herodes täcä 
mach u pojläbi niumpe u tanä. Jin uca u täsqui bajca anonla tä 
chanum. Ubixtola, ni winicda machan u tanä ta tzämsintic. 16 

23 Acä xe 
cäque tä jätzcan jiquin, y jipat cä xe cä chaje.  

17 
23 Cada quin chuje aj Pilato cänä u chaje untu de ni yaanob tä 

cárcelba, jini machca u catän gente chajcacba. 18 
23 Pero upete ni gente 

tompe u chi noj gran tanob u yäleob cada:  
―¡Bisan ni winicda tä tzämsinte! ¡Co tocob que a chaje aj Barrabás!  
19 

23 Aj Barrabásba yaan tä cárcel uca u täbsi buya tuyaco machcatac u 
chen manda ni caj jini y uca u chi tzämsa. 20 

23 Jin uca aj Pilato u yoli u 
chaje aj Jesús, y u pequijob tä chanum ni gente. 21 

23 Pero más muc u chi 
noj gran tanob ni gente u yäle cada:  

―¡Tzämsintic tä cruz! ¡Tzämsintic tä cruz!  
22 

23 De yai aj Pilato u yälbijob u yuxpetzib cada:  
―¿Cua uca? ¿Cuaxca u chi? Mach cä pojläbi niumpe u tanä ta 

tzämsintic. Jin uca acä xe cäque tä jätzcan y jipat cä chaje.  
23 

23 U caca chijob tanob u catänob tzämsintic tä cruz. Ni gente y 
ajnojajob pale u caca chi awätob ixta que mach chijcäbac aj Pilato. 
24 

23 De yai aj Pilato u yäqui tä ute ca chich u catänob upete ni gente. 
25 

23 U chaji ni winic que u catijob chajcacba, jini ajni tä cárcel uca u 
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täbsi buya tuyaco machcatac u chen manda ni cajba, y uca u chi 
tzämsaba. Aj Pilato u yäqui aj Jesús tu cäbob tuba u cherbenob ca 
chich yojob u cherbenba.  

La crucifixión  
(Mt. 27.32-44; Mr. 15.21-32; Jn. 19.17-27)  

26 
23 Jinquin muto u bixejob tocba u quechijob untu winic u caba aj 

Simón, u cab tä Cirene. Ya ati tan pimi, bixe u chen tu yotot. U 
yäcbijob u bisan tu pechquem u cruz aj Jesús. Aj Jesús u bixe pänte, y 
une u te pati toc ni cruz.  

27 
23 Noj quenel gente u bixe tu pat aj Jesús. Noj quenel ixictac täcä u 

bixejob u yuctanob. Caca chocomi u pixanob uca aj Jesús. 28 
23 Aj Jesús 

u suti uba u chänenob u yälbenob cada:  
―Anela ixictac tä Jerusalén, mach a wuctanonla, uctan abala y 

uctan a bijchocla. 29 
23 Uca u xe tä cote quin que u xe tä älcan cada: 

“Más utz tubajob ni ixictac que mach u chä u mätan u tzisa, jini 
machcatac machan u bijchocba, jini machcatac mach bay u tzusi 
niuntu u chocba”. Ca jini u xe tä älcan uca ni noj gran tzibajtesia que 
u xe tä yälo tuyaco a cäjila. 30 

23 Jimba quinob jini gente u xe u yälbenob 
ni nuc tzicjob cada: “Yäliquetla täjcaco tocob uca a tzämsenon 
tocob”. Bit tzicob u xe u yälbenob cada: “Muleon tocob”. 31 

23 Si noon 
machan cä tanä, ca a wälä untec teon cuxuba, y u cherbenonjob cada, 
¿cua jini a wälela u xe tä cherbinte machcatac tä malojobba, jini ca a 
wälä untec tejob chäc tiquinba?  

32 
23 U bisijob otros chatu winic täcä nämte toc aj Jesús tuba u 

tzämsenob, uca unejob u caca sätijob toc ni ley tuba ni cab jini. 33 
23 Tu 

cotejob yai bajca u yälbinte u caba tä Calavera u sämbijob u cäb aj 
Jesús tä cruz. Che chich täcä u chijob toc jini que u caca sätijob toc 
ni ley tuba ni cajba. U yäquijob untu tu noj aj Jesús y otro untuba tu 
tzej. 34 

23 De yai aj Jesús u yäli cada:  
―Cä Pap, cherbenob perdona u tanäjob jini machcatac mu u 

tzibajtesanonjobba, uca mach yuwijob cua mu u chenob ―cada u 
yäli aj Jesús.  

U bucla aj Jesúsba u yäläsijob uca u jiranob caxcatac une u xe u che. 
35 

23 Ya wacajob ni gente u chänenob. Jini ajtäbälajob u tzetijob aj Jesús 
u yäleob cada:  

―U japi otrosjob. Quiranla si u japän uba u juntuma si toj cache une 
ni Cristo, jini u yaqui Diosba tuba u chen manda aj Israelob.  

36 
23 Ni soldadojob täcä u te u natzänob tuba u susuc subbenob cäb 

pajäla tuba u yuchen. Ca jini u bon xiquijob. 37 
23 U yälbijob cada:  

―Si reyjet ane tuba aj judíosob, japän aba jiquin a juntuma.  
38 

23 Ajni täcä tu pam ni u cruz aj Jesús unque jun tzibi tä griegojtan, tä 
latin y tä hebreojtan u yäle cada: “Jinda ni Rey tuba aj judíosob”.  
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39 
23 Untu de ni winic que u tä säti toc ni ley tuba ni cab jiniba, bajca 

chuyca tä cruz u täqui u bon cäräx älben aj Jesús. U yäli cada:  
―Si aneba ni Cristojet que u yaquet Dios tuba a chen mandaba, japän 

aba jiquin a juntuma y japänon tocob täcä.  
40 

23 Ni otro untuba u quejpi u yälben cada:  
―¿Ni ane mach a bäctan Dios? ¿Mach quira mu a wute castiga cama 

mu u yute uneba? 41 
23 Noonla utz chich ayan tzibajtescaconla cada uca 

mu cäbinte cä tojela jini cua chichca cä chila mach utzba, pero ni 
winicda niumpe cua mach u chi que mach utzba.  

42 
23 De yai jini winic u yälbi aj Jesús cada:  

―Cajtiinon ta xe tä te a chen mandaba.  
43 

23 De yai aj Jesús u yälbi cada:  
―Totojtoj cälbenet que daliba quin a xe tä ajtä nämte toc noon 

bajca ni u yälbinte u caba tä paraísoba.  

Muerte de Jesús  
(Mt. 27.45-56; Mr. 15.33-41; Jn. 19.28-30)  

44 
23 Desde tänxin quin hasta las tres de la tarde yäli umpe noj gran 

itobni tu pancab. 45 
23 U bäli uba u jut quin y tajqui u noqui ni noj 

chuul otot tuba aj judíosob. 46 
23 De yai aj Jesús u chi noj gran tan u 

yäle cada:  
―Cä Pap, cäbenet ta cäb cä pixan.  
Jimba rato que u yäli ni tan jini, chämi.  
47 

23 Tu chänen ni ajnoja ta cien soldadoba cuatac ajni u täqui u chuul 
cajtiben u caba Dios. U yäli cada:  

―Totojtoj jinda winic mach ajni niumpe u tanä.  
48 

23 Upete ni gente que cotijob tä chanä, jinquin u chänijob cuatac u 
chi pasa, sutwänijob tu pat u jätze u pechojob uca achocomi u 
pixanob. 49 

23 Upete machcatac u chen conoce aj Jesús, y che chich täcä ni 
ixictac, jini machcatac ti tu patob desde tä Galileaba, nat wacajob u 
chänen cuatac u yute.  

Jesús es sepultado  
(Mt. 27.57-61; Mr. 15.42-47; Jn. 19.38-42)  

50 
23 Ajni untu winic u caba aj José que u chen vivi tä Arimatea, umpe 

caj tama ni noj cab tä Judea. Uneba untu aäccajalinob tuba aj 
judíosob y es untu winic utz u cajalin y tu toja u chen. 51 

23 Une u pitän u 
chänen u manda Dios, y mach u tzoni u chen täcä ca chich u yäli u 
lotob u cherbenob aj Jesús. Une u yäli que mach utz cua u chijob. 
52 

23 Une bixi caan aj Pilato u catän si u yäcben u cuerpo cäsi aj Jesús. 
53 

23 De yai aj José u jäcsäbi u cuerpo tä cruz, u tzoti toc umpe noj 
welom noc y u yäqui tama umpe mucliba que ya lowo tu näc umpe 
tzic de jitun. Tama ni mucliba jini mach to bay umujca niuntu. 54 

23 U 
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muquijob tuyaco ni quin que u tuse ubajob tuba u quini paxcu 
päscab, y u chen tä cote u horäji u täcan u quini chämbäji.  

55 
23 Ni ixictacob, jini machca tijob tu pat aj Jesús desde tä noj cab tä 

Galileaba, bixijob tu pat aj José u chänen ni mucliba, y cache 
chaatzinti u cuerpo cäsi aj Jesús tama ni mucliba. 56 

23 De yai ni 
ixictacob sutwänijob tu pat, y cotijob u chenob jätzäcnib y cua chichca 
u tzaca tuba u tatzbenob toc u cuerpo untu ajchäme. De yai u chi 
ubajob tu quini ni chämbäji ca chich u yäle utic ni ley taj Moisés.  

24  

La resurrección de Jesús  
(Mt. 28.1-10; Mr. 16.1-8; Jn. 20.1-10)  

1 
24 Ni najtäcäl quin ta semana mäx icsapanto cotijob toc otros 

ixictacob täcä bajca an ni mucliba. U bisijob jini jätzäcnib que 
u chijobba. 2 

24 Coti u chänenob cache aquitzqui ni noj jitun tu ti 
mucliba. 3 

24 Ochijob y mach u pojlijob u cuerpo ni Cajnojala aj Jesús. 
4 

24 Muto u bäctäl che u cajalinob cua ajni jinquin coti tä watä tu 
chejpajob chatu ángelojob, ca a wälä winic, toc u säsäc buc 
cäntzalanba. 5 

24 Caca bäctijob ni ixictacob y u chinjatzi u pam u 
chänen tä cab. De yai ni ángelojob u yälbijob cada:  

―¿Cua uca a sacänla tan ajchämejob ni machca cuxu anba? 6 
24 Mach 

ni an wida; acuxpi une. Cajtiinla cuatac u yälbetla jinquin yato an 
tama ni noj cab tä Galilea. 7 

24 U yäli cache une que sutwäni de winicba 
cänä äccac tu cäbob ajcherajtanäjob, tzämsintic tä cruz y de yai u xe 
tä cuxpan u yuxpelib quin. Ca jini u yäli.  

8 
24 De yai ni ixictacob u cajtiijob ni tanob jini que u yäli aj Jesúsba. 

9 
24 De yai pasijob yai bajca an ni mucliba y bixijob u tzaycäbenob ni 

once ajcäntanob upete ni jini que autiba. U yälbijob täcä upete ni 
otrosjob. 10 

24 Ix María, u cab tä Magdalaba, ix Juana, ix María, u na aj 
Jacoboba y otros ixictacob nämte toc unejob, jimba ixictacobda unejob 
machcatac u tzaycäbijob ni u yajcäncanob aj Jesús cuatac u chi pasa. 
11 

24 U yajcäncanob aj Jesús u yäli tan u cajalinob cache päpä tan u 
chenob jini ixictacob jini y mach u tzombijob cua u yäleob.  

12 
24 Lo que u chi aj Pedroba, choyi bixi toc ancäre bajca an ni mucliba. 

Jinquin u jupi u pam u chänen tama, niumpe cua mach u chäni sec 
jini säsäc welom noc. Sutwäni tu yotot u bäctäl che u cajalin uca 
cua ti jini ajni.  

En el camino a Emaús  
(Mr. 16.12-13)  

13 
24 Jinchichba quin jini chatu u yajcäntanob aj Jesús bixe u chenob 

bajca an umpe pi caj u caba tä Emaús. U nätan ni caj jini toc tä 
Jerusalén ca ta chape hora de xämba. 14 

24 Tä bij u bixe tä tzajijob u 
tzaycunob cuatac alaj uti. 15 

24 Jinquin tzaji to u chenob y u maläc che 

24 
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u cajalinob cua ajni, aj Jesús chich u natzijob u bixe nämte toc 
unejob. 16 

24 Unejobba ca a wälä bälbinti u jutob uca mach u chen 
conocejob. 17 

24 Aj Jesús u catbijob cada:  
―¿Cua tzaji na bixe a chenla por too bij? ¿Cua uca triste anetla?  
18 

24 Untu de unejob, jini u caba aj Cleofasba, u palbi cada:  
―¿De upete ajpäpäcabob que ayan tä Jerusalén, sec ane quira colet 

que mach a wi cuatac u chi pasa yai jimba quinobda?  
19 

24 De yai aj Jesús u yälbijob cada:  
―¿Cua une u chi pasa?  
Unejob u yälbijob cada:  
―Ajni untu winic u caba aj Jesús, u cab tä Nazaret. Uneba untu 

ajtan ta Dios. Dios y upete ni gente u chänijob cache quen u poder 
tuba u chen cua chichca, y cua chichca u yäleba toc poder chich täcä. 
20 

24 De yai ajnojajob ta pale täcala y ajtäbälajob täcala u yäquijob tä 
tzämsinte y u tzämsijob chich tä cruz. 21 

24 Noon tocobba cäli tocob 
cache une u xe u japän aj Israelob tu cäb machcatac mach yo u 
chänenobba. Badaba, sami atzäcti uxpe quin que u yute upete ni jinda 
cäleba. 22 

2 4 Che chich täcä yebe de cä lot tocob ixictacobba u 
cäsbäcteson tocob. Bixijob sami tu junchäcnan bajca an u mucliba. 
23 

24 Mach u pojläbijob u cuerpo cäsi aj Jesús. Jin uca sutwänijob caanon 
tocob u yäleob cache u chänijob ángelojob que u yei ubajob tu 
päntejob u yälbenob cache cuxu ayan. 24 

24 Tulaj bixi cä lot tocob bajca 
an ni mucliba. U pojlijob chich que toj ca chich u yäli ni ixictacob jini, 
pero aj Jesúsba mach u chänijob.  

25 
24 De yai aj Jesús u yälbijob cada:  

―Tzätz a pamla. Mach u seen och tan a cajalinla tuba a tzonänla 
upete cuatac u yälijob ajtanob ta Dios oni. 26 

24 ¿Mach quira cänäli 
tzibajtescac ca jini ni machca u yaqui Dios tuba u chen mandaba, y 
jipat u che jini poder que u xe u cänäntanba?  

27 
24 De yai u laj chectesbijob cuatac tzibinti tan u jun Dios, jini u yäle 

cacheda u xe u chen pasa uneba. Najtäcä u täqui u yälbenob cua u 
tzibi aj Moisés, y de yai u chi segui u yälbenob cua u tzibi upete 
ajtanob ta Dios.  

28 
24 De yai cote u chenob caan ni caj bajca u xejobba, y aj Jesús u chi 

uba cache ya u xe más pänte. 29 
24 Unejob u cocoj älbijob cada:  

―Colen toc noon tocob uca mäx aochiquin y u chen tä pome quin.  
De yai ochi tan otot y coli toc unejob. 30 

24 Jipat chunwäni aj Jesús 
nämte toc unejob tä cuxnan. U chi ni waj u catben Dios que u chuul 
cherben ni waj jini. De yai u taji ni waj y u pucbijob. 31 

24 Jimba rato 
jiniba u chi conocejob que es aj Jesús. Es ca a wälä u jäbi uba u jutob 
uca u chänen. Seb chäbsäti tu jutob. 32 

24 Unejob u maläc älijob cada:  
―¿Mach quira yäli umpe sisicne täc pixanla jinquin u lotonla täc tela 

toc tä bij nämte, jinquin u chectesbonla cua u yäle ni jun ta Dios?  
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33 
24 Jinchichba hora choyijob y sutwänijob tä Jerusalén. U pojlijob 

cache woyo ayanob ni once ajcäncanob taj Jesucristo y machcatac 
ayan toc unejob. 34 

24 Upetejob u yäleob cada:  
―Totojtoj chich cache acuxpi Cajnojala y u yei uba bajca an aj 

Simón.  
35 

24 De yai ni chatujobba u tzayquijob cua u chi pasajob tä bij y cache 
u chi conocejob aj Jesús jinquin u taji ni waj.  

Jesús aparece a los discípulos  
(Mt. 28.16-20; Mr. 16.14-18; Jn. 20.19-23)  

36 
24 Jinquin muto u maläc tzaycunob jini cuatac ajni, tajtzäc wayäli aj 

Jesús tänxin de unejob. U yälbijob cada:  
―Tanetla, ajnic a wutzila.  
37 

24 Unejob sispomi u cuerpojob uca caca bäctijob. Ti tu cajalinob 
cache mu u chänenob untu päpä pixan. 38 

24 Aj Jesús u yälbijob cada:  
―¿Cua uca bäctetla? ¿Cua uca a sinlaj chen pensala cua chichca 

jini? 39 
24 Chänenla cä cäb y coc cache noon chich. Täleonla y chänenla, 

uca untu päpä pixan mach u cänänta u becta ni u bäque ca chich a 
chänenla cä cänäntan noonba.  

40 
24 Jinda u yäli y de yai u yebijob u cäb y yoc bajca bajli. 41 

24 Tä chaa 
ujinob y tajchicwäni u jutob, pero mach u seen tzonijob si es aj Jesús 
chich, uca u yälijob bay mach toj. De yai aj Jesús u catbijob cada:  

―¿A cänäntanla quira cua tä cuxcan wida?  
42 

24 De yai unejob u yäcbijob unxot chatä buch y umpe u pul teel 
chab. 43 

24 Aj Jesús u chi u cuxe tu jutob. 44 
24 De yai u yälbijob cada:  

―Jinquin yato anon nämte toc anela cälbetla ni tanda: Cänä pasic 
toj upete jini ayan tzibi tan u jun Dios que u yäle cacheda cä xe cä 
chen pasa noon, jini u tzibi aj Moisés y ajtanob ta Diosba, y ca chich 
u yäle täcä ni jun u caba Salmoba.  

45 
24 De yai u jäbtesbi u cajalinob uca u chen entendejob ni u tan Dios 

que tzibi ayanba. 46 
24 U yälbijob cada:  

―Ca jini ayan tzibi que cänä chich bon tzibajtescac jini u yaqui Dios 
tuba ajmandaba y cuxpac tan ajchämejob u yuxpelib quin. 47 

24 Tzibi 
ayan chich täcä cache cänä tzayquintic u caba aj Jesucristo uca u 
quexe u cajalin untu tuba mach u ni chen u tanä, y cache u cherbinte 
perdona u tanä machca u tzonän. U xe tä täcan u tzayquinte tä 
Jerusalén y de yai u xe tä tzayquinte upete cabil cab tu pancab. 
48 

24 Upete ni jindaba a totoj chänila chich toc a jutla. 49 
24 Ubixtola, noon 

chich cä xe cä täscäbenetla jini machca u yäli cä Pap que u xe u 
täscäbenetlaba. Colenla jiquin tama ni noj caj tä Jerusalén ixta que 
mach a mätan tawacola ni poder que u te tä cieloba.  
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Jesús sube a los cielos  
(Mr. 16.19-20; Hch. 1.9-11)  

50 
24 De yai pasijob tä Jerusalén y aj Jesús u bisijob ixta tu bijle tä 

Betania. De yai u täbsi u cäb u chuul chenob. 51 
24 Jinquin muto u 

chuul chenobba u täqui täbo isqui y che chich bisinti tä cielo. 
52 

24 Unejob u chuul cajtiijob y jipat sutwänijob tä Jerusalén toc noj 
gran chaaljin. 53 

24 U paquin woyli ubajob tama ni noj chuul otot tuba 
aj judíosob u cäybenob u caba Dios y u yälbenob que ucadios u chi 
por unejob. Ya tzäcä ni junda.  


